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 Since its establishment in March 2017, the Institute for Chiso Arts and Culture has actively hosted lectures 
and study sessions and conducted researches. I gratefully acknowledge our supporters and cooperators who have 
made this achievement possible.

 The Institute for Chiso Arts and Culture is a second institute founded by Chiso. The first institute, 
Nishimura Sō Senshoku Kenkyūsho, was founded during World War II in response to the issuance of Shashihin 
Tō Seizō Hanbai Seigen Kisoku (regulations restricting the production and sale of luxury items) in 1940. To 
protect the livelihood of the artisans and their techniques during the time when producing and selling luxury 
items were prohibited, Chiso founded the #rst institute under the approval of the Government and continued to 
manufacture goods with scarce materials. Today, we live in the time with abundant consumer goods and people 
with more diverse values as people and things interact far more globally. Additionally, arti#cial intelligence that 
is undergoing rapid advances is now about to revolutionize our civilization.

 $e Institute for Chiso Arts and Culture has three research themes: Kyoto, techniques, and beauty. $ese 
themes have remained as unchanged, underlying principles of Chiso in the current society with such rapid 
changes. $ese themes will gain importance in considering the future of the Japanese culture .

 This report focuses on our activities and some aspects of the deep and wide culture of Chiso. Tradition 
is not something that is simply to be preserved, but is something to be created. $e Institute for Chiso Arts 
and Culture will multilaterally use the tangible and intangible cultural property inherited from the former 
generations and strive to create new values and promote cultural arts.

Nishimura Sōzaemon
Representative Director,

Institute for Chiso Arts and Culture

Foreword 003



썫ѫࡰ
ઍ័จԽڀݚॴ�୅දཧࣄɹ੢ଜ័ࠨӴ໳�� 002

ʪୈ�ষʫ݁ 쎍�ઍ័쎅จԽ
ઍ័จԽڀݚॴ쎅׆ಈํ਑ � 008

ઍ័쎅༗ܗɾແܗ쎅จԽࡒ
� ઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎂썻썛썽 � 010

� ઍ័쎅ٕज़쎂썻썛썽 � 022

ʪୈ�ষʫݟ썻쎘쎢׆ڀݚ�ಈ
ʦ࢙ྉڀݚ��ʧ
ਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅ௐࠪ � 028

� ઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ
� தੈ೔ຊڀݚॴ�ॴ௕ɹ쏬쏕쎵�쏣썗쏐
� தੈ೔ຊڀݚॴڀݚ�һɹٶඌૉࢠ
� ࢠ౎จԽത෺ؗ�ֶܳһɹྛ�ஐژ౎෎ژ

� ʮޚ૷ଋࢣ�ઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ쎂ؔ썰쎢ࢿྉ�� 036

� ๏ҥ૷ଋ�� 038

 จ༷�� 042

 ৫૊৫�� 052

� ਅफେ୩೿�ඣ࿏ધ৔ผӃ�ຊಙࣉॴଂ쎅๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩Ұཡ�� 059

� େ୩Ղਓࢯॴଂ쎅๏ҥ૷ଋҰཡ�� 064

� ʦௐࠪใࠂձɾڀݚձʧ

� ਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋ쎅ௐࠪใࠂձɾڀݚձ�� 066

� ʲௐࠪใࠂʳ
� ʮਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋ썿ઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ����೥౓ௐࠪใࠂ
� ઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ

� ʲߨԋʳ
� ʮف쎡쎅ೌ�ܗ໳੻ࣉӃ썿ਅफେ୩೿ࣉӃ쎂఻쎦쎢છ৫඼쎩쎘썧썺썽�ʯ
� தੈ೔ຊڀݚॴ�ॴ௕ɹ쏬쏕쎵�쏣썗쏐

� ʲ쏑쎭쏃쎵쏍쏁쏱쏽ʳ
� ಉ๎େֶڭ�त�ಉ๎େֶ෹ڭจԽڀݚॴ�ॴ௕ɹ҆౻�໻
� ਅफେ୩೿ᅵਖ਼ॅ�ࣉ৬ɹޱࢁত඙
� ਅफେ୩೿ඣ࿏ધ৔ผӃຊಙ࠲ྻ�ࣉɹຊ୩�ኍ
� 쎽썗쏑쎭쏗썗쏉썗ɿઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ

໨࣍



ʦ࢙ྉڀݚ��ʧ
ઍ័ॴଂ쎅ଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎅ਤҊ쎅ௐࠪ � 070

� ଧෑɾਫҾਤҊ�� 074

��೥썿ઍ័쎅썻쎁썣쎡ܠඌࠓ  082

 ઍ័ॴଂ쎅ଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎅ਤҊҰཡ�� 083

� ଧෑ썡쎟쎊ਫҾɹ๽ॻ쏴쏃쏒�� 086

ʪୈ�ষʫܨ썧ڭ�ҭ׆ಈ
ʦಛผߨԋձʧ
౎఻౷쎅ٕژจԽ썿ࣨߖ � ɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹ 088

Ԧ఼Լঁࢠɿලࢣߨ

ࣾձ׆ಈ � 092

లཡձྗڠ � 093

ँࣙʗڀݚॴجຊ৘ใ � 094



凡 例
・本誌は、2020年5月から2021年４月にかけての千總文化研究所の活動内容を掲載するものである。［研究活動］（28～65ページ）の内容は、
当所で執筆し、共同研究者による加筆訂正を経たものである。また［研究活動］（66～69ページ）ならびに［教育活動］の内容は、登壇者
の加筆訂正および当所の編集を経たものを掲載する。

・講演会の登壇者、研究会の発表者および発言者の所属、肩書きは当時のものとする。

・掲載作品の所蔵者および画像提供者は、記載のない場合は株式会社千總である。［研究活動］（31ページ、35ページ、38～58ページ）の
作品画像は、当所ならびに共同研究者が撮影したものである。

・翻訳は、3～26ページが株式会社ユー・イングリッシュ、29、67、71、89ページがAlejandro Martinez de Arbulo氏によって行われた。
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 The Institute for Chiso Arts and Culture has three research 
themes: Kyoto, techniques, and beauty, which underlie the 
interdisciplinary studies being conducted on Chiso’s tangible and 
intangible cultural properties.

 Since its establishment in 1555, Chiso has developed together 
with the culture and community of Kyoto by serving its role 
not only in trading religious vestments and kimono but also in 
administering town and patronizing cultural art as represented 
in the relationship with the artists in Kyoto. Closely researching 
textiles, paintings and historical materials produced or collected 
by Chiso for manufacturing goods will unveil the deep culture of 
Kyoto, as well as the history of Chiso and the background of Chiso 
collection.

 The techniques for textile products developed in Kyoto since 
early times have colored the human lives with the development 
of society. Although Chiso has produced various textile products 
using the techniques of weaving, dyeing, and embroidery, some of 
such techniques have become obsolete and are no longer usable. 
Therefore, researching how the technique has been used in the 
present and past, we will work not only to preserve and pass on the 
technique which is disappearing but to contribute to novel creation.

 Beauty is fostered through the history of the region and 
the accumulation of people’s wisdom and experience in their 
handworks. Multilaterally exploring beauty will enable us to learn 
about the values of unquantifiable things and to reexamine the 
uniqueness of the Japanese arts and culture.

 $e three themes of the Institute, Kyoto, techniques, and beauty, 
closely relate to one another, and each gets involved in various 
disciplines and industrial #elds. In other words, following the three 
themes will lead to comprehensive researches on Chiso’s tangible 
and intangible cultural properties from various perspectives. $is 
will help to uncover the relationships and clues to novel creation 
that are hardly found by a single perspective.

 The Institute for Chiso Arts and Culture aims to provide a 
platform of wisdom and creation where researchers, artisans, and 
artists gather together, and will strive to contribute to society 
through the power of cultural art.

ઍ័จԽڀݚॴ쎅
ಈํ਑׆

Action Policy of the Institute for
Chiso Arts and Culture
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છɺࢗव쎅ʮٕज़ʯ쎩༻썛썽썬쎕썭쎕쎁છ৫඼쎩खֻ써썽
썤쎕썮썶썣ɺ࣌୅쎅ྲྀ쎣쎅த썾࢖쎦쎣쎁썦쎁쎡ɺࡏݱ썾쎆
ڈ썾썤쎁썦쎁썺썽썮쎕썺썶છ৫඼쎙썙쎡쎕썰ɻ썴썪썾աݱ࠶
썿ࡏݱ쎅ٕज़쎅ௐࠪڀݚ쎩௨썮썽ɺࣦ쎦쎣썻썻썙쎢ٕज़쎅
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쎁썣쎡ɺ썬쎠쎂೔ຊ쎅จԽܳज़쎩࠶ධՁ썰쎢썤썺썢써썿쎁쎡
쎕썰ɻ
ʮژ౎ʯʮٕज़ʯʮඒʯ쎅ࡾ썻쎅쏐썗쏨쎆ɺޓ썛쎂ີ઀쎂
݁쎊썻썤쎁썣쎠ɺ썴쎣썵쎣썣छʑ쎅ֶ໰쎛ۀ࢈෼໺썿ؔ܎
썮߹썺썽썛쎕썰ɻ썮썶썣썺썽ɺ썪쎅ࡾ썻쎅쏐썗쏨쎩׆ಈ쎅ப
썿썰쎢썪썿썣ɺઍ័쎅༗ܗɾແܗจԽࡒ쎂ର썰쎢แׅత쎁
썣쎡쎕썰ɻ쎕썶썴쎣쎂쎟쎡ɺҰ썻쎅ઐ໳෼໺썢쎠ܨ쎂ڀݚ
ௐࠪ썰쎢썷써썾쎆ݟ썟쎂썦썛ɺ෺ࣄ쎅ؔੑ܎쎛૑଄쎏쎅ࢳ
썻썢쎢쎆썱썾썰ɻݟ썣ޱ
ઍ័จԽڀݚॴ썾쎆ɺऀڀݚɾٕज़ऀɾ쎬썗쏐쎭쏃쏒쎅

ํʑ썣ू썝ɺ஌썿૑଄쎅쏡쏳쏍쏒쏟쎳썗쏪쎩ܗ੒썮ɺจԽܳ
ज़쎅ྗ쎂쎟쎢ࣾձݙߩ쎩໨ࢦ썮썽׆ಈ썮썽ࢀ쎡쎕썰ɻ
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Fashion

Interior design

Shrines and
temples

Chiso Arts and Culture

Tourism

Technology

Arts

Dress

Religion

Psychology

Botany

Design

Engineering

Chemistry

Sociology

Archeology

Weaving

Artisan

Linguistics

Art history

Agriculture Biology

Aesthetics

Japanese 
history

Geography

Human 
engineering

Architecture

Dressing

Purveyor to the 
imperial 

household 
department

Motif

Ornamental 
textiles

International 
Expositions 

Embroidery

Dyeing

Vestment

Sericulture

Japanese-style 
painting

Old 
documents

Reproduction
Family 

business 

Kosode

Literature

Cosmeticology

Kimono

Business 
administration 

Kyoto

Beauty

Festival

Yūzen 
dyed velvet

Technique

Silk

Sōzaemon 
Nishimura

store

Carpenter 
specializing in 

building shrines 
and palaces

Yuzen 
dyeing

Tradition

ファッション

インテリア

社寺

千總文化

観光

科学技術

アート

服飾

宗教学

心理学

植物学

デザイン

工学

化学

社会学

考古学

機屋

職人

言語学

美術史

農学 生物学

美学

日本史

地理学

人間工学

建築学

着付

宮内省御用達

文様

美術染織品

万国博覧会

刺繍

染

法衣

養蚕

日本画

古文書

復元
老舗

小袖

文学

美容

呉服
経営学

京都

美

祭礼

天鵞絨友禅

技術

絹

西村貿易

宮大工
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ઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎆ɺ쎙쎅썼썦쎡쎅ߟࢀ쎅썶쎘쎂हू썮썶
ֆըɺখକྨɺֆೖ쎡ຊɺ썴썮썽ઍ័썣ख썣써썶છ৫඼
੒썬쎣쎕썰ɻ썴쎣ߏຊɺਤҊूɺ঎썛쎂ؔ썰쎢จॻྨ썾ݟ
쎠쎆ɺฏ੒ݩʢ����ʣ೥쎂ઍ័ຊࣾ쏝쏵썣৽ங썬쎣ɺʮઍ
័쎸쏭쏳쏴썗ʯ썣ઃஔ썬쎣쎢쎕썾ɺඇެ։ࢿྉ썿썮썽อ؅썬
쎣썽썤쎕썮썶ɻ
ઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽썣޿썦஌쎠쎣쎢썪썿썿쎁썺썶쎅쎆ɺʮઍ

័쎽쏶쎹쏁쏱쏽ژ�쎅༏խʙখକ썿Ẓ෩ʙʯలʢ����೥
쎅
։࠵썾썮썶ɻ૑ۀ���೥쎩ه೦썮썶اը썿썮썽ɺژ౎෎ژ
౎จԽത෺ؗ쎩ൽ੾쎡쎂શࠃ�Օॴ쎩८ճ썮ɺ໿��ສਓ쎅
དྷ৔ऀ쎩ܴ썟쎕썮썶ɻ쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎅த썢쎠ɺओ쎂ۙੈ썢
쎠ۙ୅쎂썢써썽쎅છ৫඼썿ֆը썣ɺژ౎쎂ࠜ썭썰ޖ෰঎
쎅Ұ؏썮썶ඒҙࣝ썿썮썽঺հ썬쎣ɺ썴쎅த썾쎙ԁࢁԠڍච�
ॏཁจԽࡒʪอ௡઒ਤʫɺಉ썯썦ʪࣸੜਤרʫ쎩쎆썯쎘ɺ썬
쎕썭쎕쎁࡞඼썣஫໨쎩ू쎘쎕썮썶ɻ
썴쎅��೥ޙɺઍ័쎅๏ҥ঎썿썮썽쎅૑࢝쎛঎ਓ썿썮썽쎅

�ಈ쎂য఺쎩౰썽썶లཡձ썿썮썽ɺʮઍ័࢛࿡ʓ೥쎅ྺ࢙׆
ʵژ౎࿝ฮ쎅จԽ࢙ʵʯలʢ����೥
ʢୈҰձ৔ɿژ౎෎

౎จԽത෺ؗɺୈೋձ৔ɿઍ័쎸쏭쏳쏴썗ژ썣։࠵썬쎣
쎕썮썶ɻಸྑ쎅य़೔େࣾ쎂࢓썟썶ԕ૆쎩࣋썻Ոܥ쎅༝ॹɺ
༗৬쎂ܞ쎦쎢ޚ૷ଋࢣɺொ੓쎩୲썝େళ썿썛썝ɺ썪쎣쎕썾
썙쎕쎡ޠ쎠쎣썽썪쎁썢썺썶ઍ័쎅ଆ໘썣ɺછ৫඼쎛ֆը썷
써썾쎁썦จॻɾయ੶ྨ쎁쎀쎅࢙ྉ썿ڞ쎂ු썤ூ쎡썿쎁쎡쎕썮썶ɻ
썬쎠쎂ɺٶ಺ிࡾ쎅ؙঘଂؗ쎅ྗڠ쎅쎙썿ɺ໌࣏࣌୅쎂ٶ
಺লʢ౰࣌ð쎏ೲ쎘썶ࢗव썡쎟쎊༑ષછ쎩༻썛썶ࣨ಺૷০
඼썣ઍ័쎸쏭쏳쏴썗썾లࣔ썬쎣ɺ썡쎟썴���೥쎍쎡쎅ཬؼ쎡
썣࣮ݱ썮쎕썮썶ɻ썴쎣쎂쎟쎡ɺۙ୅쎂썡써쎢ژ౎쎅છ৫ۀ
ք쎅׆ಈ쎅Ұ୺썿ɺ쎕썶썴쎅த쎂썡써쎢ઍ័쎅໾ׂ쎅Ұ෦
쎩Ŋలࣔ쎩௨썮썽ࣔ썰썪썿썣썾썤쎕썮썶ɻ
ઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎆ɺژ౎쎅ொ쎩ࡁܦతɾจԽత쎂Լࢧ

썟썮썽썤썶঎ਓ쎅쎙쎅썼썦쎡쎅ਫ਼ਆ쎩ࣔ썰쎙쎅썾썙쎡ɺژ౎
쎅ொ쎅ྺ࢙쎅Ұ෦썾썙쎢썿썛썺썽쎙աݴ썾쎆썙쎡쎕썲쎪ɻ
ɺ఩࢙ڭॴ썾쎆ඒज़࢙ɺࣾձ࢙ɺफڀݚɺઍ័จԽޙࠓ
ֶ쎁쎀썬쎕썭쎕쎁ֶ໰త෼໺썢쎠ௐࠪɾڀݚ쎂औ쎡૊쎪썾
쎡쎕썰ɻࢀ
඼썣਺ଟ썦썙࡞쎩଴썶쎁써쎣쎇쎁쎠쎁썛ڀݚ쎅ௐࠪޙࠓ

쎡쎕썰썣ɺ쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎅֓ཁ쎩ɺ �̍છ৫඼���ֆը���છ
৫Լֆɺըේ���จॻɾࣸਅ�쎅֤߲໨쎂쎟썺썽঺հ썮쎕썰ɻ

ઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎂썻썛썽
ઍ័쎅༗ܗɾແܗ쎅จԽࡒ

$e Chiso collection
Chiso's tangible and intangible cultural property

 Chiso’s proprietary works of art and literatures mainly include 
paintings, kosode kimono, pictorial books, textile product samples 
designed by Chiso, design portfolios, and documents concerning 
business. $ey had been privately stored in a storehouse at Chiso as 
reference materials for manufacturing until the new headquarters 
building of Chiso including an exhibition space, Chiso Gallery was 
built in 1989 (the #rst year of Heisei era).

 $e Chiso collection #rst came to public attention when “$e 
Elegance of Kyoto Style: Kosode Kimonos and Folding Screens from 
the Chiso Collection” was held in 2005. The exhibition, which 
marked the 450th anniversary of Chiso in business, received about 
120,000 visitors at seven different venues across Japan starting 
from The Museum of Kyoto. From the Chiso collection, textile 
products and paintings from the early modern period to the late 
modern period were exhibited to show the sense of beauty that 
had been long cherished by kimono fabrics dealers based in Kyoto. 
At the exhibition, the various works of art such as Hozu River and 
Handscrolls of Sketches, both painted by Maruyama Ōkyo which are 
designated as Important Cultural Properties particularly gathered 
people’s attention.

 After a decade in 2015, the event was followed by “A History of 
Chiso: 460 Years of Tradition and Innovation” held at $e Museum 
of Kyoto (#rst venue) and at the Chiso Gallery (second venue). $e 
exhibition focused on the subjects which had known little to the 
public, such as the origin of the family began in serving at Kasuga-
taisha (Kasuga Grand Shrine), Nara and Chiso as a purveyor of 
vestments and costume on yūsoku (Ancient Court and Military 
Practices), and town administrator, presenting textiles, paintings, 
as well as historical materials and documents. In addition, with 
the cooperation of the Museum of the Imperial Collections, the 
embroideries and yūzen-dyed interior ornaments produced by Chiso 
to the Ministry of Imperial Household (of the time) in the Meiji era 
were exhibited at the Chiso Gallery. $at was, in other words, their 
home visit at Chiso after about 150 years. $erefore, the exhibition 
was able to present some aspects of the textile industry in Kyoto 
and some of Chiso’s historical role.

 $e Chiso collection, as a part of the history of Kyoto, represents 
the spirit of traders who have supported the community of Kyoto 
both culturally and economically. The varied collection requires 
investigation from diverse academic standpoints including art 
history, social history, the history of religions, and philosophy. 

 Although further studies would be needed on the art objects of 
the collection, here presents the outline of the collection under the 
following categories; (1) textiles; (2) paintings; (3) drafts, patterns, 
sketches, and pictorial books; and (4) documents, and photographs.
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๏ҥ঎썾썙썺썶ઍ័썣੡࡞썮썶૷ଋྨ썿ɺ쎙쎅썼썦쎡쎅
੒ߏ쎅썶쎘쎂हू썬쎣썶໿���ྖ쎅খକɺ྾஍ྨ썢쎠ߟࢀ
썬쎣쎕썰ɻ
૷ଋྨ쎆ಓ෰쎛࠰܌쎅ଞɺ྾஍쎅ݟຊ஽썣썙쎡ɺ썴쎅

Ұ෦쎆౦ຊࣉئ쎩쎆썯쎘썿썰쎢ೲ쎘ઌ썿੡࡞೥썣໌쎠썢썿
쎁썺썽썛쎕썰ɻ
খକ쎆ɺ࣌ށߐ୅ॳظ쎅ಛ௃쎩࣋썻େ୾쎁จ༷쎅쎙쎅

썢쎠ɺࢯݯ෺ޠ쎛࿨Վ౳쎅จܳత쎁झ޲쎩౿쎕썟썶߽՚
쎁ࢗव쎅쎙쎅ɺᔬ୤쎁༑ષછ쎅쎙쎅ɺ࣌ށߐ୅຤ظ쎂޷
쎕쎣썶খ෇써쎅ᖪᔬ쎁จ༷쎅쎙쎅쎕썾ɺٕ޼త쎂쎙૷০త
쎂쎙ଟ࠼썾썰ɻ

Early modern period

 $e collection consists of reference works collected for producing 
kimono, including approximately 130 kosode kimono, kosode 
cloth fragments, and vestments produced by Chiso as a religious 
vestment trader.

 Also, many vestment-related historical materials have been 
left. Sample books among the materials include various cloth 
fragments attached to the pages. Some of them also include notes 
on the production years, and the names of clients such as Higashi 
Honganji Temple.

 The kosode kimono of the collection are diverse in techniques 
and decoration; they include bold designs with features of the early 
Edo era, luxurious embroideries with the themes of literary art such 
as $e Tale of Genji or waka (Japanese poem), urbane yūzen-dyed 
designs, and elegant motifs in the kozuke style, which was popular 
in the late Edo era.

છ৫඼
TextilesI

〈黄朽葉色八藤遠紋道服〉
江戸時代後期～明治時代（19世紀)
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〈紅縮緬地春景御所車御殿模様小袖〉
江戸時代後期（19世紀初頭)
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〈白綸子籬に梅模様小袖〉
江戸時代中期（18世紀初頭)

〈藍縮緬地萩野に鹿模様振袖〉
江戸時代末期（19世紀半ば)

〈七條袈裟図案 牡丹唐草〉天保12(1841)年頃
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ઍ័썣ख썣써썶༑ષછ쎛ࢗव쎅ݟຊ྾쎛ҥীɺࣨ಺૷
০඼썢쎠ߏ੒썬쎣쎕썰ɻ
ઍ័쎅ୈ��୅౰ओɾ੢ଜ័ࠨӴ໳쎆ɺ༑ષછ쎅ਤҊ쎩

೔ຊըՈ쎂ґཔ썮쎕썮썶ɻ썴쎅썶쎘쎂ɺ౰࣌쎅ܕ༑ષ쎅
ண෺༻쎅ݟຊ྾쎂쎆ԼֆըՈ쎅໊લ썿੡࡞೥썣ه썬쎣썽썛
쎕썰ɻ؛஛ಊɺࠓඌܠ೥ɺ޾໺ഖྮɺ๬݄ۄઘɺḆݪจਯɺ
കଜࢁܠɺٱอాถၙ쎠쎂쎟쎢࣮ࣸత쎁쏑쏀쎮쏽쎛େ୾쎁
ਤ쎩࣋썻࢐৽쎁쏑쏀쎮쏽썣쎖쎠쎣쎕썰ɻ໌࣏썢쎠ত࿨࣌ߏ
୅쎂썢써썽쎅ܕ༑ષ쎅ݟຊ྾쎆썡쎟썴����఺썙쎡ɺ౰࣌쎅
৭ฑ쎅มભ쎩썶쎀쎢썪썿썣썾썤쎕썰ɻ
ୈೋ࣍ੈքେઓԼ썾쎆ɺ੓෎쎅ڐՄ쎩ಘ썽ઃཱ썮썶ݚ

ॴ쎂썡썛썽ɺ೔ຊըՈɾࣳઍळԼֆ쎅ʪ෩ଏඒਓਤʫڀ
ʢ����
ɺʪ෩ଏ෣౿ਤʫʢ����
౳쎅࡞඼썣ɺݶ쎠쎣썶෺ࢿ
쎅த썾੡࡞썬쎣쎕썮썶ɻ
ҥী썿썮썽쎆ɺେਖ਼썢쎠ত࿨࣌୅쎂썢써썽ɺ��୅ɺ��୅ɺ

��୅쎅੢ଜ័ࠨӴ໳෉ਓ썣ண༻썮썶쎙쎅쎅ଞ쎂ɺઍ័੡
쎩ؚ쎗৿ԼՈ쎅ҥী썡쎟썴���఺쎁쎀쎩ɺدଃ౳쎂쎟쎡ऩू
썮쎕썮썶ɻ

Late modern period

 The textile collection from the late modern period consists 
mainly of sample cloth pieces of yūzen and embroidery, yūzen-dyed 
garments, and interior decorations produced by Chiso.

 In the Meiji era, Nishimura Sōzaemon XII, the head of Chiso, 
commissioned artists of Japanese-style painting to execute yūzen 
under drawing. $erefore the sample of cloth pieces at Chiso are 
stored with their production years and the names of the draft 
painters including Kishi Chikudō, Imao Keinen, Kōno Bairei, 
Mochizuki Gyokusen, Sakakibara Bunsui, Umemura Keizan, and 
Kubota Beisen. $ese pieces have realistic and innovative design. 
In addition, approximately 1200 sample cloth pieces of kata-yūzen 
from the Meiji era to the Shōwa era enable us to trace the history of 
popular colors and motifs and their transition.

 In the midst of World War II, Chiso founded an institute under 
the approval of the Government. Thus, the textile object Beauty 
in Fashionable Costume and Hanging with Popular Dances based 
on the drafts made by Shiba Senshū, a Japanese-style painter were 
produced with scarce materials.

 Also, the collection includes garments from the Taishō era to the 
Shōwa era, which belonged to the spouses of Nishimura Sōzaemon 
XIII to Nishimura Sōzaemon XV, and about 150 garments donated 
from the Morishita family, which have recently been found to 
include many designs created by Chiso.

芝千秋下絵〈風俗舞踊図壁掛〉昭和20（1945)年
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望月玉泉下絵〈縮緬地三種の神器文様型友禅染裂〉
明治23（1890)年

幸野楳嶺下絵〈縮緬地御簾に菊文様型友禅染裂〉
明治23（1890)年

〈縮緬地ヌーボー式水仙文様型友禅染裂〉 
明治36（1903)年

〈天鵞絨友禅「富士に松」〉
明治時代（19世紀末－20世紀初頭)

〈羽二重地百鳥文様型友禅染裂〉
大正6（1917)年
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ओ쎂��ੈل຤썢쎠��ੈلॳ಄쎂썢써썽쎅ԁ࢛ࢁ৚೿ɺ

඼쎆ɺ࡞৚೿쎅࢛ࢁ੒썬쎣쎕썰ɻԁߏ඼썾࡞೿ɺ৿೿쎅؛
ԁࢁԠڍචʪอ௡઒ਤʫʢ����ʣ쎩ච಄쎂ɺ௕ᖒ᥊ઇච
ʪՖௗਤʫʢ��ੈل຤ʣɺ٢ଜܟ޹චʪਫล܊௽ਤʫʢ����ʣɺ
จචʪՖௗܠਤʫʢ����ʣɺদଜࡇૉҀචʪ쎛썰쎠썛ޱࢁ
ਤԡֆషʫʢ��ੈلॳ಄ʣ쎁쎀쎩ड써ܧ썛썾썛쎕썰ɻ
썬쎠쎂؛೿쎅࢝૆썾썙쎢ۨ؛චʪ޸੃ਤʫʢ��ੈل຤ʙ

ॳ಄ʣɺ৿೿쎅৿ૂઋචلॳ಄ʣɺʪࣛ௽ਤʫʢ��ੈلੈ��
ʪழਤʫʢ��ੈل຤ʙ��ੈلॳ಄ʣ썣Ҩ썬쎣썽썡쎡ɺۙੈ
ֆը썾쎆ओ쎂ɺẒ෩쎛େ෯쎅࡞඼쎩ॴଂ썮썽썛쎕썰ɻ

森狙仙〈猪図〉江戸時代（18世紀末～19世紀初頭)

Early modern period

 The collection consists mainly of paintings by artists of the 
Maruyama-Shijō school, the Kishi school, and the Mori school 
from the late 17th to early 19th centuries. Starting with Hozu River 
(1795) by Maruyama Ōkyo, the collection includes masterpieces 
such as Birds and Flowers (late 18th century) by Nagasawa Rosetsu, 
Flocks and Cranes (1832) by Yoshimura Kōkei, Yasurai Festival 
(1808) by Yamaguchi Soken, and Birds and Flowers (early 19th 
century) by Matsumura Keibun.

 In addition, Chiso have inherited Peacocks (late 18th century to 
early 19th century) and Deer (early 19th century) by Ganku, who 
established the Kishi school, and Wild Boar (late 18th century to 
early 19th century) by Mori Sosen of the Mori school. $us, the 
painting collection in the early modern period mainly includes 
folding screens and works on large screen.
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໳ࣗ਎썣ࣄࢣ썮썶؛஛ಊ쎅࡞඼썣࠷쎙ଟ썦ɺ쎬쏫쏴쎵ɾ쏟쎭
쏳쏑쏵쏟쎭쎬ສࠃതཡձʢ����
쎂ग़඼썬쎣썶ʪେ௡౜࡚ਤʫ
ʢ����
쎩쎆썯쎘ɺʪകਤʫʢ����
ɺୈ�ճ಺ۀקࠃതཡձ
ʢ����
썾ົٕೋ౳৆쎩֫ಘ썮썶ʪ໠ދਤʫʢ����
ଞɺʪڇ
അਤʫʢ����
쎛ʪ݄Լೣࣇਤʫʢ����
쎁쎀੢༸쎅ֆըٕ
๏쎩औ쎡ೖ쎣썶썢쎅쎟썝쎁ඳࣸ쎆ɺਓʑ쎅ߴ썛ؔ৺쎩ू쎘
썽썛쎕썰ɻ쎕썶ɺ؛஛ಊ쎂ଓ썤ઍ័썿ڠಉ썮썶ࠓඌܠ೥쎆ɺ
ʪ܈ઋਤʫʢ����
쎩Ҩ썮썽썛쎕썰ɻ
װ೥쎅໳ਓ쎅໦ౡᓎ୩쎆ɺܑ࣮썣ઍ័쎅๵қ෦໳쎅ܠ

෦쎩຿쎘썽썡쎡ɺ஛ಊɺܠ೥썿ಉ༷쎂༌ग़༻쎅ࣨ಺૷০
඼쎅Լֆ쎩ଟ썦੍࡞썮쎕썮썶ɻ썴쎅಺쎅ɺୈ�ճ಺ۀקࠃ
തཡձʢ����
쎂ग़඼썬쎣ٶ಺লʢ౰࣌
쎅썡ങ썛্썩썿쎁썺
썶ʪఱ᳕ឿ༑ષʮཛྷ쏘ਤʯֻ෯ʫ쎅ݪը썿ਪଌ썬쎣쎢ʪ໠
࿯ਤʫ썣ۙ೥ൃݟ썬쎣ɺ৽썶쎂쎽쏶쎹쏁쏱쏽쎂Ճ쎦쎡쎕썮썶ɻ
썴쎅ଞɺ썬쎕썭쎕쎁ܳ޻෼໺썾׆༂썮썶ਆࡔઇՂ쎙ʪݩ࿣
෣ਤʫʢ��ੈلॳ಄
ɺʪ૲Ֆਤʫʢ��ੈلॳ಄
쎩Ҩ썮썽
썛쎕썰ɻ

Late modern period

 In the Chiso collection, most of the paintings from the late 
modern period are created by artists of Kyoto in painting circles 
who worked for Chiso. The largest portions of the collection 
from the late modern period are paintings by Kishi Chikudō, 
who taught Nishimura Sōzaemon XII. $e interest of researchers 
has focused on his innovative drawing style involving Western 
techniques in Ōtsu and Karasaki (1876), which were exhibited at 
the Philadelphia Centennial International Exhibition (1876), Plum 
Tree (1876), Fierce Tigers (1890), which won the second prize at the 
$ird National Industrial Exhibition in 1890, Horses and Cattle, 
and A Cat under the Moonlight. Following Kishi Chikudō, Imao 
Keinen also cooperated with Chiso, and created Immortals (1886). 
As a younger brother of an executive o&cer of Chiso’s foreign trade 
division, Konoshima Ōkoku, who learned from Imao Keinen, 
provided many design works and drafts for interior ornaments 
targeting the foreign market. Among his works, Eagle has recently 
been rediscovered and added to the collection. The painting is 
believed to be the original design for a velvet yūzen-dyed tapestry, 
which was exhibited at the Fifth National Industrial Exhibition 
(1903) and purchased by the Ministry of the Imperial Household. 
Furthermore, Kamisaka Sekka, who served as a designer and a 
producer in manufacturing various types of craftwork, created 
Genroku Era Dance (early 20th century) and Flower and Plants (early 
20th century).

木島櫻谷〈万壑烟霧〉明治43（1910)年頃
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છ৫Լֆɾըේ
Drafts, Patterns, Sketches, and Pictorial BooksIII

ઍ័쎅쎙쎅썼썦쎡쎅ྺ࢙쎩ཪ෇써쎢ࢿྉ썿썮썽ɺଟ༷쎁
છ৫Լֆ썡쎟쎊ըේ쎩ॴଂ썮썽썛쎕썰ɻۙੈҎ߱썾쎆༗৬
쎛૷ଋ쎂ؔ썰쎢ਤේ쎛খକ਽ܗຊ쎁쎀໿���छྨ쎅ֆೖ쎡
ຊɺۙ୅Ҏ߱썾쎆ඒज़છ৫඼쎛ܕ༑ષ쎁쎀쎅છ৫඼쎅੡
썣쎣썽썛쎕썰ɻܧɺըේ썣ɺ썴쎣썵쎣ड써ܗ쎢Լֆ쎛਽܎쎂࡞
ઍ័쎆๏ҥ঎썿썮썽ɺ࠰܌쎛ଧෑ쎩࣌ށߐ୅ظޙ썢쎠

େਖ਼࣌୅ॳظ쎂썢써썽੝쎪쎂੡࡞썮썽썡쎡ɺ썴쎅࣮ੇେ쎅
਽ܗਤҊ썣໿���఺Ҩ썬쎣썽썛쎕썰ɻ౰࣌쎅׆ಈ࣮ଶ쎛૷
ଋ쎅੡޻࡞ఔ쎆ະ썷໌쎠썢쎂쎁썺썽썡쎠썱ɺ썪쎅쎟썝쎁ࢿ
ྉ쎏쎅ௐࠪڀݚ썣ေ썶쎣쎕썰ɻ
໌࣏썢쎠େਖ਼࣌୅쎂썢써썽ࠃ಺֎쎅തཡձ쎏쎅ग़ల඼

쎛༌ग़඼썿썮썽੡࡞썬쎣썶ቴࣿ쎛Ẓ෩ɺিཱ쎁쎀쎅ࣨ಺૷
০඼쎂쎆ɺ೔ຊըՈ쎂쎟쎢Լֆ썣ଟ썦༻썛쎠쎣쎕썮썶ɻ௜
ೆ᥇චʪՖௗಈ෺ਤʫʢਗ਼࣌୅ɾོס��ʢ����
೥ɺࡾҪ

೦ඒज़ؗଂه쎩໛ࣸ썮썶ɺ؛஛ಊ쎠චʪ໚ຊ�௜ೆ᥇ච
ʮՖௗಈ෺ਤʯʫ쎩Լֆ썿썮썶༑ષછ쎅ሯ෩썣ɺٶ಺লʢ౰
࣌
쎅ґཔ썾ɺ໌࣏�ʢ����
೥썢쎠��ʢ����
೥ࠒ쎂੡࡞썬
쎣ɺೲ쎘쎠쎣쎕썮썶ɻ
썬쎠쎂ۙ୅쎂੒ཱ썮썶ըේ쎅Ұ썻ɺh ೥Ֆௗըේܠ ʢɦ໌

࣏��ʢ����
೥
쎆ɺࠓඌܠ೥썣ݪը쎩ඳ썤ɺ��୅੢ଜ័

����쎆ɺ໌࣏��ʢ࡞Ӵ໳썣ग़൛썮썶쎙쎅썾썰ɻຊࠨ೥쎅
쏁쎵쎾ສࠃതཡձ౳쎅ສത쎂ग़඼썬쎣썽ɺ਺ʑ쎅৆쎩ड써ɺ
썮쎕썮썶ɻٴ쎦쎢ਓ쎅खຊ썿썮썽ීܞ಺֎쎅ҙঊ쎂ࠃ

 As the historical materials supporting the history of Chiso’s 
craftsmanship, the variety of draft paintings and pictorial books 
in our collection are stored. $ere are approximately 700 pictorial 
pattern books on vestment and yūsoku from the early modern 
period, and draft paintings and pictorial books on textile products 
such as the ornamental textile or kata yūzen from the modern 
period.

 The collection includes more than 200 models in full-scale of 
kesa (Buddhist priest's vestments) and uchishiki (alter cloth) which 
are manufactured in the late Edo era to the early Taishō era as a 
vestment trader. In order to clarify its activities as a vestment trader 
and production system of vestments, further research on those 
materials is expected.

 The artists of Japanese-style painting made draft-painting 
for textile products and interior ornaments such as fukusa (silk 
cloths), folding screens, and tsuitate (panel screen) which were to 
be exhibited at domestic and foreign exhibitions or exported in the 
Meiji era to the Taishō era.

 Among all those drafts, the reproduction of the hanging 
scrolls of Birds, Animals and Flowers (1750, the collection of $e 
Mitsui Memorial Museum) drawn by Shen Quan, were made by 
Kishi Chikudō and other artists. Then that reproduction again 
reproduced with yūzen-dyed and mounted into a pair of folding 
screens in 1874 to 1877 in response to a request from the Ministry 
of Imperial Household (of the time).

 Moreover, in 1891, Nishimura Sōzaemon XII published the 
pictorial book "Keinen’s Painting Album of Flowers and Birds" 
originally drawn by Imao Keinen. Since the book was exhibited 
and awarded at the World’s expositions such as World's Columbian 
Exposition in 1893, it became popular as one of the model books at 
that time for those involved in design in Japan and abroad.

〈縮図〉明治時代初期（19世紀後半)
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岸竹堂ほか〈模写 沈南蘋「花鳥動物図」〉（13幅の内、1幅）
明治7～10（1874－77)年頃

今尾景年原画〈景年花鳥画譜〉明治24（1891)年

〈初着雛形〉明治時代初期（19世紀後半)
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 The Chiso collection includes documents mainly from the 
middle of Edo era onwards as well as photographs from the late 
modern period.

 The contents of these documents cover a variety of subjects 
about the history of the Nishimura family such as the pedigree and 
the business records, about the town administration, and about the 
activities as a vestments trader such as waka (Japanese poem) and 
certification in kemari (a kickball game of the Japanese imperial 
court) granted by the Asukai family and the Namba family. It 
interestingly appears that they suggest the reality of the activity of 
a Kyoto-based trader who built the multi-layered culture through 
continuous business while cultivating relationships with the 
imperial court, the shogunate, the community, and temples and 
shrines.

 The historical materials after the modern period also include 
the records of manufacturing processes, the photographs of the 
products, and the trade accounts books of Chiso in the modern 
period. Further researches on such historical materials would be 
required in order to clarify the reality of overseas trade in which the 
textile industry in Kyoto, as well as Chiso, was involved at the time.

จॻɾࣸਅ
Documents, PhotographsIV

จॻ쎆ओ쎂࣌ށߐ୅தظҎ߱쎅쎙쎅ɺࣸਅ쎆ۙ୅Ҏ߱
쎅쎙쎅썣Ҩ썬쎣썽썛쎕썰ɻ
಺༰쎆ଟذ쎂쎦썶썺썽썡쎡ɺ੢ଜՈ쎅Ոܥਤ쎩쎆썯쎘썿

썰쎢Ո쎅༝ॹ쎛঎썛쎅ه࿥ɺژ౎쎅ொ੓쎂ؔ쎦쎢࢙ྉɺ
썬쎠쎂࿨Վ썡쎟쎊ඈௗҪՈ쎛೉೾Ո썢쎠쎅ऽ١쎅໔ঢ়썿
썛썺썶ޚ૷ଋࢣ썿썮썽쎅׆ಈ쎩ࣔ썰ॻঢ়쎁쎀썣Ҩ썬쎣썽썛
쎕썰ɻ썴쎣쎠쎆ɺژ౎쎂ࠜ썭썰঎ਓ썣썛썢쎂ேఊ쎛ນ෎ɺ
ொڞಉମ쎛ࣾࣉ썿ؔ쎦쎡쎁썣쎠঎썛쎩ଓ써ɺॏ૚త쎁จԽ
쎩ங썛썽썤썶썢쎩ࣔ썰ڵຯਂ썛࢙ྉ썿썛썟쎕썰ɻ
ۙ୅Ҏ߱쎂੒ཱ썮썶ࢿྉ쎂쎆ɺ੡඼੡࡞쎂ؔ쎦쎢ه࿥

쎛੡඼쎩ࡱӨ썮썶ࣸਅɺ౰࣌쎅ܦӦ쎂ؔ쎦쎢ॻྨ쎙ؚ쎕쎣
썽썛쎕썰ɻ썴쎣쎠쎅ௐࠪڀݚ쎩௨썮썽ɺ౰࣌쎅ઍ័썷써썾
쎁썦ژ౎쎅છ৫ۀք쎅ւ֎ల։쎅࣮ଶ쎩쎟쎡໌쎠썢쎂썰쎢
썪썿썣ظ଴썬쎣쎕썰ɻ

〈蹴鞠 萌黄下濃葛袴免状〉享保3（1718)年
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〈証(請取証文)〉 江戸時代後期（18世紀～19世紀） 〈西村貿易関係資料の内、棚卸表〉大正11(1922)年

〈写真 西村貿易東京支店〉昭和時代（20世紀)
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છ৫඼쎩੡࡞썰쎢ٕज़쎆ࠓݹ౦੢쎂਺썟썤쎣쎁썛쎒쎀썙
쎡ɺࠃ쎛஍Ҭɺຽ଒쎂쎟썺썽ɺ썬쎕썭쎕쎂ਓʑ쎅ੜ׆쎩࠼썺
썽썤쎕썮썶ɻਓ쎆ɺ২෺쎛ಈ෺썢쎠໖ɺຑɺݜɺໟ썿썛썺
썶ણҡ쎩썿쎡ग़썮ɺ෍쎩৫쎡ɺ쎕썶ࣗવ쎅த쎂ଘࡏ썰쎢ඒ
썮썛৭쎛ܗ쎩ݟ썻써썽쎆썴쎣쎠쎩ࣸ썮औ쎡ɺ৫ɺછɺव썿썛썺
썶ٕज़쎩࢖ۦ썮썽දݱ썮썽썤쎕썮썶ɻ썮썢썮ɺߏۀ࢈଄쎅
มԽ쎂쎟썺썽ݱ୅썾쎆ࣦ쎦쎣썽썛쎢ٕज़쎛ಓ۩쎙গ쎁썦썙쎡
쎕썲쎪ɻ
ઍ័쎅ண෺੡࡞쎂쎆��쎩௒썟쎢޻ఔ썣썙쎡ɺຊ߲썾쎆ɺ

썴쎅಺쎅쎒쎪쎅Ұ෦쎅ٕज़쎅֓ཁ쎩঺հ썮쎕썰ɻ
੡࡞쎂썙썶썺썽쎕썱쎆ண෺쎅쎽쏽쏅쏡쏒쎩اը썮ɺදݱ

썮썶썛쏑쏀쎮쏽쎂ର썮ɺ쎀쎅쎟썝쎁ૉࡐɺٕ๏ɺ৭썣࠷쎙
ద썮썽썛쎢쎅썢ݕ౼썮쎕썰ɻ썴쎅্썾ɺҰ썻쎉썿썻쎅޻ఔ
쎂썡썛썽৬ਓ썿໖ີ쎁ٞڠ쎩ॏ쎄썽ɺ�ຕ쎅ண෺쎩࡞쎡
্썩썽썛썤쎕썰ɻ
ఔ쎅಺༰쎆쏑쏀쎮쏽쎛ٕज़쎅૊쎖߹쎦썲쎂쎟썺썽ҟ޻

쎁쎡쎕썰썣ɺ�ྖ쎅ண෺쎅੡ؒظ࡞쎆썡쎟썴�쐀݄썢쎠਺
೥쎩ཁ썮쎕썰ɻ੡࡞쎂쎆ɺ෼੍ۀ쎅쎙썿쎂ɺ썴쎣썵쎣쎅
׬쎦쎡쎕썰ɻத쎂쎆ܞఔ썾ख़࿅쎅ٕज़쎩࣋썻৬ਓ썣޻
੒඼썢쎠쎆ɺ썴쎅ٕज़쎅ࠟ੻썣ݟ썟쎁썛޻ఔ쎙썙쎡쎕썰썣ɺ
썴쎅Ұ썻썾쎙ܽ써쎢썿ண෺쎩׬੒썬썲쎢썪썿썣썾썤쎕썲쎪ɻ
఻౷쎅ٕ쎆खݧܦࣄ࢓쎅஝ੵ쎩ཁ썰쎢쎙쎅썾썙쎡ɺ쎕썶

෼ۀ쎅಺쎅ٕज़쎆୯ಠ썾੒ཱ썮쎁썛썪썿썣ଟ썦ɺ썴쎣쎠쎩
썛썢쎂ະདྷ쎏ܧঝ썰쎢썢쎆ඇৗ쎂೉썮썛໰୊썾썰ɻ썴썪썾
ઍ័จԽڀݚॴ썾쎆ɺ썴쎅쎟썝쎁എܠ썾੒쎡ཱ썻છ৫ٕज़
쎩ɺֶ࢙ɺจֶɺԽֶɺֶ޻쎁쎀ɺ썙쎠쎝쎢ֶ໰෼໺썿ڞ
ಇ썮쎁썣쎠ௐࠪڀݚ쎩썰썰쎘ɺٕज़쎅อଘ썿ܧঝ쎩໨ࢦ썮
쎕썰ɻ
쎩௨썮썽ɺ৽썶쎁છ৫඼쎅૑ڀݚऴత쎂ɺ썪쎅쎟썝쎁࠷

଄썿ٕज़쎅ൃల쎂ݙߩ썮썽ࢀ쎡쎕썰ɻ

 Countless techniques for textile products are available for all 
ages and in all places, which have colored the human lives variously 
across countries, areas, and ethnic groups. Humans have used 
hair taken from plants and animals, like cotton, hemp #ber, silk, 
and animal hair, in making fabrics by weaving the warp and weft 
together, and re'ected any beautiful colors and shapes encountered 
in nature in their textile techniques including weaving, dyeing, and 
embroidery. Some of such techniques may have disappeared after 
being improved over time. 

 Producing a kimono of Chiso consists of over 50 processes 
involving many artisans, this section presents some of the 
techniques used in processes.

 First the design concept i s planned and the mater ia l s , 
techniques, and colors that best suit the design are selected. By 
checking one process after another, Chiso produces a single kimono 
through much interactions with artisans.

 The processes may vary depending on the design or the 
combination of techniques, completing a single kimono requires 
about three months to a few years, where those involved work. $e 
production process is based on a division of labour, with skilled 
artisans involved in each stage of the process. Producing a kimono 
may involve many techniques that may be invisible on a #nished 
product, yet none of which can be omitted to complete the kimono.

 Traditional techniques are the result of accumulation of human 
skills acquired through the experience of handwork, and each skill 
within the division of labour disable to exist individually. $erefore 
we are currently facing a challenge to decide what and how to 
pass onto future generations. The Institute for Chiso Arts and 
Culture will be committed to researches on thus textile techniques 
in collaboration with various fields including history, literature, 
chemistry, and engineering with the aim of preserving and passing 
on these techniques.

 We hope such researches will contribute to the new creation of 
textile products and the development of its technique in the future.

ઍ័쎅ٕज़쎂썻썛썽
ઍ័쎅༗ܗɾແܗ쎅จԽࡒ

Chiso’s techniques
Chiso's tangible and intangible cultural property022
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ʲ੡ࢳɾ੡৫ʳ
ຨ썢쎠ࢳ쎂쎁쎢쎕썾ɺ썬쎠쎂ࢳ썢쎠ੜ஍쎂쎁쎢쎕썾ɺ썴쎣썵쎣��

쎩௒썟쎢޻ఔ썣썙쎡쎕썰ɻ
ண෺̍ຕ쎂ඞཁ쎁ຨ쎆ɺ썡쎟썴�
���ཻ썿ݴ쎦쎣쎕썰ɻઍ័쎅ண

෺쎅ੜ஍쎆ɺژ౎෎쎅୮ޙ஍ 썿ํ࣎լݝ쎅௕඿஍ํ썾೥ؒ໿�
���
൓੡৫썬쎣썽썛쎕썰ɻ

ʲਤҊɾԼֆ੨Ֆʳ
ਤҊ쎆ɺ঎඼اը୲౰ऀ쎅쎬쎮쏑쎭쎬쎩ܗ쎂썰쎢࠷ॳ쎅޻ఔ썾썰ɻ

খԼֆ썿ݺ쎇쎣쎢"�쎿쎮쏄쎅਽ܗɺண෺쎅�෼쎅�쎅쎿쎮쏄쎅쎙쎅ɺ
ఔ޻࡞େ쎅쎙쎅썿썣썙쎡ɺண৭쎅༗ແ쎙ؚ쎘ண෺쎅छྨ쎛੡ੇݪ
쎅ҧ썛쎂쎟썺썽࢖썛෼써쎠쎣쎕썰ɻ
Լֆ੨Ֆ쎆ɺਤҊ썿쎆ผ쎅৬ਓ썣୲౰썮쎕썰ɻண෺썣ண૷썬쎣

썽ཱମ썿쎁썺썶࣌쎅쏚쏳쏽쏃쎩૝ఆ썮쎁썣쎠ɺ੨Ֆ썿ݺ쎇쎣쎢છӷ
쎩༻썛썽ੜ஍쎂ਤҊ쎩ਖ਼֬쎂ݱ࠶썮쎕썰ɻ쎕썶ߜ쎡છ쎅৔߹쎆ɺผ
쎅ઐ໳쎅৬ਓ썣Լֆ੨Ֆ޻ఔ쎩୲썛쎕썰ɻ

Seishi (silk throwing)/Seishoku (weaving)

 Turning cocoons into a thread, and weaving the thread into a piece of 
fabric each involve about ten processes.

 It takes approximately 3000 cocoons to make a single kimono. Annually, 
4,000 tan* of Chiso fabric are produced in Tango, Kyoto and Nagahama, 
Shiga.

*Tan is a Japanese unit to measure textile. 1 tan is about 13–20 m.

Zuan (design)/Shitae (draft)

 For an eba style design that spreads across the surface of a kimono, either 
an A4-size model draft called koshitae, a draft for a quarter-size kimono, or a 
draft for a full-size kimono may be used with or without color, depending on 
the type of a kimono or its production processes.

 In the process called shitae aobana, an original design is drawn onto fabric 
with a dye aobana (day flower). In many cases, design artisans only draw an 
eba design on the back of a kimono, and artisans for shitae aobana accurately 
draw drafts on fabric while imagining how the kimono will look when it 
is dressed. In the case of shibori (tie-dyeing), another specialized artisan is 
responsible for sitae aobana.

［製織］千總は製織会社と提携を結び、独自の織り柄を製作して
います。

[下絵青花]図案には描かれない前袖や胸の部分の文様を描く
再現力、構成力も求められます。

［図案］古今東西の絵画、工芸、建築をはじめ芸術全般の幅広い
知識と表現力が求められます。
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ʲ๷છɾછ৭ʳ
๷છ쎂쎆ɺ඗ాߜ쎡ɺ๓썛క쎘ߜ쎡ɺԳग़ߜ쎡썿썛썺썶ɺࢳ쎛

໦੡쎅ಓ۩쎩༻썛썽ੜ஍쎩ׅ썺썶쎡క쎘썻써썶쎡썰쎢ٕ๏썿ɺखඳ
༑ષɺܕ༑ષɺ쎤썝써썻ɺ쎕썤ކ썿썛썺썶ކ쎛࿟쎩༻썛쎢ٕ๏썣썙
쎡쎕썰ɻ
છ৭쎂쎆ɺ஍쎅৭쎩છ쎘쎢ٕ๏썿썮썽ओ쎂ਁ써છ썿Ҿ썤છ썣썙쎡ɺ

จ༷쎅த쎩છ쎘쎢ٕ๏썿썮썽ކ๷છ쎩ࢪ썮썶ྠֲ쎅த쎩ච썾࠼৭썰
쎢ʮૠ썮ʯɺކ쎂છྉ쎩ࠞ썳썽ண৭썰쎢ʮࣸ썮ʯ౳쎅ٕ๏썣썙쎡쎕썰ɻ
썛썱쎣쎙ٕ๏쎛৭ɺண෺쎅छྨ썫썿쎂ઐ໳쎅৬ਓ쎂쎟썺썽෼ۀ썬

쎣쎕썰ɻ

1.［糸目糊（極細筒糊置き)］先金の付いた筒を巧みに用
いて細く均一な線を描きます。糸目糊の線そのものを
デザインに活かす「極細筒糊置き」と呼ばれる技は、
さらに熟練を要します。

2.［針疋田］疋田絞りには、生地を指先で摘まんで絹糸
で括る手疋田と、針に生地を引っ掛けて木綿糸で括
る針疋田の2種類があります。

3.［色写し一珍友禅］小麦粉や石灰を用いた特殊な糊に
染料を混ぜて染色し、乾燥後に糊をヘラなどで搔き
落とします。

4.［引き染め］生地に伸子を張り、刷毛でムラなく染料を
引きます。

5.［型友禅の型と彫刻刀］着色された原寸の図案から、
色の数、型の枚数や順序を検討し、時には50枚を超
える型を用います。

1

3

2

4

5

Bousen (resist dyeing)/Senshoku (dyeing)

 Resist dyeing involves techniques that use threads or wooden tools for 
binding fabric, such as hitta shibori, nuijime shibori, okedashi shibori, and 
techniques that use resist paste or wax, such as tegaki-yūzen (hand-painting 
dyeing), kata-yūzen (stencil dyeing), rōketsu (wax-resist dyeing), and makinori 
(yūzen dyeing using #ne pellets of resist paste).

 Dyeing the ground color involves techniques called tsuke-zome (dip 
dyeing) and hiki-zome (dyeing with a wider brush). $e techniques for dyeing 
the inside of a motif are called utsushinori (dyeing with a mixture of paste 
and dye) and sashi (coloring with a brush) for applying color with a brush in 
detail inside the outline drawn with resist paste.

 These techniques are enabled by different specialist artisans selected 
depending on the techniques involved, the colors used, or the type of the 
kimono being produced.

［刺繍糸］着物全体の調和と技法を再現するのに最もふさわしい色が、無数の色糸
の中から選び出されます。
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Kinsai (gold decoration)/Shishu (embroidery)

 For gold decoration, paste is placed in a motif or along the outline of 
a motif, on which gold leaf or gold dust is placed to form the motif. Fine 
motifs can be formed using a small pattern template called komon-kata.

 For embroidery, a variety of techniques are used, including kin-komanui 
(gold couching), matsurinui (stem stitch), keshinui (embroidery with small 
dots), sagaranui (knotted stitch), and takeyamachi-nui (embroidery with a 'at 
gold thread). Embroidery may be performed either manually (called te-nui) 
or using an embroidery machine (called te-buri).

ʲۚ࠼ɾࢗवʳ
썮쎕썰ɻจ༷શମ썙쎢ࢪ쎩ஔ썛썽ۚ쎅૷০쎩ކ쎆ɺੜ஍쎂࠼ۚ

썛쎆จ༷쎅ྠֲઢ쎂Ԋ썺썽্썢쎠ۚഩ쎛ۚ࠭ࢠ쎩쎅썲쎢ٕ๏썿ɺ
খ໲ܕ쎩༻썛썽ɺࡉ썢쎁จ༷쎩ද썰ٕ๏썣썙쎡쎕썰ɻ
व쎆ɺۚۨ๓썛ɺ쏨쏎쏴๓썛ɺ쎻쏁๓썛ɺ૬ྑ๓썛ɺ஛԰ொࢗ

๓썛쎩쎆썯쎘ɺଟछଟ࠼쎁๓썛ํ썣썙쎡ɺख๓썛썿खৼ쎡썿ݺ쎇쎣
쎢쏩쏁쏽쎩༻썛썶ٕज़썣썙쎡쎕썰ɻ

ʲิਖ਼ʳ
ண෺쎅੡࣌࡞쎂썡썛썽ɺછ쎗쎠쎛෬썲ކ쎅ଧ썸߹썛쎁쎀છ৭Ճ

ݺ썮쎕썰ɻผ໊ɺʮ஍௚썮ʯ썿쎙ࢦো쎩௚썰썪썿쎩ނ썪썺썶ىத쎂޻
쎇쎣쎕썰ɻ

Hosei (correction)

 $is is the process to correct the problems on quality which are occurred 
during decoration processes such as uneven dyeing, unintentionally 
transferred resist paste. It is also called jinaoshi.

ʲ๓੡ʳ
Լֆ੨Ֆ쎅લ쎂൓෺쎩ࡋஅ썮ண෺쎅ܗ쎂Ծཱ࢓썽쎩썰쎢ʮԼֆ

Ӌʯɺછ৭ɾՃ০쎅޻ఔ쎅ؒ쎂֤෦෼쎂෼썢쎣썶ੜ஍쎩࠶౓ֆӋ
쎂Ծཱ࢓썽쎩썰쎢ʮ্ֆӋʯɺண༻ऀ쎅ੇ๏쎂߹쎦썲썽๓੡썰쎢ʮຊ
썽ʯ썣썙쎡ɺ썴쎣썵쎣ઐ໳쎅৬ਓ썣୲썛쎕썰ɻཱ࢓

Housei (sewing)

 Before the design is drawn with aobana (dayflower), tanmono (fabric for 
kimono) is cut into pieces and tacked into a temporary kimono shape in 
shita-eba. This process is followed by uwa-eba, in which the fabric pieces 
separated for dyeing and decoration are again put together into eba. Finally 
the fabric pieces are sewed together to the wearer’s measurement at the 
process called hon-jitate. Each process is carried out by a different craftsman.

［金加工］金箔の色は、一様ではなく、赤味を帯びたものから白っ
ぽいものまでデザインによって使い分けられます。

［上絵羽］背や脇など縫い目をまたがって模様が続くものを絵羽
と呼び、縫製は模様のつながり（合口）に細心の注意を払って行
われます。
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Monire (drawing family crest)

 Adding mon (a family crest) consists of the process called mon-nori, in 
which an area for the mon is protected against dyeing, and the process called 
uwae, in which the mon is drawn in the area. Each of these processes requires 
artisan specialized in mon.

ʲ໲ೖʳ
໲쎩ೖ쎣쎢৔߹ɺ໲ކ썿ݺ쎇쎣쎢໲෦෼쎅๷છ썿্ֆ썿ݺ쎇쎣

쎢໲쎩ඳ썦޻ఔ쎅썴쎣썵쎣쎩ઐ໳쎅৬ਓ썣੥ෛ썛쎕썰ɻ

［参考文献］
本馬達夫『手描友禅染の技術と技法』京都市染織試験場 1984年

［湯のし］精錬の後の「中のし」、染色の前の「下のし」と後の「上
げのし」など、複数回にわたって行われます。

［蒸し］染料の美しさを最大限に引き出すためには、知識と経験
を要します。

ʲ੔ཧʳ
ৠ썮ɺਫݩɺ౬쎅썮썿ݺ쎇쎣쎢ٕज़쎩ؚ쎗޻ఔ썾썰ɻৠ썮쎆ɺ໛

༷෦෼쎅ૠ썮༑ષ쎛஍৭쎅Ҿ썤છ쎘쎩ߦ썺썶ޙ쎂썡쎟썴���౓쎅ৠؾ
썾ੜ஍쎩೤썰쎢썪썿썾છྉ쎩ఆண썬썲ɺછྉ쎅࣋썻৭૬썿ݎ࿚౓쎩
ੜ쎖ग़썰ٕज़썾썰ɻ
ਫݩ쎆ɺކ썿༨෼쎅છྉ쎩ચ썛མ썿썰ٕज़썾썰ɻਫݩ썣ෆे෼

쎁৔߹쎆છྉ쎅Ԛછ쎛쏃쏶ɺ෩߹썛쎅௿Լ쎁쎀쎩Ҿ썤ى썪썰썶쎘ɺ
쎩ཁ썮쎕썰ɻݧܦ
౬쎅썮쎆ɺੜ஍쎂ৠؾ쎩౰썽썽ɺ෩߹썛쎩ॊೈ쎂썰쎢썿썿쎙쎂쏁

쏹쎩৳쎇썮쎁썣쎠ੜ஍쎅෯쎛௕썬쎩੔썟쎢ٕज़썾썰ɻ

Seiri (preparation)

 $e preparation involves techniques called mushi (steaming), mizumoto 
(rinsing), and yunoshi (smoothing out wrinkles with steam).

 In mushi, fabric with a design colored by sashi-yūzen (yūzen dyeing using a 
brush) or fabric colored by hiki-zome (brush dyeing) is heated with steam at 
about 110 °C to #x the dyes, yielding the color and fastness of the dye.

 In mizumoto, the fabric is rinsed to remove the resist paste and excess 
dyes. $is needs high skills to avoid poor rising, which can cause problems 
on quality including taints by dyes, an undesirable luster, and degradation of 
the texture.

 In yunoshi, steam is applied to the fabric to soften the texture, smooth out 
wrinkles, and straighten the fabric widthwise and lengthwise.
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調査者

ઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ
தੈ೔ຊڀݚॴ�ॴ௕ɹ쏬쏕쎵�쏣썗쏐
தੈ೔ຊڀݚॴڀݚ�һɹٶඌૉࢠ
ࢠ౎จԽത෺ؗ�ֶܳһɹྛ�ஐژ౎෎ژ

ਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅ௐࠪ
［史料研究 1］

Ģ֓ཁĤ
ɹ����೥౓썢쎠����೥౓쎂썢써썽ɺਅफେ୩೿ඣ࿏ધ৔
ผӃຊಙ ۩ݫʣ썣ॴଂ썰쎢๏ҥ૷ଋɾ૳ࣉʢҎԼɺຊಙࣉ
���఺썡쎟쎊ɺਅफେ୩೿쎅໳टҰ଒썾썙쎢େ୩Ղਓࢯ썣
ॴଂ썰쎢๏ҥ૷ଋ��఺쎩ର৅쎂ௐࠪ쎩ߦ썺썶ɻ࣌ށߐ୅
썢쎠ত࿨࣌୅쎂썢써썽੍࡞썬쎣ɺૐཿ썣ண༻썰쎢쎁쎀ࣉɺ
Ӄ썾࢖༻썬쎣썶છ৫඼܈썾썙쎢ɻ
ɹຊௐࠪ쎅ओ쎁໨త쎆ɺࣜגձࣾઍ ʢ័ҎԼɺઍ័ʣ썣ɺ૑
쎅ࣨொ࣌୅썢쎠େਖ਼࣌୅쎂썢써썽๏ҥ썡쎟쎊ଧෑ쎛ਫۀ
Ҿ썿썛썺썶૳ݫ۩쎩ѻ썝๏ҥ঎썿썮썽׆ಈ썮썽썛썶࣮ଶ썿ɺ
썴쎣쎠છ৫඼쎅੒ཱഎܠ쎅ख썣썢쎡쎩௫쎗썪썿썾썙썺썶ɻ
ઍ័쎂쎆ɺ๏ҥ૷ଋ썡쎟쎊૳ݫ۩쎅੍࡞쎂ؔ썰쎢ݟຊ྾
஽쎛༷࢓ॻɺਤҊ쎁쎀쎅ࢿྉɺਅफେ୩೿쎅ຊࢁɾ౦ຊئ
썬쎣썽࢒썣ࡳ୅쎅ؑ࣌ށߐ঎ਓ썾썙쎢썪썿쎩ࣔ썰༺ޚ쎅ࣉ
썛쎢썣ɺೲ쎘썶છ৫඼쎂썻썛썽쎆ɺ썪쎣쎕썾쎒썿쎪쎀໌쎠썢
쎂썬쎣썽썛쎁썢썺썶ɻ

ɹຊௐࠪ썾쎆ɺ๏ҥ঎썾썙쎢ઍ័썣ʮޚ૷ଋࢣઍ੾԰૜
썟쎠쎣쎢๏ҥ૷ଋ썣໿��఺֬ߟӴ໳ʯ썿썮썽ख썣써썶썿ࠨ
ೝ썬쎣썶ɻ쎕썶ઍ័Ҏ֎쎅๏ҥ঎쎅໊લ썣��݅ݟ쎠쎣썶ɻ
ɹ썬쎕썭쎕쎁छྨ쎅๏ҥ૷ଋ썿썴쎣쎠쎂ݟ쎠쎣쎢৭쎛จ༷
쎆ɺ౰࣌쎅ژ౎쎂썡써쎢๛썢쎁છ৫จԽ쎩ࣔ썰쎙쎅썾썙
쎡ɺຊࢿྉ܈쎆ژ౎쎩ى఺썿썮썶ਓ썿쏬쏘쎅ަྲྀ쎩Ӑ썛஌
쎢썪썿쎅썾썤쎢وॏ쎁ࢿྉ썿ݴ썟쎢ɻ
ɹઍ័쎂఻쎦쎢ࢿྉ썿쎅ৄࡉ쎁ൺֱௐࠪڀݚ쎆ࢪ࣮ޙࠓ
༧ఆ썾쎆썙쎢썣ɺ�೥ؒ쎅ௐࠪ쎅֓ཁ쎩ใࠂ썰쎢ɻ

本調査は、2019年度文化庁文化芸術振興補助金「地域と共働し
た博物館創造活動支援事業」、2020年度公益財団法人カメイ社
会教育振興財団「博物館学芸員等の内外研修に対する助成」の
もと実施された。
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Survey of clerical garments and altar cloths of the Ōtani-ha School 
of Jōdo Shinshū Buddhism

[Research 1]

Researchers

Kato YurikoɹDirector, Institute for Chiso Arts and Culture

Monica BetheɹDirector, Medieval Japanese Studies Institute

Miyao MotokoɹResearcher, Medieval Japanese Studies Institute

Hayashi TomokoɹCurator, $e Museum of Kyoto

Summary
　Between FY2019 and FY2021, clerical garments (hōi 
shōzoku) and decorative items like altar cloths (uchishiki) 
dating from the Edo period (1603-1867) to the Showa 
period (1926-1989) were researched: 159 items at Himeji 
Senba Hontokuji Temple, a branch temple of the Ōtani-
ha School of Jōdo Shinshū Buddhism, and 50 items 
belonging to Ōtani Yoshihito, a member of the main 
Ōtani-ha family. 
　The main object ive of the sur vey was to ga in a 
better understanding of the activities of Chiso from its 
establishment in 1555 until the early 20th century, when 
it operated as supplier of clerical garments and decorative 
items, and of how such textile products developed. Chiso 
holds a collection which includes books of samples, 
specification documents, and design drawings related to 
the production of clerical garments and decorative items, 
as well as permits dating back to the Edo period attesting 
that Chiso was a supplier to Higashi Hongan-ji, the head 
temple of the Ōtani-ha School. However, until now little 
was known about the textile products that were actually 
delivered. 
　In the course of this survey, 20 clerica l garments 
were ident i f ied a s made by Chiso under the name 

“Onshōzokushi Chikiriya Sōzaemon”, when it operated 
as a clerical garment trader. Additionally, the names 
of 15 other clerical garment traders from Kyōto apart 
from Chiso were found. $e diversity of types of clerical 
garments and the colors and patterns they exhibit show 
the rich culture of textile production in Kyōto at that 
time and represent a valuable source of information on 
the exchange network of people and goods that originated 
from Kyōto. 
　A detailed comparative analysis with the materials held 
by Chiso will be carried out in the future.  This report 
summarizes the results of the two years of survey. 

5IJT� TVSWFZ�XBT� GVOEFE�CZ� UIF�':����� l1SPKFDU� GPS� UIF�4VQQPSU� PG�
+PJOU�$SFBUJWF�"DUJWJUJFT�#FUXFFO�.VTFVNT�BOE�-PDBM�$PNNVOJUJFTz�
(SBOU�GPS�UIF�1SPNPUJPO�PG�"SUT�BOE�$VMUVSF�PG�UIF�"HFODZ�PG�$VMUVSBM�
"⒎BJST�	+BQBOFTF�(PWFSONFOU
�BOE�UIF�':�����l(SBOU�GPS�UIF�5SBJOJOH�
PG�.VTFVN�$VSBUPSTz�PG� UIF�,BNFJ�'PVOEBUJPO� GPS� UIF�1SPNPUJPO�PG�
4PDJBM�&EVDBUJPO�
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ྉ쎂썻썛썽ࢿ
ɹຊࢿྉ쎆ɺຊಙࣉ썣ॴଂ썰쎢ଧෑ��఺ɺਫҾ�఺ɺች�
఺ɺ๏ҥ૷ଋ���఺ɺਅफେ୩೿쎅໳टҰ଒썾썙쎢େ୩Ղ
ਓࢯ썣ॴଂ썰쎢๏ҥ૷ଋ��఺썾썙쎢ɻɹ
ɹଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎆ࣉӃ쎅ಊ಺쎩૷০썰쎢૳ݫ۩썾썙쎡ɺ
๏ҥ૷ଋ쎆ૐཿ썣ண༻썮썽썛썶ҥ૷썾썙쎢ɻ೔ৗత쎂࢖༻
썬쎣쎢ফ໣඼썾썙쎢썣ɺझ޲쎩ڽ쎠썮썶ҙঊ썡쎟쎊ٕज़썣
썬쎣썶છ৫඼썾썙쎢ɻࢪ
ɹຊࢿྉ쎅த썾쎙๏ҥ૷ଋ쎆ɺ໳टҰ଒썾썙쎢େ୩Ո썡쎟
쎊࿈

쎣쎪
ࢬ
썮
ʢ౦ຊॅࣉئ৬쎅ܑఋ౳ʣ썾썙쎢ຊಙࣉ쎅ྺ୅ॅ

৬썣ண༻썮썶ҥ૷썾썙쎢썪썿썢쎠ɺ՚쎛썢쎁ࣣᑍ࠰܌썿ԣ
ඃ쎛ૉݜʢෟীʣ쎁쎀ɺ࿈ॅࢬ৬썣ண༻썰쎢ಛผ쎁๏ҥ૷
ଋ썣ؚ쎕쎣쎢ɻ쎕썶ɺ౦ຊࣉئ쎅ྺ୅໳ट쎆ۙӴՈ쎅༛ࢠ
썾썙쎡ɺ࣌ށߐ୅쎅໳ट쎅෉ਓ쎆༗੘઒ٶ쎛෬ٶݟ쎁쎀쎅
Ոɺୋ࢘Ո쎁쎀쎅ઁՈ썢쎠ܴ썟썽썛썶ྺ࢙썣썙쎢썪썿썢ٶ
쎠ɺখಓ෰쎛൒৲쎁쎀ެՈ쎅૷ଋ쎙֬ೝ썬쎣썶ɻ
ɹ쎕썶ɺௐࠪର৅ࢿྉ쎅த쎂쎆ɺ๏ҥ૷ଋ썣แ쎕쎣썽썛쎁
썛৞
썶썿썝
ࢴ
썮
썣��఺֬ೝ썬쎣썶ɻ

ɹ쎁썡ɺত࿨࣌୅썡쎟쎊ฏ੒࣌୅쎅๽ॻ썣֬ೝ썬쎣썶ଧ
ෑ쎂썻썛썽쎆ɺௐࠪର৅֎썿썮썶ɻ

ௐࠪ쎂썻썛썽
ɹ����೥썢쎠����೥쎂썢써썽࣮ࢪ썮썶ɻຊௐࠪ썾쎆ɺ๏ҥ
૷ଋ썡쎟쎊૳ݫ۩쎅࢓ ʢ༷৫૊৫ɾ৭ɾੇ ๏ɾ໲༷쎁쎀ʣɺ
๽ॻ쎅ه࿥࡞੒ʢҰ෦຋ࠁʣɺ썬쎠쎂ൺֱ쎅썶쎘쎅ࣸਅࡱ
Ө쎩ߦ썺썶ɻ

ʲछྨʳ
ɹௐࠪ쎩ߦ썺썶ຊࢿྉ쎅छྨ쎆ɺԼه쎅௨쎡썾썙쎢ɻ

ʦຊಙࣉॴଂ඼ʧ
૳ݫ۩ɿଧෑɺਫҾɺች
๏ҥ૷ଋɿࣣ ᑍ࠰܌ɺԣඃɺमଟཏɺޒᑍ࠰܌ɺલޒᑍ܌
ɺྠ࠰܌ɺ৞࠰ ɺෟীɺಷ৭ɺݜɺᧁীɺૉ࠰܌ࣈɺᄅ࠰܌
௚㬒ɺࠇҥɺಓ෰ɺখಓ෰ɺඃ෴ɺදއɺࢦ؏ɺއࢦɺއɺ
୹އɺ൒৲

ʦେ୩Ղਓࢯॴଂ඼ʧ
๏ҥ૷ଋɿޒᑍ࠰܌ɺখޒᑍ࠰܌ɺલޒᑍ࠰܌ɺ৞࠰܌ɺ

ɺއɺ؏ࢦɺᧁীɺಷ৭ɺಓ෰ɺݜɺૉ࠰܌ࣈɺᄅ࠰܌ྠ
๧ࢠ
（法衣装束の種類は、38～41ページ参照）

ʲ੍࡞೥ʳ
ɹଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎆൒਺Ҏ্썣ཪ஍쎂௚઀๽ॻ썣썙쎡ɺ
ʮ৴ᨽӃ༷ࡾඦճسޚʯʮৗ༡Ӄષೌࡾेࡾճسʯ쎁쎀
쎅ل೥쎛ೲ쎘쎠쎣썶೥ɺدਐऀ쎅໊લ쎁쎀썣֬ೝ썬쎣썶
（Fig. 1）ɻ
ɹҰํɺ๏ҥ૷ଋ쎅ຆ쎀쎆৞ࢴ（Fig. 2）쎂แ쎕쎣썽썛썶ɻ৞
쎂쎆૷ଋ썣ೲ쎘쎠쎣썶೥ɺ๏ҥ૷ଋ쎅໊শɺ৫૊৫ɺࢴ
৭쎛໲༷쎁쎀쎅๽ॻ쎅ଞɺ๏ҥ঎쎅ҹ썣֬ೝ썬쎣썶ɻ썮썢
썮ɺ๽ॻ쎅߲໨썣গ쎁썛쎙쎅ɺ๽ॻ썿쎆໌쎠썢쎂಺༰쎅ҟ
쎁쎢๏ҥ૷ଋ썣แ쎕쎣썽썛쎢쎙쎅ɺ৞ࢴ쎩ࣦ썺썽썛쎢쎙쎅쎙
썙쎡ɺ๏ҥ૷ଋ쎅൒਺Ҏ্쎆੍࡞೥썣ෆ໌썾썙쎢ɻ
ɹཪ஍쎂๽ॻ쎅썙쎢૳ݫ۩썡쎟쎊৞ࢴ쎅๽ॻ썿แ쎕쎣썽썛
썶છ৫඼썣ಉఆ썬쎣썶๏ҥ૷ଋ쎅썝썸ɺ๽ॻ쎂ه썬쎣썶೥
썛쎙쎅쎆ҎԼ쎅௨쎡썾썙쎢ɻݹ쎙࠷썣ه

ʦຊಙࣉॴଂ඼ʧ�
૳ݫ۩
஍ീ౻๊Դ୮ଧෑ（Fig. 3）ࢠ੓��ʢ����ʣ೥ɹ๖ԫ៻׮
໌࣏��ʢ����ʣ೥ɹઙೢฏ৫೾쎂ઍௗਫҾ（Fig. 4-1、4-2）
๏ҥ૷ଋ
҆Ӭ�ʢ����ʣ೥���੺ۅ๟႗੾ަࣣᑍ࠰܌（Fig. 5）

ɹ썶썷썮ɺຊಙࣉ쎂썡썛썽쎆ʮฉޫӃ఼ɹޚෟীʯ썿ه썬
쎣썶৞ࢴ쎂�఺쎅ෟী썣แ쎕쎣썽썛썶ɻʮฉޫӃʯ쎆ຊಙ
쎅๽ॻ쎂쎆৭쎛ࢴʢ���������ʣ쎩ҙຯ썰쎢ɻ৞ݰ�୅Ұࣉ
໲༷썣ه썬쎣썽썛쎁썛썶쎘ɺத਎썿쎅ූ߹쎆೉썮썛썣ɺ൒ੈ
쎒쎀Ḫ쎢Մೳੑ쎙썙쎢ɻل

ʦେ୩Ղਓࢯॴଂ඼ʧ
๏ҥ૷ଋ
จ੓��ʢ����ʣ೥ɹന໲ฏۚീ쏎౻໲ޒᑍ࠰܌（Fig. 6）

ɹ쎕썶ɺઍ੾԰૜ࠨӴ໳썣ख썣써썶썿ߟ썟쎠쎣쎢๏ҥ૷ଋ
쎅썝썸๽ॻ쎅೥ه썣࠷쎙ݹ썛쎙쎅쎆ɺຊಙࣉॴଂ඼썾썙쎢
ఱอ��ʢ����ʣ೥쎅ߚ໦འਫ਼޷஍ޚෟী（Fig. 7）썾썙썺썶ɻ

〈凡例〉30～34ページ、38～65ページの法衣装束および荘厳具の織組織名、色名、文様名は畳紙の墨書を元に作成し、墨書がないものは加藤結理子が補った。なお、
31～43ページに掲載の画像のうち、＊を付したものは斜俯瞰により撮影された。
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（Fig. 7）〈紅木蘭精好地 御附裳〉天保15 （1844）年（本徳寺蔵）（Fig. 6）〈白紋平金八ツ藤 五條袈裟〉文政11（1828）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 4-1）〈浅葱平織波に千鳥 水引〉表面（部分） 
明治40（1907）年（本徳寺蔵）

（Fig. 5）〈赤桐鳳凰切交 七條袈裟〉安永2（1773）年（本徳寺蔵）

（Fig. 3）〈萌黄繻子地八藤抱牡丹 打敷〉
寛政10（1798）年（本徳寺蔵）

（Fig. 1）〈萌黄繻子地八藤抱牡丹 打敷〉の
裏地墨書（本徳寺蔵）

（Fig. 2）袍裳が包まれていた畳紙の墨書
（本徳寺蔵）

（Fig. 4-2）〈浅葱平織波に千鳥 水引〉表面と裏面（部分） 
明治40（1907）年（本徳寺蔵）

＊

＊

＊
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【表1】法衣商の名前と畳紙に記された年記

ʲ๏ҥ૷ଋ쎅ண༻ऀʳ
ɹຊಙࣉ쎁쎠쎊쎂໳टҰ଒썾썙쎢େ୩Ո쎅େ୩Ղਓࢯ쎅
༺쎂쎆ɺணݩ ʢऀ஫จओʣ쎅ه࿥쎆࢒썬쎣썽썛쎁썛ɻ
ɹຊಙࣉॴଂ쎅๏ҥ૷ଋ썣แ쎕쎣썽썛썶৞ࢴ쎂쎆ɺদҹɺ
௴ҹɺۅҹɺ௱ҹɺ썻쎢ҹɺେ୩Ղਓࢯ쎅ॴଂ඼쎅৞ࢴ쎂
쎆ɺُ ҹɺ՚ҹɺ܂ҹ쎁쎀쎅๽ॻ썣߹쎦썲썽��఺֬ೝ썬쎣
썶ɻ썪쎣쎠쎆ɺެ ՈจԽ썾಺ʑ쎂༻썛쎢େ୩ՈҰ଒쎅ݸਓ
쎩ࢦ썰ه߸썾썙쎡ɺண༻ऀ쎩ಛఆ썰쎢ख썣썢쎡썾썙쎢썣ɺ
ਓ쎩༰қ쎂ಛఆ썾썤쎁썛쎙쎅썣ଟݸ썾쎆썴쎅ҹ썣ࣔ썰ࡏݱ
썦ɺޙࠓ쎅ௐࠪ썣ေ썶쎣쎢ɻ
ɹҰํɺຊಙࣉ썡쎟쎊େ୩Ղਓࢯ쎅ॴଂ඼쎅৞ࢴ쎂쎆ʮഈ
ྖʯʮޚৡʯʮ५৭ʯ썿썛썺썶๽ॻ썣ෳ਺఺֬ೝ썬쎣썶ɻ썪
쎣쎠쎆ɺৡ౉쎂쎟쎡๏ҥ૷ଋ쎅ண༻ऀ썣୅쎦쎢썪썿ɺ५৭
ʢછ쎘ସ썟ʣ쎩ߦ쎦쎣쎢쎁쎀썮썽༷࢓쎩มԽ썬썲쎁썣쎠ड
써ܧ썣쎣쎢৔߹썣썙쎢썪썿쎩ࣔࠦ썰쎢ɻ쎕썶ຊಙࣉॴଂ඼
쎅த쎂쎆ɺ౦ຊࣉئ쎅ผఛ썾썙썺썶ʮօࢁఛʯ썿ه썬쎣썶๽
ॻ쎙֬ೝ썬쎣ɺ๏ҥ૷ଋ쎩௨썯썶౦ຊࣉئ썿ຊಙࣉ쎅ަྲྀ
썣Ӑ썛஌쎢썪썿썣썾썤쎢ɻ

ʲ๏ҥ঎ʳ
ɹ৞ࢴ쎂ೀ썬쎣썶ҹ썾֬ೝ썾썤쎢๏ҥ঎쎅໊শ쎆ɺຊಙࣉ썡
쎟쎊େ୩Ղਓࢯ쎅ॴଂ඼쎩߹쎦썲썽ҎԼ쎅��݅썾썙썺썶ɻ
ɹઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʢઍ੾԰�੢ଜ័ࠨӴ໳ʣɺࡾ໦फࣣɺ
઒ా࣏ฌӴɺ∁ྛ۝ӈӴ໳ɺ௕ᖒਗ਼ࣣɺ௕ᖒ๏ҥళɺా த
རฌӴɺ༉̋ాதརฌӴɺՃ౻ݯฌӴɺᕆҪ估ࡾ࿠ɺᕆҪ๏
ҥళɺࠇ઒୮ޙᎈɺ໺ʑ࣏ޱ࿠㖊ɺඒೱ԰౻۝࿠ɺ૓̋쎅쎗쎠ɹ
쎖쎅԰౻۝࿠ɺࣲ ా๏ҥ（順不同・（ ）内は筆者が追記）
ɹಉ썯๏ҥ঎쎅໊લ썾쎙ɺҹ쎅ԑऔ쎡쎛จࣈ쎅छྨ썣ҟ쎁
쎢쎙쎅썣썙쎡ɺ࣌ ୅쎅มԽ쎁쎀썣Ӑ썟썶ɻ쎕썶ʮޚ༻ୡ๏ҥ
৬ʯʮޚ༺ޚ૷ଋࢣʯʮޚ๏ҥॴʯ썿썛썺썶๏ҥ঎쎅໊শ
쎂ף썬쎣쎢৬໊ۀ쎙ෳ਺छ썣֬ೝ썬쎣썶ɻ��छྨ쎅ҹ쎂쎆
썬쎣썽썛썶ɻه౎쎅ॅॴ썣ژ
ɹ๏ҥ঎쎅ҹ썿৞ࢴ쎂ه썬쎣썶೥ه쎩쎕썿쎘썶쎙쎅썣ɺ【表
1】썾썙쎢ɻ࣌ށߐ୅ظޙ썢쎠େਖ਼࣌୅쎂썢써썽ɺຊࢿྉ쎅
஫จओ쎅ݩ쎂ग़ೖ쎡썮썽썛썶๏ҥ঎쎂গ썮썱썻ೖ쎣ସ쎦쎡
썣썙쎢썪썿썣ਪଌ썬쎣쎢ɻ（法衣商の印は、35ページ参照）

のむら
みの屋藤九郎
1862
なし

御用　御装束師
川田治兵衛
1871
なし

御装束師　御用三木宗七
1907
1909

御装束師
御用　田中利兵衛
1773～1938
1880～1942

御用　御装束師
千切屋惣左衛門
1828～1896
1840～1887

御装束師
御用　黒川丹後掾　
1858～1867
なし

御用　御装束師　淺井粂三郎
1909
1892～1931

淺井法衣店
なし
1908

江戸時代 明治時代 大正時代 昭和時代

御用達　法衣職
長澤清七
（1677～1727）～1916
不明

〈凡例〉
畳紙の墨書に確認された年記を、法衣商名の下部に西暦で記載した。
上段は本徳寺所蔵品、下段は大谷佳人氏所蔵品である。

【畳紙に年代が記されていなかった法衣商】
・真宗　御法衣打敷調進所　野々口治郎𠮷
・當御殿御用　御装束調進所　髙林九右衛門
・柴田法衣
・御装束師千切屋　西村惣左衛門
・長澤法衣店
・呉服衣装束　美濃藤九郎 御法衣所

加藤源兵衛
なし
1910

大谷派御本山
御法衣用達　田中利兵衛
1938
不明

1900 19501750 1800 1850
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ʲ৭ʳ
ɹ๏ҥ૷ଋ쎆ɺண༻ऀ쎅೥ྸ쎛਎෼ɺண༻৔໘쎂Ԡ썯썽৭
썣ఆ쎘쎠쎣썽썛쎢ɻ৞ࢴ쎂ه썬쎣썶৭໊썿૷ଋ쎅໊শ쎩ந
ग़썮ɺຊಙࣉ썡쎟쎊େ୩Ղਓࢯ쎅ॴଂ඼쎩߹쎦썲썽【表2】
쎂쎕썿쎘썶ɻ৭໊쎆ܭ��छ썣֬ೝ썬쎣썶ɻ

ʲจ༷ʳ
ɹ౦ຊࣉئಠࣗ쎅໲༷썾썙쎢ʮ౦࿡৚ീ౻ʯ썿ۙӴՈ쎅
ʮ๊Դ୮ʯ썣ଟ썦쎅૳ݫ۩썡쎟쎊๏ҥ૷ଋ쎂֬ೝ썬쎣썶ɻ
ʮ౦࿡৚ീ౻ʯ쎆��఺Ҏ্쎅๏ҥ૷ଋ쎂썡썛썽ɺʮ๊Դ

୮ʯ쎆��఺쎅๏ҥ૷ଋ쎂ݟ쎠쎣썶ɻ౦ຊࣉئ쎅໲ষ썿썮썽
ʮ௽ؙ໲ʯ썣썙쎢썣ɺຊࢿྉ썾쎆֬ೝ썬쎣쎁썢썺썶ɻ
ɹ૳ݫ۩썡쎟쎊๏ҥ૷ଋ쎅จ༷쎂༻썛쎠쎣썶쏬쏋썗쏟썿썮
썽ɺௗ쎛्썾쎆ɺཾ ɺ๟႗ɺ௽ɺࢠࢰɺඌ௕ௗɺ௏쎁쎀ɺ২
෺썾쎆ɺ٠ɺۅɺԴ୮ɺ࿇ɺ໦࿇ɺ౻ɺ౜Ֆɺ౜૲쎁쎀썣֬
ೝ썬쎣썶ɻ썴쎅ଞɺ㩑ᯠɺᥭߐɺখѮɺҪ౵ɺធɺӢɺඛɺཱ
༚ɺُ 쎁쎀썣୯ಠ썾༻썛쎠쎣쎢썷써썾쎁썦ɺ썬쎕썭쎕쎂૊ߕ
쎖߹쎦썬쎣썽쏚쏴쎲썗쏁쏱쏽๛썢쎁จ༷쎩ܗ੒썮썽썛썶ɻ
ɹ৞ࢴ쎂ه썬쎣썶จ༷쎅໊শ쎆ɺຊಙࣉ썡쎟쎊େ୩Ղਓ
쎅ॴଂ඼쎩߹쎦썲썽【表3】쎂쎕썿쎘썶ɻࢯ

文様名（順不同） 法衣装束名・荘厳具名
八藤 五條袈裟、畳袈裟、輪袈裟、袍裳、指貫
檜垣 八藤 道服
稲妻 八藤 袍裳
立涌 八藤 道服、畳袈裟、咒字袈裟
雲立涌 八藤 咒字袈裟
散雲 八藤 輪袈裟、道服
雲 八藤 小道服、畳袈裟
雲菱 八藤 畳袈裟、輪袈裟
雲襷 八藤 輪袈裟
藤菱 八藤 輪袈裟
八藤 唐草 前五條袈裟、輪袈裟、道服
八藤 小葵（小葵 八藤） 輪袈裟
菱八藤 五條袈裟
菱八藤 小葵 輪袈裟
抱牡丹 幟、五條袈裟、袍裳、前袈裟
雲菱 抱牡丹 前袈裟
蟹牡丹 五條袈裟
牡丹唐草
（牡丹唐艸） 畳袈裟、道服

小葵 鳳凰丸 半尻
桐鳳凰 七條袈裟
竜唐花 前五條袈裟
丸竜（丸龍） 小道服
花鳥 小道服、袴
尾長鳥 小道服
浮線綾 指袴
蜀江 咒字袈裟
蜀江形三ツ葵 輪袈裟
松立涌 半尻
藤丸 小道服
六藤 輪袈裟
蓮花唐草 五條袈裟、小五條袈裟、畳袈裟
菊唐草 小道服
唐花唐艸 直裰
唐草 輪袈裟、道服

【表3】畳紙の墨書に見られた文様名とその法衣装束名および荘厳具名

〈凡例〉立涌文様と八藤紋といった２つの文様が組み合わされている場合は、
「立涌」と「 八藤」の間に、半角スペースを入れて表記した。

【表2】畳紙の墨書に見られた色名とその法衣装束名および荘厳具名

文様名（順不同） 法衣装束名・荘厳具名
黒 直裰、小道服、黒衣、被覆

白 五條袈裟、畳袈裟、附裳、素絹、道服、鈍色、道服、
短袴

紫 幟、修多羅、袴、指袴、咒字袈裟
赤 七條袈裟、畳袈裟、輪袈裟、咒字袈裟
緋 前五條袈裟、畳袈裟
葡萄 五條袈裟、鈍色、附裳、道服、小道服
紅 打敷
紅鳶 五條袈裟、袍裳、附裳、道服
紅檜皮玉虫 五條袈裟
紅梅 半尻
紅木蘭 附裳、素絹
紅鼠 輪袈裟
紅椛 袍裳、道服
椛 五條袈裟
黄唐子 前五條袈裟
鞠塵 指貫
枯海枩 幟、五條袈裟、小五條袈裟
海松 輪袈裟
松葉重 前袈裟
鶯茶 輪袈裟
萌黄 小五條袈裟
紺 畳袈裟、輪袈裟
青 輪袈裟
浅葱 幟
水色 直裰
薄白茶 輪袈裟
白茶 輪袈裟、咒字袈裟、半尻
紅栗皮茶 輪袈裟
栗皮茶 小道服
香色 咒字袈裟
利休茶 畳袈裟
媚茶 輪袈裟
桒茶 袍裳
茶 畳袈裟、輪袈裟
フシカ子 五條袈裟、指貫
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ʲ৫૊৫ʳ
ɹຊௐࠪ썾쎆ɺ0-:.164쏑쏂쏉쏵쎵쏫쏳5PVHI�5(��쎅
썺썶ɻฏ৫ߦӨ쎩ࡱ쏬썗쏓쎩ར༻썮썽৫૊৫쎅ࣸਅڸඍݦ
ʢੜݜɺਫ਼޷ɺԘ੉ɺॖ ໗쎁쎀ʣɺҁ৫ɺ៻ࢠ৫ʢ៻ࢠɺ៚
ʣɺᎇ쎡৫ʢះɺࣿࢠ ɺݦ໲ࣿʣ쎅ଞɺු ৫ɺۚ ᧩ɺۋ쎁쎀썣
֬ೝ썬쎣썶ɻࢳܦ썿Ңࢳ쎅૊쎖ํɺࢳ쎅೨쎡쎛ࢳ쎅ີ౓쎅
ҧ썛쎂쎟썺썽ɺ썬쎕썭쎕쎂৫จ༷썣ߏ੒썬쎣썽썛썶（52～58
ページ参照）ɻ
ɹ֤๏ҥ঎썾औ쎡ѻ썝๏ҥ૷ଋ쎅छྨ쎛৭ฑ쎂ɺݦஶ쎁
ಛ௃쎆֬ೝ썾썤쎁썢썺썶썣ɺࠓճௐࠪ썮썶ݶ쎡썾쎆ɺʮઍ੾
԰૜ࠨӴ໳ʯ썣ख썣써썶썿ߟ썟쎠쎣쎢๏ҥ૷ଋ쎂쎆ɺʮผ
བྷ쎖 ʯ썿ݺ쎇쎣쎢৫૊৫쎆֬ೝ썬쎣쎁썢썺썶ɻ

ɹ৞ࢴ쎂ه썬쎣썶৫૊৫쎅໊শ쎆ɺຊಙࣉ썡쎟쎊େ୩Ղ
ਓࢯ쎅ॴଂ඼쎩߹쎦썲썽【表4】쎂쎕썿쎘썶ɻ
ɹ쎕썶ଧෑ썿ਫҾ쎂썡썛썽쎆ɺ৫썷써썾쎁썦ࢗव쎂쎟쎢໛
༷දݱ쎙ݟ쎠쎣썶ɻٕ ๏썿썮썽쎆ɺۨ वɺవ쎡๓ɺࢗ썮व쎁
쎀썣֬ೝ썬쎣썶ɻ

쎕썿쎘
ɹຊࢿྉ쎆ɺ೔ຊ쎅ۙੈ썢쎠ۙ୅쎂썢써썽쎅છ৫ٕज़썣
ਅफେ୩೿쎅ࣉӃ썣࣋썻จԽ쎅ݩ썾๛썢쎂ҭ쎕쎣썽썛썶썪
썿쎩ࣔࠦ썮썽썛쎢ɻ
ɹ๏ҥ૷ଋ썡쎟쎊૳ݫ۩쎅੒ཱഎܠɺ썰쎁쎦썸ଟछଟ༷
쎁৭쎛จ༷썣쎀쎅쎟썝쎂ൃୡ썮썶쎅썢ɺ쎕썶౰࣌쎀쎅쎟썝쎂
썬ۀ쎢쎕썾쎀쎅쎟썝쎂෼ࢸӃ썢쎠ड஫썮ɺड஫썢쎠ೲ඼쎂ࣉ
쎣썽썛썶쎅썢ɺʮޚ૷ଋࢣઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ쎩쎆썯쎘๏ҥ
঎쎅໾ׂ쎆쎀쎅쎟썝쎁쎙쎅썾썙썺썶쎅썢౳쎩໌쎠썢쎂썰쎢쎂
쎆ɺޙࠓ썬쎠쎁쎢ௐࠪڀݚ썣ඞཁ썾썙쎢ɻ
ɹຊߘ썾쎆�೥ؒ쎅ௐࠪ಺༰쎅ใࠂ쎂ཹ쎕쎢썣ɺછ৫쎅
ྺ࢙쎛ٕज़썷써썾쎆쎁썦फֶڭɺจԽਓྨֶ쎁쎀ෳ਺쎅
ֶज़త쎁ࢹ఺쎩쎙썺썽ɺޙࠓ쎙ௐࠪڀݚ쎩ܧଓ썰쎢༧ఆ썾
썙쎢ɻ

ँࣙ
ɹຊௐࠪ쎂썙썶썺썽쎆ɺௐࠪฒ쎊쎂ຊߘ쎅ࡌܝ쎂썻썛썽շ
썦썫ঝ୚썦썷썬썺썶썫ॴଂऀ썾썙쎢ਅफେ୩೿ඣ࿏ધ৔ผ
Ӄຊಙࣉ쎁쎠쎊쎂େ୩Ղਓ༷쎏ਂ썦ँײਃ썮্썩쎕썰ɻ
ɹ쎕썶ɺಉ๎େֶڭत�҆౻໻ࢯɺਅफେ୩೿ᅵਖ਼ॅࣉ৬�
һ੨໦֜ڀݚॴ٬һڀݚจԽڭɺಉ๎େֶ෹ࢯত඙ޱࢁ
ਃ썮্ྱޚ쎩썛썶썷썤쎕썮썶썪썿쎩ɺ৺쎟쎡ݴ쎂ଟ썦쎅썫ॿࢯ
썩쎕썰ɻ

【表4】畳紙の墨書に見られた織組織名とその法衣装束名および荘厳具名

文様名（順不同） 法衣装束名・荘厳具名
精好 前五條袈裟、附裳
緯精好 小道服
龍門 五條袈裟、小五條袈裟
小龍門 五條袈裟
縮緬 幟、直裰、小道服
紋縮緬 直裰
堅地綾 畳袈裟
堅地 五條袈裟、前袈裟、畳袈裟、輪袈裟、袍裳、差貫
綾地 五條袈裟、前五條袈裟、咒字袈裟、袍裳
沈綾 袍裳
沈織 五條袈裟、畳袈裟、袍裳
浮織 五條袈裟
蝦夷錦 前五條袈裟
金襴 畳袈裟
諸糸織繻子 小道服
緞紗 前五條袈裟
本緞子 道服

緞子 五條袈裟、小五條袈裟、咒字袈裟、道服、小道服、
袴

唐緞子 小道服
二重純子 半尻
絽 道服、被覆
紗 小五條袈裟、直裰、道服、小道服
顕紋紗 直裰、道服、小道服、袴
正紋紗 墨書に法衣装束名無し

1.紋様部分の経糸に、地組織とは別の糸を用いる技法を「別絡
み」、同じ場合は「地絡み」と呼び、「別絡み」と「地絡み」では機
が異なる。

034



ợ
ୈ
2
ষ
Ụ�

ݟ
썻
쎘
쎢�

ݚ
ڀ
׆
ಈ�

Ộ� M
itsum

eru—
Sem

inars and R
esearches

๏ҥ঎쎅ҹ

（Fig. 2）
御用 御装束師 千切屋
西村總左衛門

（Fig. 3）
御用 御装束師
三木宗七

（Fig. 4）
御用 御装束師
川田治兵衞

（Fig. 5）
當御殿御用 御装束調進所

髙林九右衛門

（Fig. 6）
御用達 法衣職
長澤清七

（Fig. 7）
本山用達
長澤法衣店

（Fig. 8）
御用 御装束師
田中利兵衛

（Fig. 9）
御装束師
田中利兵衛

（Fig. 10）
眞宗大谷派 法用衣職工

油 ◯田中利兵衛

（Fig. 11）
油 ◯田中利兵衛

大谷派御本山 御法衣用達

（Fig. 12）
御法衣所
加藤源兵衛

（Fig. 13）
御用 御装束師
淺井粂三郎

（Fig. 14）
御法衣用達所
淺井粂三郎

（Fig. 15）
御本山用達 法衣打敷

淺井粂三郎 

（Fig. 16）
東本願寺御用達
淺井法衣店

（Fig. 17）
淺井法衣店
謹製

（Fig. 18）
御装束師

御用 黒川丹後掾

（Fig. 19）
御装束師

御用所 黒川丹後掾

（Fig. 20）
真宗御法衣打敷調進所

野々口治郎𠮷

（Fig. 21）
呉服衣装束
美濃屋藤九郎

（Fig. 22）
叢 ◯のむら
みの屋藤九郎

（Fig. 23）
御用 御装束師
柴田正次郎

（Fig. 1）
御用 御装束師
千切屋惣左衛門

〈凡例〉画像のキャプションは、印の中の法衣商名および法衣商名に冠される職業名を記した。
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ࡳؑ
ɹۨܗ썾ย໘쎂؀ޒ໲쎅ҹ썿ʮ࿡৚ޚ�༺ޚ�఼ޚ๏ҥʯ쎅
๽ॻɺ쎙썝ย໘쎂ʮఱอീಫ೥ਖ਼݄վʯʮઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ
쎅๽ॻ썣ݟ쎠쎣쎢（Fig. 1-1、1-2）ɻ࿡৚఼ޚɺ썰쎁쎦썸౦ຊ
ྉ썾썙쎢ɻ썷썣ɺઍ੾ࢿ঎ਓ썾썙썺썶썪썿쎩ࣔ썰༺ޚ쎅ࣉئ
԰૜ࠨӴ໳썣썛썻썢쎠ޚ༻쎩썻썿쎘썽썛썶쎅썢쎆ޙࠓ쎅ݚ
썾ܕ쎩࣋썻খه썣ေ썶쎣쎢ɻ쎕썶໌࣏��ʢ����ʣ೥쎅೥ڀ
௕ํܗ쎅ؑࡳ쎙ݱଘ썮썽썛쎢ɻ

จॻ
ɹ҆੓ݩʢ����ʣ೥쎂౦ຊࣉئ썢쎠ޚ༻঎ਓ쎂ର썮썽ޱୡ
썬쎣썶໋ྩ쎩ཌ೥쎂࡭�쎂쎕썿쎘썶ʪ࿡৚ޚ఼ޚग़ೖํத
ఆॻʫɺจ੓��ʢ����ʣ೥쎂஫จ쎩डצୡ೫ࣸኂ౰ํޱߐ
써ɺఱอ�ʢ����ʣ೥쎂ೲ쎘썶ಓ෰쎛ࢦ؏쎁쎀쎅ࣄه쎛ੇ
๏썣ࡉ썦ਤೖ쎡썾ࣔ썬쎣썽썛쎢ʪ๏ҥ༷࢓஽ʫ（Fig. 2）౳쎅
௚઀঎썛쎂ؔ쎦쎢ࢿྉ쎅ଞɺ�୅૜ࠨӴ໳썣ඈௗҪՈ썿೉
೾Ո쎟쎡༩썟쎠쎣썶ऽ١쎅໔ঢ়쎁쎀ެՈ썿쎅ؔ쎦쎡쎩ࣔࠦ
썰쎢ࢿྉ썣썙쎢ɻ

๏ҥ૷ଋɺ৫ݟຊ྾ྨ
ɹಓ෰쎛އ쎁쎀쎅๏ҥ૷ଋ썣਺఺쎅ଞɺʮྠ࠰܌വʯʮޚ
఼༻ശʯ쎁쎀쎅๽ॻ썣썙쎢໦ശ쎂ऩ쎘쎠쎣썶ະཱ࢓썽쎅ྠ
ຊ྾썣썙쎢ɻݟ쎂ష쎠쎣썶૬౰਺쎅ࢠ࡭쎛૊ඥྨɺ࠰܌
ɹݟຊ྾쎅ࢠ࡭（Fig. 3）쎆໿࡭��썙쎡ɺ썝썸࡭�쎂쎆ʮޚ༻�
Ӵ໳ʯ쎅ҹ썣썙쎡ɺ๏ҥ૷ଋ쎅डࠨ�ઍ੾԰૜ࢣ૷ଋޚ
஫쎂썙썶썺썽৭쎛จ༷쎅ݟຊ썿썮썽࢖༻썬쎣썶썿ߟ썟쎠쎣
쎢ɻҰํɺҹ쎅쎁썛ࢠ࡭쎂ష쎠쎣썶྾஍쎂쎆ʮਂྔӃ༷ʯ쎛
ʮֿҪ༷ʯ썿썛썺썶౦ຊࣉئ쎅໳ट쎛ࡾઍӃ໳੻쎅๏਌
Ԧ썿썛썺썶ண༻ऀ쎛ೲ쎘썶೥쎅๽ॻ쎙ݟ쎠쎣ɺೲ඼ޙ쎅ه
࿥썿썮썽อ؅썬쎣썶썿ߟ썟쎠쎣쎢ɻ

਽ܗɺਤҊ
ɹੇݪ썿ࢥ쎦쎣쎢େ썤썬쎅࠰܌쎅਽ܗ쎂จ༷썣࠼৭썾ඳ썢
쎣썶쎙쎅（Fig. 4）쎛ᧁ쎛ಓ෰쎁쎀쎅খܕ쎅਽ܗɺ๏ҥ૷ଋ
쎅੍࡞쎂ؔ썰쎢썿ߟ썟쎠쎣쎢ਤҊྨ썣૬౰਺썙쎡ɺ๏ҥ૷
ଋ쎅੍࡞աఔ쎅Ұ୴썣Ӑ썟쎢ɻ
ɹ썴쎅ଞɺژ౎֤஍쎂ॴଂ썬쎣쎢จԽࡒ쎅ҙঊ쎩ඳ썤ࣸ썮
썶ਤේྨ쎙썙쎡ɺ໲༷쎁쎀쎂ؔ썮썽఻౷త쎁஌ࣝ썣ٻ쎘쎠
쎣썶썪썿썣ࣔࠦ썬쎣쎢ɻ

ʮޚ૷ଋࢣ�ઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ쎂ؔ썰쎢ࢿྉ

ɹઍ័쎂఻쎦쎢ʪ੢ଜܥࢯਤʫʢ׮อ�ʢ����ʣ೥ʣ쎂쎟쎢썿ɺઍ੾԰Ұ໳쎅ԕ૆쎆ٶେ޻썾ɺय़೔େࣾ쎅एٶ썡쎪ࡇ쎅Җّ෺썾
썙쎢ʮઍ੾୆ʯ쎩ຖ೥੍࡞썮ɺไೲ썮썽썛썶ɻ썴쎅ࣄނ쎂Ҽ쎖ɺҰ໳쎅࢝૆썾썙쎢༩

쎟썴썝썟쎙쎪ㅭ쎟썭썟쎙쎪ㅮ
೥࣏߂ӈӴ໳쎆ɺࡾ ʢؒ���������ʣ쎂ژ

౎썾๏ҥ쎅঎썛쎩࢝쎘쎢쎂썙썶쎡ઍ੾୆쎩঎ඪ썿썮ɺ԰߸쎩ઍ੾԰썿শ썮썶ɻ
ɹઍ੾԰૜ࠨӴ໳쎆༩ࡾӈӴ໳쎅ીଙ쎂썙썶쎡ɺ׮จ�ʢ����ʣ೥쎟쎡๏ҥ঎쎩࢝쎘썶썿썬쎣쎢ɻઍ័썣ॴଂ썰쎢๏ҥ঎쎂ؔ썰
쎢ࢿྉ쎆ɺओ쎂쎆ؑࡳɺจॻɺ๏ҥ૷ଋ쎛ଧෑ쎅਽ܗ쎛ਤҊɺݟຊ྾஽쎁쎀썾ɺࡉৄޙࠓ쎁ௐࠪ쎩࣮ࢪ༧ఆ썾썙쎢ɻ

（Fig. 2）〈法衣仕様帖〉　文政13～天保6（1830～35）年

（Fig. 1-1、1-2）〈御用商売鑑札〉　天保8（1837）年
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（Fig. 3）〈見本裂帖〉　江戸時代後期～大正時代（19世紀初頭～20世紀前半）

（Fig. 4）〈七條袈裟雛形 御仏像〉　明治25（1892）年
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（Fig. 1）七條袈裟（写真下）、横被（写真上） 
〈赤桐鳳凰切交 七條袈裟〉  安永2（1773）年（本徳寺蔵）

（Fig. 2）修多羅
〈紫修多羅〉江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半）（本徳寺蔵）

（Fig. 3）五條袈裟                                                                                                                        
〈葡萄色綾地陰陽八藤 五條袈裟〉 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半）（本徳寺蔵）     

（Fig. 4）畳袈裟                                                                                                                        
〈赤地金雲八藤 御畳袈裟〉 
 明治19（1886）年（大谷佳人氏所蔵）  

（Fig. 5）小五條袈裟                                                                                                                        
〈顕紋紗地蓮花唐草 小五條袈裟〉 
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半）（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 6）輪袈裟                                                                                                                        
〈赤地平金雲菱八藤 輪袈裟〉
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半）（本徳寺蔵）

＊

＊
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（Fig. 7）前五條袈裟                                                                                                                        
〈緞紗八藤唐草 御前五條〉慶応4（1868）年（大谷佳人氏蔵）    

（Fig. 8）咒字袈裟                                                                                                                        
〈香色綾地金雲立涌八ツ藤白紐 御咒字袈裟〉明治15（1882）年（本徳寺蔵）

（Fig. 10）鈍色
〈白塩瀬地 御鈍色〉江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半）
（大谷佳人氏蔵）

＊
（Fig. 9）袍裳
〈紅椛色綾地八ツ藤 御袍裳〉慶応元（1865）年（大谷佳人氏蔵）

＊

（Fig. 1）七
しち
條
じょう
袈
げ さ
裟、横

おう
被
ひ

最高位の袈裟。横被、修多羅、袍裳、表袴などと
合わせて、重要な法要式の正装とされる。

（Fig. 2）修
しゅ
多
た ら
羅

複雑で装飾的な結びの組紐で、七條袈裟を肩の
ところで結び留めて余った部分を背中に垂らす
ように着装される。本調査では、紫の他に白、赤
が確認された。

（Fig. 3）五
ご
條
じょう
袈
げ さ
裟

裳附、道服、直裰、指貫などと合わせて、法要式
の式装とされる。

（Fig. 4）畳
たたみ
袈
げ さ
裟

五條袈裟と同様の仕立てを、四天のみ種々の織
文様の生地を用いて、その間には生絹の生地を用
いて蛇腹に畳んだ形状のもの。裳附、指貫などと
合わせて、礼式の式服とされる。平常も着用される。

（Fig. 5）小
こ ご
五條

じょう
袈
げ さ
裟

五條袈裟よりやや小形で、主に晨朝の勤行に着
装された。

（Fig. 6）輪
わ
袈
げ さ
裟

生地を袋状に綴じ、輪の形状に仕立てたもの。
継ぎ目を下部の中央にして着用する。門首から
下賜される輪袈裟は、赤地金襴で雲菱が平金、
八藤が撚金で織り出されている。裳附、指貫など
と合わせて、礼式の式服とされる。平常も着用さ
れる。

（Fig. 7）前
まえ
五
ご
條
じょう
袈
げ さ
裟

法要における「お斎
とき
」と呼ばれる共食儀礼に際

し、連枝が着用した。

（Fig. 8）咒
しゅ
字
じ
袈
げ さ
裟

上半分は輪袈裟、下半分は打紐を垂れ結んだも
の。裳附、指貫などと合わせて、礼式の式服とさ
れる。平常も着用される。

（Fig. 9）袍
ほう
裳
も

「法服」とも呼ばれ、七條袈裟と合わせて着用す
る最高位の衣。上衣の「袍」と腰にまく「裳」との
二つに分かれる。「僧綱襟」と呼ばれる三角形の
襟を立てて着付ける。

（Fig. 10）鈍
どんじき
色

形状は袍裳と同様で、平絹、精好、穀などの生地
が用いられ色は白で文様がない。五條袈裟と合
わせて着用する。特別の大会法要に着用される。
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（Fig. 11）附裳
〈紅木蘭精好地 御附裳〉天保15（1844）年 （本徳寺蔵）

（Fig. 12）素絹
〈生絹 御素絹〉文久2（1862）年（本徳寺蔵）

（Fig. 13）直裰
〈黒紋縮緬 御直綴〉明治26（1893）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 14）道服
〈葡萄色紋紗散雲御自紋 御道服〉慶応2（1866）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 15）小道服
〈顕紋紗地雲八藤 小道服〉江戸時代後期～大正時代
（19世紀前半～20世紀前半）（大谷佳人氏蔵）                          

（Fig. 16）半尻
〈紅梅色夏袍松立涌 御半尻〉慶応3（1867）年（本徳寺蔵）

＊

＊

＊

＊

＊

＊
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（Fig. 17）表袴 
〈白綾地窠霰 表袴〉江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半）（本徳寺蔵）

（Fig. 19）指袴（差袴）
〈紫亀甲白浮線綾 御差袴〉安政5（1858）年（本徳寺蔵）

（Fig. 11）附
つけ
裳
も
　（Fig. 12）素

そ
絹
けん

身丈が長く、着用に際しては裾を後ろに長く引
き、堂外歩行の場合は、裾をからげ短くした。裾
には襴

らん
（裳）がつき、左右と背後にひだがついて

いる。「石帯」と呼ばれる同色の平たい帯を結ぶ。
同じ形状の装束で、「素絹」と墨書のある畳紙に
包まれたものも確認された。

（Fig. 13）直
じき
裰
とつ

袖幅、袖丈が長く、衣の上下を「袍」と「裳」に分
けずに綴じ付けた衣。

（Fig. 14）道
どう
服
ぶく

形状は直裰と同様。在俗より仏門に入った武家
階級、公家の装束とされた。腰あたりに紐があり、
当帯を使用しない。

（Fig. 15）小
こ
道
どう
服
ぶく

道服の裳を簡略にして縫筋のみとし、裾の両脇
に「縢

かがり
」と呼ばれる飾り紐がつく。道服と同様に

入道した公家が着用したとされる。

（Fig. 16）半
はんじり
尻

公家装束である狩衣の一種で、子供が着用する。
袖口は花の形などをあしらった組紐で装飾され
ている。前

まえはりおおぐち
張大口と呼ばれる袴を合わせ、当帯

を用いて着用する。

（Fig. 17）表
うえのはかま
袴

袍裳の下に重ねて着装する。

（Fig. 18）指
さしぬき
貫（差貫）

裳附または色裳附の下に重ねて着装。裾につけ
られた紐を内側に吊るし上げて着用する。

（Fig. 19）指
さし
袴
こ
（差袴）

指貫と同様に裳附の下に重ねて着装。裾に紐は
なく、丈を足の長さに合わせた袴。

なお、法衣の基本は絹であるが、凶時の喪服で
は麻が用いられ、色はフシカ子色、鈍

にびいろ
色などに

染められた。本調査では、五條袈裟、輪袈裟、袍
裳、附裳、裳附、指貫が確認された。

参考資料
足利瑩含・川島眞量 編『大谷派寺院荘厳作法要
義』 聲明故實研究會 1947年
井筒雅風著『法衣史』 雄山閣出版 1974年
井筒雅風著『袈裟史』 文化時報社 1965年
故実叢書編集部編『改定増補 故実叢書32巻 装
束図譜』 明治図書出版 1993年
鈴木敬三著『有識故実図典ー服装と故実ー』 吉
川弘文館 1995年

（Fig. 18）指貫（差貫）
〈鞠塵堅地八藤 御差貫〉明治41（1908）年（大谷佳人氏蔵）

＊
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ɹ๏ҥ૷ଋ쎆ɺண༻ऀ쎅೥ྸ썿਎෼쎂Ԡ썯썽
৭ɺ໲༷썿썴쎅ੇ๏썿഑ஔɺ৫૊৫쎁쎀쎅ఆ쎘
썣썙쎢ɻओ쎂༗৬࣮ނ쎂ج썼썛썽썛쎢썿ߟ썟쎠
쎣쎢썣ɺ썴쎅੒쎡ཱ썸썿ৄࡉ쎆ޙࠓ쎅ڀݚ՝୊
썿썮ɺຊߘ썾쎆ɺຊಙࣉ쎁쎠쎊쎂େ୩Ղਓࢯॴ
ଂ쎅ޒᑍ࠰܌ɺલޒᑍ࠰܌ɺᧁীɺಓ෰쎁쎀쎅
໲쎂֬ೝ썬쎣썶఺쎩ใࠂ썰쎢ɻ

໲썿໲썿쎅ִؒ
ɹ཭쎣썽썛쎢쎙쎅쎩ʮԕ໲ʯ（Fig. 1）ɺ໲쎅ִؒ
쎅ີ쎁쎙쎅쎩ʮൟ໲ʯ썿ݺ쎊ɺʮԕ໲ʯ쎆த೥Ҏ
্쎅ૐཿ쎅๏ҥ૷ଋ쎂༻썛쎠쎣썶ɻ쎕썶໲쎅ੇ
๏썣ൺֱతେ썤쎁쎙쎅쎆ʮେ໲ʯ썿ݺ쎇쎣쎢ɻ
ɹຊௐࠪ썾쎆ɺຊಙࣉॴଂ쎅ᧁী쎂썡썛썽ɺ
จৎʢ໲썿໲썿쎅ॎ쎅ִؒʣ썿จ෯ʢ໲썿໲
썿쎅ԣ쎅ִؒʣ쎩ᧁ쎅କ෦෼썾ੇ࠾썮ɺൺֱ
쎩ߦ썺썶ɻ쎙썺썿쎙໲썿໲쎅ִؒ썣཭쎣썽썛쎢
ᧁী（Fig. 2-1、2-2）쎆ɺจৎ썣����DNɺจ෯썣
����DN썾썙썺썶ɻҰํɺ쎙썺썿쎙໲썿໲쎅ִؒ썣
ີ쎁ᧁী（Fig. 3-1、3-2）쎆ɺจৎ썣����DNɺจ
෯썣����DNɺ썾썙썺썶ɻ

໲쎅ฒ쎊ํ
ɹ໲썣ॎԣ੔ྻ썮썶쎙쎅쎩ʮਖ਼໲ʯ（Fig. 4）ɺ੔
ྻ썮썽썛쎁썛쎙쎅쎩ʮཚ໲ʯ（Fig. 5）썿ݺ쎊ɺ쎕썶
ִؒ쎩޿썦ۭ써썶쎙쎅쎩ʮ཭໲ʯʢ㩑

썢
ؒ
쎕
ൈ썤ɺ佂

ൈ썤썿쎙ݺ쎇쎣쎢ʣ썿썛썝ɻ௨ৗ쎅ޒᑍ࠰܌쎂
쎆ɺਖ਼໲썢ཚ໲썣ਖ਼ࣜ썿썬쎣썶ɻ

৫૊৫
ɹ໲༷쎅৫쎡ग़썮ํ๏쎅ҧ썛쎅Ұ썻썿썮썽ɺ஍
૊৫쎂ର썮썽จ༷෦෼쎅Ңࢳ썣ු썤্썣썺썶
ʮු৫ʯ（Fig. 6）썿ɺු 썤্ 썣썺썽썛쎁썛ʮ௜৫ʯ
（Fig. 7）썿썣썙쎡ɺʮු৫ʯ쎆ए೥༻ɺʮ௜৫ʯ쎆
੒ਓ༻썿썬쎣썶ɻ
��쎕썶ۚࢳ썾ද썬쎣썶໲썿നࢳ썾ද썬쎣썶໲쎅
૊쎖߹쎦썲쎆ʮۚനೖަʯ썿ݺ쎇쎣쎢ɻʮۚೖ
쎡ʯ쎆ൺֱత਎෼쎅ߴ썛ૐཿ쎂ڐ썬쎣썶ɻ
ɹ썴쎅ଞɺʮӄ໲ʯ썿ʮ೔޲໲ʯ쎩૊쎖߹쎦썲썶
จ༷쎆ʮӄཅʯ썿ݺ쎇쎣쎢（Fig. 8）ɻ

（Fig. 1）「遠紋」
〈栗皮茶諸糸織繻子職紋藤丸遠紋 御小道服〉明治20（1887）年（本徳寺蔵）

໲༷썣ද썰ண༻ऀ쎅೥ྸ썿਎෼
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明治28（1895）年（本徳寺蔵）

（Fig. 2-1）

（Fig. 2-2）

（Fig. 3-1、3-2）〈緑綾地白八藤 袍裳〉
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半）（本徳寺蔵）

（Fig. 3-1）

（Fig. 3-2）

（Fig. 4）「正紋」
〈椛色綾地白浮織抱牡丹 御五條〉慶応2（1867）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 5）「乱紋」
〈緋精好金白御自紋 御前五條〉慶応2（1867）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 7）「沈織」
〈紅鳶色綾地白沈織御自紋 御袍裳〉部分
慶応元（1866）年 （大谷佳人氏蔵）

（Fig. 6）「浮織」
〈椛色綾地白浮織抱牡丹 御五條〉部分
慶応2（1867）年（大谷佳人氏蔵）

（Fig. 8）「陰陽」
〈葡萄色綾地陰陽八藤 五條袈裟〉
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半）部分
（本徳寺蔵）

໲༷썣ද썰ண༻ऀ쎅೥ྸ썿਎෼

＊

＊

＊

＊
＊
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ɹീ౻໲쎆ɺ࢛ ห쎅Ֆඛ쎩தԝ쎂ਾ썟ɺ�૊쎅౻쎅Ֆ๪썣
ԁܗ쎂഑썬쎣썶໲༷썾썙쎢ɻʮ쎛썻쎌썯쎙쎪ʯ쎕썶쎆ʮ쎆썺썿
썝쎙쎪ʯ썿ݺ쎇쎣ɺ౻쎅Ֆห쎅਺쎛ܗɺதԝ쎂޲썢썺썽৳쎊
쎢௱쎅ᎇ쎣ํ쎂쎟썺썽썬쎕썭쎕쎁छྨ썣ଘࡏ썰쎢ɻެ Ո쎆֤
Ոಠࣗ쎅ʮҟ໲ʯ쎩࣋썸ɺྫ 썟쎇ۙӴՈ쎅ീ౻໲쎆ʮཅ໌
ീ౻ʯ썿쎙ݺ쎇쎣쎢ɻ

ɹ౦ຊࣉئ쎅ീ౻໲쎆ʮ౦࿡৚ീ౻໲ʯ썿ݺ쎇쎣쎢ɻຊௐ
ࠪ썾쎆ɺ��఺Ҏ্쎅๏ҥ૷ଋ쎂썡썛썽ʮ౦࿡৚ീ౻໲ʯ썣
֬ೝ썬쎣썶ɻʮ౦࿡৚ീ౻໲ʯ쎆୯ಠ썾༻썛쎠쎣쎢썷써썾
쎁썦ɺʮӢ᧪ʯʮࢄ썮Ӣʯʮ౻ඛʯʮཱ༚ʯʮ౜૲ʯ쎁쎀쎅จ
༷썿૊쎖߹쎦썬쎣（Fig.1～12）ɺ썴쎅഑৭쎛৫૊৫쎙๏ҥ૷
ଋ쎂쎟썺썽썬쎕썭쎕썾썙쎢ɻ

ീ౻໲

（Fig. 3）〈葡萄色顕紋紗地藤立涌八藤 道服〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（Fig. 2）〈桒茶綾地白稲妻沈織八藤 御袍裳〉部分 
天保13（1842）年 （H）

（Fig. 1）〈赤綾地井筒亀甲八藤 袍裳〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

〈凡例〉44～58ページにおいて、作品名の後ろに（H）を記したものは真宗大谷派姫路船場別院本徳寺の所蔵、（O）を記したものは大谷佳人氏の所蔵である。
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（FIg. 12）〈茶綾地牡丹唐草 輪袈裟〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（FIg. 11）〈薄紅綾地雲八藤 輪袈裟〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（FIg. 10）〈茶綾地獅子唐草八藤 畳袈裟〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（FIg. 9）〈赤地金雲八藤 御畳袈裟〉部分 
明治19（1886）年 （O）

（FIg. 8）〈金茶綾地雲襷八藤 前五條袈裟〉部分　
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半）
（Ｈ）

（FIg. 7）〈香色綾地金雲立涌八ツ藤白紐 御咒字袈
裟〉部分　明治15（1882）年 （H）

（FIg. 6）〈紫綾地雲立涌八藤抱牡丹 畳袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（Fig. 5）〈緋綾地八藤雲菱 輪袈裟〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）

（FIg. 4）〈金茶綾地藤菱八藤 輪袈裟〉部分 
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 
（H）
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（Fig. 1）〈紅鳶白緯綾地白沈織抱牡丹  
御袍裳〉部分　明治28（1895）年 （H）

（Fig. 2）〈朱綾地抱牡丹 袍裳〉部分　
江戸時代中期～大正時代（18世紀～
20世紀前半） （H）

（Fig. 3）〈萌黄綾地網代抱牡丹 袍裳〉
部分　江戸時代中期～大正時代（18
世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 4）〈白綾地抱牡丹 五條袈裟〉部
分　江戸時代中期～大正時代（18世
紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 8）〈紫綾地網代牡丹 袍裳〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～
20世紀前半） （H）

（Fig. 10）〈茶綾地筥牡丹 輪袈裟〉部
分　江戸時代中期～大正時代（18世
紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 11）〈白片地綾平金白浮織蟹牡
丹乱紋 御五條〉部分　万延元（1860）
年 （O）

（Fig. 9）〈緑綾地小葵雲紋金襴 輪袈
裟〉部分　江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 5）〈椛色綾地白浮織抱牡丹 御
五條〉部分　慶応2（1867）年 （O）

（Fig. 6）〈紅鳶色綾地白沈織御自紋 
御袍裳〉部分　慶応元（1866）年 （O）

（Fig. 7）〈深量院様御自紋 五條袈裟 
見本裂〉部分　天保13（1842）年 （千
總蔵）

ɹ౦ຊࣉئ쎅໲쎅Ұ썻쎂ɺʮ๊Դ୮໲ʯ썣썙쎢ɻԴ୮쎅Ֆ
ห쎩༿쎩෇써썶ࢬ썣๊썟쎢쎟썝쎁ܗ썣ಛ௃쎅໲썾썙쎢ɻ౦
ຊࣉئ쎆ۙӴՈ쎟쎡๊Դ୮໲쎩ৡ쎠쎣썶ྺ࢙썣썙쎡ɺຊௐ
ࠪ쎅ର৅썿쎁썺썶๏ҥ૷ଋ쎅썝썸ɺ��఺쎂๊Դ୮໲썣֬ೝ
썬쎣썶ɻ౦ຊࣉئ໳ट쎅਌଒썾썙쎢࿈ࢬ쎆ɺ֤ ࣗ썣ʮࣗޚ
໲ʯ썿শ썬쎣쎢ݸਓ쎅๊Դ୮໲쎩࣋썻ɻ썴쎅썶쎘ຊௐࠪ썾
쎆ɺຊಙࣉॴଂ쎅๏ҥ૷ଋ쎂썡썛썽�छ（Fig. 1～4）ɺେ୩Ղ
ਓࢯॴଂ쎅๏ҥ૷ଋ쎂썡썛썽�छ（Fig. 5～6）쎅๊Դ୮໲썣
֬ೝ썬쎣썶ɻ썴쎣썵쎣ɺՖห쎅ܗɺ༿쎅ຕ਺ɺ᤹ 쎅෇썤ํɺ

࣠썿쎁쎢ܪ쎅ܗ쎁쎀쎅ࡉ෦썣ҟ쎁쎢ɻ
ɹઍ័쎂ॴଂ썬쎣쎢๏ҥ૷ଋ쎂ؔ썰쎢ݟຊ྾஽쎅த쎂쎙
๊Դ୮໲쎆ଟ썦ݟ쎠쎣ɺத쎂쎆ʮਂྔӃ༷ޚ஍໲ʯ썿ه썬
쎣썶๽ॻ쎅썙쎢๊Դ୮໲（Fig. 7）쎙֬ೝ썬쎣썽썛쎢ɻɹ
ɹଞํ썾ɺຊಙࣉॴଂ쎅๏ҥ૷ଋ쎂쎆ࣉɺ ಠࣗ쎅Դ୮໲쎙
썙썮쎠쎦쎣썽썛쎢（Fig. 8）ɻ썴쎅ଞɺۙ ӴՈ쎛ୋ࢘Ո쎂썡썛
썽༻썛쎠쎣쎢໲썾썙쎢ʮӢԴ୮ʯ（Fig. 9）쎁쎠쎊쎂ɺۙ ӴՈ
쎂޷쎕쎣썶ʮ᝙Դ୮ʯ（Fig. 10）썡쎟쎊ʮֈԴ୮ʯ（Fig. 11）ɺ쎁
쎀썣֬ೝ썬쎣썶ɻ
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（Fig. 4）竜唐花
〈黄唐子色地竜唐花蝦夷錦 御前五条〉部分
嘉永元（1848）年 （H）

（Fig. 3）唐花唐草
〈白綾地唐花唐草 五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 6）松立涌
〈紅顕紋紗地松立涌 半尻〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 5）蜀江金襴
〈錆朱綾地蜀江金襴 五條袈裟〉
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 2）牡丹唐草
〈白繻子地牡丹唐草 直裰〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 1）破れ卍·花の丸
〈赤繻子地破れ卍に花の丸  袴〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

047



ợ
ୈ
2
ষ
Ụ�

ݟ
썻
쎘
쎢�

ݚ
ڀ
׆
ಈ�

Ộ� M
itsum

eru—
Sem

inars and R
esearches

๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅จ༷

（Fig. 16）丸竜
〈飛色栗皮茶唐緞子丸竜 御小道服〉部分
明治14（1881）年 （H）

（Fig. 17）小葵・鳳凰丸
〈紅綾地小葵鳳凰丸 半尻〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 18）檜垣・六藤
〈黄綾地檜垣六藤 五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 12）丸龍
〈黒緞子丸龍 御小道服〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 11）藤丸
〈栗皮茶諸糸織繻子職紋藤丸遠紋 御
小道服〉
明治20（1887）年 （H）

（Fig. 10）井筒亀甲・向かい鶴丸
〈緑綾地井筒亀甲繋ぎ向かい鶴丸 五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 15）籠目・鳳凰丸
〈紅綾地籠目鳳凰丸牡丹丸 七條袈裟〉
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 14）牡丹折枝
〈紫綾地牡丹折枝 五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 13）窠霰
〈白綾地窠霰 表袴〉
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 8）亀甲・浮線綾
〈紫亀甲白浮線綾 御差袴〉部分
安政5（1858）年 （H）

（Fig. 9）唐草・龍鳳凰丸
〈白茶綾地唐草竜鳳凰丸 半尻〉部分
江戸時代中期～大正時代
（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 7）八藤
〈鞠塵堅地八藤 御差貫〉部分
明治41（1908）年 （O）
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（Fig. 24）鳳凰
〈赤平織雲鳳凰 打敷〉部分
大正3（1914）年 （H）

（Fig. 23）毘沙門亀甲
〈紫綾地毘沙門亀甲 水引〉部分
大正3（1914）年 （H）

（Fig. 22）菊折枝
〈紅縮緬地井筒亀甲菊折枝 打敷〉部分
明治23（1890）年 （H）

（Fig. 21）唐花唐草
〈赤綾地唐花唐草 打敷〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 20）雲・草花（雲・菊・牡丹・梅など）
〈赤繻子地雲草花 打敷〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 19）八藤・抱牡丹
〈黄緑繻子地八藤抱牡丹 打敷〉部分
寛政10（1798）年 （H）

๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅จ༷ 049
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（Fig. 25）立涌・龍丸
〈緑繻子地立涌龍丸 水引〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）　

（Fig. 31）龍胆立涌
〈黄緑顕紋紗地龍胆立涌 附裳〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 26）含花鳥
〈黒緞子含花鳥 御小道服〉部分
明治36（1903）年 （H）

（Fig. 29）牡丹唐草
〈橙顕紋紗地牡丹唐草 附裳〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 32）桐鳳凰
〈紫顕紋紗桐鳳凰 袴〉部分
明治13（1808）年 （O）

（Fig. 27）蜀江形三ッ葵
〈赤地金蜀江形三ッ葵 御輪袈裟〉部分
明治34（1901）年 （O）

（Fig. 33）花入り蜀江
〈金茶綾地花入り蜀江 輪袈裟〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 30）唐花立涌·牡丹
〈鶸綾地唐花立涌牡丹 輪袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 28）紗綾形・龍丸・雲
〈黒顕紋紗地紗綾形雲龍丸 小道服〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅จ༷050
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（Fig. 38）雲龍
〈紺繻子地雲龍 前五條袈裟〉部分　江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 36）唐花唐草
〈赤紫繻子地唐花唐草 七條袈裟〉部分　明治時代～大正時代（19世紀後半～20世紀前半） （H）

（Fig. 39）入子菱·牡丹唐草
〈白茶繻子地入子菱牡丹唐草 輪袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 37）小葵·花鳥唐草
〈紫綾地小葵花鳥唐草 輪袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 35）菱八藤
〈緑綾地菱八藤 輪袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 34）桐鳳凰
〈白茶平織桐鳳凰 前五條袈裟〉部分　江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

๏ҥ૷ଋɾ૳ݫ۩쎅จ༷ 051
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（Fig. 5-1）〈鈍色麻平織 附裳〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 4-1）〈萌黄玉虫織 附裳〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 3-1）〈白塩瀬 鈍色〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 2-1）〈紅精好 袍裳〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 1-1）〈生絹 御素絹〉部分
文久2（1862）年 （H）

（Fig. 5-2）（麻糸）

（Fig. 4-2）［玉虫織］

（Fig. 3-2）［塩瀬］

（Fig. 2-2）［精好］

（Fig. 1-2）［生絹］
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（Fig. 8-1）〈赤桐鳳凰切交 七條袈裟〉部分
安永2（1773）年 （H）

（Fig. 10-1）〈黒縮緬地 直裰〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 9-1）〈黒紋縮緬地唐花 道服〉部分
明治26（1893）年 （O）

（Fig. 7-1）〈緋精好金白御自紋 御前五條〉部分
 慶応2（1866）年 （O）

（Fig. 6-1）〈白平織金抱牡丹 五條袈裟〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 9-2）［紋縮緬］ 浮紋

（Fig. 10-2）［縮緬］

（Fig. 8-2）絵緯 地絡み

（Fig. 7-2）縫取文（縒金糸）

（Fig. 6-2）縫取文（平金糸）
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（Fig. 11-1）〈白綾地浮織八藤 五條袈裟〉部分
万延元（1860）年 （O）

（Fig. 15-1）〈薄茶綾地雲菱八藤 輪袈裟〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 14-1）〈紅綾地籠目鳳凰丸牡丹丸 七條袈裟〉
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 13-1）〈赤地金蜀江形三ッ葵 御輪袈裟〉部分
明治34（1901）年 （O）

（Fig. 12-1）〈金茶綾地雲襷八藤 前五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 12-2）Z経３枚綾地／S絵緯　地絡み

（Fig. 15-2）Z経６枚綾地／S緯３枚綾文　地緯

（Fig. 14-2）Z経６枚綾地／Z緯３枚綾文　地絡み

（Fig. 13-2）Z経6枚綾地／S絵緯6枚綾文　地絡み

（Fig. 11-2）Z経３枚綾地／絵緯浮織
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（Fig. 18-2）Z経３枚綾地／S緯３枚綾文

（Fig. 19-2）S経３枚綾地／Z緯３枚綾文　別絡み

（Fig. 17-2）Z経３枚綾地／Z緯３枚綾文　別絡み

（Fig. 20-2）S経６枚綾地／Z緯６枚綾文　

（Fig. 16-2）Z経３枚綾地／Z緯3枚綾　絵緯　別絡み

（Fig. 18-1）〈鞠塵堅地八藤 御差貫〉部分　明治41（1908）年 （O）

（Fig. 19-1）〈紫綾地雲襷抱牡丹 輪袈裟〉部分　江戸時代後期～
大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 17-1）〈金茶綾地花入り蜀江 輪袈裟〉部分 江戸時代後期～
大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 20-1）〈黒綾地鶴菊折枝 小道服〉部分　江戸時代後期～大
正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 16-1）〈赤桐鳳凰切交 七條袈裟〉部分 安永2（1774）年（H）
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（Fig. 23-1）〈黒鎧織 小道服〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 21-1）〈紅鳶綾地八藤 袍裳〉部分　明治28（1895）年 （H）

（Fig. 22-1）〈紅綾地小葵鳳凰丸 半尻〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 25-1）〈緑繻子地蓮華唐草 小五條袈裟〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 24-1）〈緋繻子地立涌八藤 道服〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 25-2）５枚繻子地／緞子

（Fig. 24-2）８枚繻子地／緞子

（Fig. 23-2）［鎧織］経3枚綾地／風通よう５越お
きに上下交換

（Fig. 21-2）Z経３枚綾地／S緯６枚綾文

（Fig. 22-2）［二陪織物］経3枚綾地／浮織
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（Fig. 27-1）〈紺繻子地雲龍 前五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 28-1）〈赤紫繻子地唐花唐草 七條袈裟〉部分
明治時代～大正時代（19世紀後半～20世紀前半） （H）

（Fig. 29-1）〈黄繻子地蜀江鳥獣 帽子〉部分
江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） （O）

（Fig. 26-1）〈黄緑繻子地八藤抱牡丹 打敷〉部分
寛政10（1798）年 （H）

（Fig. 27-2）［繻珍］８枚繻子地／絵緯　地絡み

（Fig. 26-2）８枚繻子地／浮織　別絡み

（Fig. 28-2）［ジャカード織］経８枚繻子地／絵緯

（Fig. 29-2）替6枚繻子地／綴織風文

（Fig. 30-2）緞子地／金襴　別絡み（Fig. 30-1）〈枯海杢繻子地蓮華唐草 五條袈裟〉部分
明治42（1909）年 （O）
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凡 例
平織、綾織、繻子織、捩り織の４種の織組織に分類の上、個別の織物名は［ ］内に記した。綾織および繻子織においては、地組織／文様組織の順に記した。（ ）内は織
組織を構成する糸の材質を記し、記載のないものは全て絹糸である。拡大図の写真は、OLYMPUSデジタルカメラTough TG-6の顕微鏡モードを利用して撮影された。それ
ぞれの写真の倍率は異なり、倍率はおよそ2.0X～3.0Xである。

（Fig. 33-1）〈黒絽地 道服〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 32-1）〈紅紋紗地松立涌 半尻〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 34-1）〈黒絽地 被覆〉部分
明治16（1883）年 （H）

（Fig. 31-1）〈白紗地八藤 五條袈裟〉部分
江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） （H）

（Fig. 31-2）［紗］絵緯

（Fig. 32-2）［顕紋紗］３本捩り

（Fig. 34-2）［５本絽］５越おき半捩り

（Fig. 33-2）［９本絽］９越おき半捩り
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調査番号 作品種別 地組織／地色／材質 文様／技法 制作年代 員数

1-1 水引 繻子織／緑 立涌・龍丸 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

1-2 打敷 繻子織／紫 小葵・三向牡丹 明治42（1909）年 1点

1-3 打敷 綾織／赤 藤襷・鳥丸・蓮花丸 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

1-4 打敷 綾織／赤 唐草・唐花 明治23（1890）年 1点

1-5 打敷 綾織／赤 唐花 明治39（1906）年 1点

1-6 打敷 綾織／紅 小葵・抱牡丹・八藤 慶応3（1867）年 1点

1-7 打敷 平織／白 丸に柏・雲／刺繍 大正9（1920）年 1点

1-8 打敷 綾織／赤 唐花 明治39（1906）年 1点

1-9 水引 平織／浅葱 波・千鳥／刺繍 明治40（1907）年 1点

1-10 打敷 平織／赤 鳳凰・雲／刺繍 大正3（1914）年 1点

1-11 打敷 平織／赤 鳳凰・雲／刺繍 大正3（1914）年 1点

1-12 打敷 繻子織／赤 雲・草花（雲・菊・牡丹・梅など） 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

1-13 打敷 繻子織／赤 蓮華・雲 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

1-14 打敷 綾織／紫 毘沙門亀甲 大正3（1914）年 1点

1-15 打敷 平織／赤 鳳凰・雲／刺繍 大正3（1914）年 1点

2-1 僧網板 平織／赤 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

2-2 畳紙 ― ― ― 1点

2-3 五條袈裟 繻子織／緑 蓮華・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-4 小道服 繻子織／栗皮茶 藤丸 明治20（1887）年 1領

2-5 五條袈裟 平織／茶 なし 明治17（1884）年 1領

2-6 附裳 平織／紅 なし 天保15（1844）年 1領

2-7 五條袈裟（部分） 綾織／茶 亀甲・牡丹・龍 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-8 畳袈裟 綾織／紫 八藤・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-9 咒字袈裟 繻子織／青緑 牡丹唐草・雲 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-10 輪袈裟 綾織／薄茶 雲菱・八藤 天保14（1843）年 1領

2-11-1 輪袈裟　 綾織／紫 小葵・鳥・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-11-2 輪袈裟　 綾織／鶸 唐花立涌・牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-12-1 輪袈裟 綾織／金茶 小葵・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-12-2 輪袈裟 綾織／赤茶 菱雲・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領
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〈凡例〉
制作年は、打敷および水引は裏地の墨書をもとに記載した。法衣装束は畳紙
の墨書が中身と一致する場合のみ記載した。
材質は記載のないものは絹である。文様の技法は、記載のないものは織である。
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調査番号 作品種別 地組織／地色／材質 文様／技法 制作年代 員数

2-13 履物 （未調査） （未調査） （未調査） 1組

2-14 輪袈裟 綾織／茶 雲・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-15 輪袈裟 綾織／金茶 菱藤・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-16 輪袈裟 綾織／茶 唐草牡丹・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-17 輪袈裟 綾織／紺 雲襷・八藤 大正5（1916）年 1領

2-18 輪袈裟 綾織／赤 雲菱・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-19-1 修多羅 組紐／紫 なし 明治43（1910）年 1枚

2-19-1 修多羅 組紐／赤金 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

2-20-1 五條袈裟 綾織／赤紫 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-20-2 五條袈裟 綾織／赤紫 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-20-3 五條袈裟 綾織／橙 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-21 小道服 平織（紋縮緬）／黒 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-22 畳袈裟 綾織／紫 雲立涌・八藤・抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-23 被覆 捩り織（絽）／黒 なし 明治16（1883）年 1領

2-24 裳附 平織／茶／麻 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-25 七條袈裟 綾織／赤、平織／青 桐鳳凰・唐花 安永2（1773）年 1領

2-26-1 五條袈裟 綾織／紫 檜垣・立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-26-2 五條袈裟 綾織／紫 立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-27 七條袈裟 綾織／紅 籠目・鳳凰丸・牡丹丸 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-28 打敷 綾織／黄緑 立涌・立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1点

2-29 前五條袈裟 綾織／金茶 雲襷・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-30～
34 畳紙 ― ― ― 5点

2-35 畳袈裟 綾織／赤 雲立涌・八藤 明治23（1890）年 1領

2-36-1 輪袈裟 綾織／金茶 蜀江・筥牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-36-2 輪袈裟 綾織／緑 小葵・雲牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-37 輪袈裟 綾織／緑 雲・抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-38 道服 綾織／赤紫 唐草・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-39 裳附 平織／赤紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-40 裳附 平織／赤紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-41 袍裳 綾織／赤紫 散雲・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

2-42 袴 綾織／紫 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

2-43 袍裳 綾織／桒茶 稲妻・八藤 明治20（1887）年 1具

2-44 小道服 捩り織（顕紋紗）／黒 紗綾形・竜丸・雲 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-45 附裳 平織／葡萄色 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領
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調査番号 作品種別 地組織／地色／材質 文様／技法 制作年代 員数

2-46 畳紙 ― ― ― 1領

2-47 欠損が多いため未調査（未調査） （未調査） （未調査） 1領

2-48 小道服 繻子織／黒 含花鳥・唐花 明治36（1903）年 1領

2-49 袍裳 綾織／紅鳶 八藤 明治20（1887）年 1具

2-50 前五條袈裟 繻子織／紺 雲龍 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-51-1 直裰 捩り織（顕紋紗）／黒 桐・鳳凰 明治30（1897）年 1領

2-51-2 五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／黒 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-52 素絹 平織／紅木蘭 なし 明治23（1890）年 1領

2-53 小道服 捩り織（顕紋紗）／黒 含綬鳥・牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

2-54 附裳 平織／赤紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-01 修多羅 組紐／紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

3-02 道服 捩り織（顕紋紗）／白 含綬鳥・牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-03 輪袈裟 綾織／赤 雲菱・八ツ藤 慶応3（1867）年 1領

3-04 畳袈裟　 繻子織／白茶 入子菱・唐草・牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-05 輪袈裟　 綾織／薄紅茶 雲・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-06 輪袈裟 綾織／金茶 唐草・抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-07 咒字袈裟 綾織／ひき茶 雲牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-08 畳袈裟 綾織／茶 獅子・唐草・八藤 明治18（1885）年 1領

3-09 袍裳 綾織／赤 井筒亀甲・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

3-10-1 直裰 平織（縮緬）／水色 なし 昭和13（1938）年 1領

3-10-2 直裰  繻子織／白 牡丹・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-11 咒字袈裟 綾織／黄 小葵・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-12 五條袈裟 捩り織（紗）／白 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-13 道服 捩り織（絽）／黒 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-14 小道服 捩り織（顕紋紗）／紫 含花鳥・牡丹・菊 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-15 鈍色 平織／葡萄色 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-16 袴 平織／白 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

3-17 五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／黒 含綬鳥・牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-18 小道服 繻子織／黒 丸竜 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-19 道服 繻子織（緞子）／紅椛 八藤唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-20 小道服 繻子織（緞子）／栗皮茶 丸竜 明治14（1881）年 1領

3-21 半尻 捩り織（顕紋紗）／紅梅 松立涌 慶応3（1867）年 1領

3-22 袍裳 平織／茶／麻 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

3-23-1 五條袈裟 綾織（玉虫綾）／紅檜皮 抱牡丹 天保4（1833）年 1領
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3-23-2 五條袈裟 繻子織（緞子）／赤茶 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-24 道服 捩り織（顕紋紗）／赤紫 藤立涌・八藤 明治24（1891）年 1領

3-25 七條袈裟 綾織／緑 唐草・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-26 道服 繻子織／白 立涌・八藤 万延元（1860）年 1領

3-27 半尻 綾織／白茶 唐草・竜鳳凰丸・唐草丸 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-28 袍裳 綾織／緑 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

3-29 五條袈裟 平織／白 蓮華・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

3-30 袍裳 綾織／紅鳶 抱牡丹 明治28（1895）年 1具

4-01 咒字袈 綾織／香色 雲・立涌八ツ藤 明治15（1882）年 1領

4-02 袍裳 綾織／赤茶 立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-03 袍裳 綾織／黄 立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-04 袍裳 綾織／朱 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-05 道服 繻子織／緋 立涌・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-06 道服 繻子織／ひき茶 唐草・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-07 五條袈裟 綾織／紫 牡丹折枝 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-08 五條袈裟 綾織／錆朱 蜀江　 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-09 五條袈裟 綾織／白 唐花・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-10 五條袈裟 綾織／紫 檜垣・立ち牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-11 五條袈裟 綾織／黄 檜垣・六藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-12 袍裳 綾織／緑 檜垣・抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-13 袍裳 綾織／緑 檜垣・抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-14 七條袈裟 繻子織／赤紫 唐花・唐草 明治時代～大正時代（19世紀後半～20世紀前半） 1領

4-15 附裳 平織／赤紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-16 袍裳 綾織／赤紫 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1具

4-17 袴 平織／白 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

4-18 五條袈裟 平織／浅葱 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-19 咒字袈裟 綾織／金茶 雲立涌・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-20-1 畳袈裟 綾織／赤 牡丹・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-20-2 輪袈裟 綾織／緑 菱八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-21-1 五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／白 蓮華・唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-21-1 五條袈裟 綾織／白 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-22 五條袈裟 平織／白 八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-23 前五條袈裟 平織／白茶 桐・鳳凰 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-24 五條袈裟 綾織／鞠塵色 菱八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領
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4-25 五條袈裟 綾織／樺 菱八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-26 幟 平織（縮緬）／橙 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

4-27 前五條袈裟 繻子織／黄唐子 丸竜・唐花・瑞雲 嘉永元（1848）年 1領

4-28 幟 平織（縮緬）／紫 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

4-29 幟 平織（縮緬）／黄緑 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

4-30 幟 平織（縮緬）／水色 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

4-31 半尻 綾織／紅 小葵・鳳凰丸 万延2（1861）年 1領

4-32 半尻 捩り織（顕紋紗）／紅 松立涌 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-33 扇 （未調査） （未調査） （未調査） 1本

4-34 指袴 綾織／紫 亀甲・浮線綾 安政5（1858）年 1腰

4-35 修多羅 組紐／紫金 なし 明治40（1907）年 1枚

4-36 修多羅 組紐／白 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1枚

4-37 五條袈裟 綾織／白 なし 文久2（1862）年 1領

4-38 輪袈裟 綾織／赤 雲立涌・八藤 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-39-1 五條袈裟 綾織／白 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-39-2 五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／白 蓮花唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-40-1 五條袈裟 綾織／白 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-40-2 五條袈裟 綾織／白 抱牡丹 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-41-1 五條袈裟 綾織／緑 井筒亀甲繋ぎ・立ち牡丹・向鶴 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-41-2 袴 繻子織／赤 破れ卍・桔梗・杜若・橘・鉄線 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

4-41-3 附裳 平織（玉虫織）／赤 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-41-4 附裳 平織（玉虫織）／萌黄 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-41-5 附裳 綾織／黄緑 龍胆立涌 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-41-6 附裳 捩り織（顕紋紗）／橙 牡丹唐草 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-42-1 表袴 綾織／白 窠霰 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

4-42-2 指貫 綾織／紫 亀甲繋 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1腰

4-43 （欠番） ― ― ― ―

4-44-1 袍の下襲 綾織／赤 繁菱 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-44-2 袍（裳なし） 平織／赤紫 なし 江戸時代中期～大正時代（18世紀～20世紀前半） 1領

4-44-3 袍裳 綾織／紅鳶 八藤 明治28（1895）年 1具

4-45 素絹 平織／白 なし 文久2（1862）年 1領

4-46 打敷 繻子織／黄緑 八藤・抱牡丹 寛政10（1798）年 1点

5-01 打敷 平織（縮緬）／紅　 裏菊／刺繍 明治16（1883）年 1点

6-01 打敷 平織（縮緬）／紅　 井筒亀甲・菊折枝／刺繍 明治23（1890）年 1点
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調査番号 作品名 地組織／地色 文様 制作年代 員数

1 袍裳 平織（精好）／紅 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1具

2 五條袈裟 平織／白 抱牡丹 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

3 鈍色 平織（塩瀬）／白 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

4-1 五條袈裟 綾織／椛 抱牡丹 慶応2（1866）年 1領

5-1 五條袈裟 （麻）平織／鈍色　 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

5-2 指貫 （麻）平織／鈍色　 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1腰

5-3 輪袈裟 （麻）平織／鈍色　 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

6 道服 （麻）平織／鈍色　 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

7 五條袈裟 （麻）平織／鈍色　 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

8 道服 捩り織（顕紋紗）／葡萄 散雲・抱牡丹 慶応2（1866）年 1領

9 道服 捩り織（顕紋紗）／紅鳶 立涌・八藤 明治25（1892）年 1領

10 輪袈裟 綾織／赤 蜀江・三つ葉葵 明治34（1901）年 1領

11 前五條袈裟 平織（精好）／緋 抱牡丹 慶応2（1866）年 1領

12 五條袈裟 綾織／白 蟹牡丹 万延元（1860）年 1領

13 小道服 捩り織（顕紋紗）／茶 雲繋ぎ・八藤 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

14 袍裳 綾織／紅鳶 抱牡丹 慶応元（1865）年 1具

15 道服 平織（紋縮緬）／黒 唐花 明治26（1893）年 1領

16 五條袈裟 繻子織／枯海杢 唐草・蓮華 明治42（1909）年 1領

17 五條袈裟 繻子織／白 唐草・蓮華 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

18 指貫 綾織／鞠塵 八藤 明治41（1908）年 1領

19 前五條袈裟 平織／赤 八藤・唐草 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

20 袴 平織／白 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1腰

21 袴 平織／白 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1腰

22 袴 捩り織（顕紋紗）／紫 桐・鳳凰 明治13（1880）年 1腰

23 五條袈裟 平織／薄墨 無地 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

24 帽子 繻子織／黄 蜀江・鳥獣 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1点

25 咒字袈裟 綾織／金茶 花入り蜀江 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

26 五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／緑 唐草・蓮華 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

27 小五條袈裟 捩り織（顕紋紗）／白 唐草・蓮華 明治24（1891）年 1領

28 小五條袈裟 繻子織／緑 唐草・蓮華 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

29 小五條袈裟 平織／白 なし 明治24（1891）年 1領

ྉฤࢿ
Appendix

େ୩Ղਓࢯॴଂ쎅๏ҥ૷ଋҰཡ
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調査番号 作品名 地組織／地色 文様 制作年代 員数

30 小五條袈裟 繻子織／白 唐草・蓮華 明治24（1891）年 1領

31 小道服 捩り織（顕紋紗）／葡萄 尾長鳥 明治25（1892）年 1領

32 五條袈裟 綾織／白 八藤 万延元（1860）年 1領

33 袴 平織／白 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1腰

34 小道服 綾織（鎧織）／黒 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

35 前五條袈裟 綾織／椛 八藤 慶応3（1867）年 1領

36 袍裳 綾織／紅椛 八藤 明治20（1887）年 1具

37 道服 捩り織（顕紋紗）／紫 八藤・唐草 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

38 道服 繻子織／葡萄 雲・抱牡丹 明治24（1891）年 1領

39 道服（部分） 綾織／紫 八藤・唐草 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

40 小道服 綾織／黒 鶴・菊折枝 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

41 裳附 （麻）平織／鈍色 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

42 畳袈裟 繻子織／赤 雲・八藤 明治19（1886）年 1点

43 畳袈裟 綾織／紫 雲襷・抱牡丹 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1点

44 輪袈裟 綾織／薄茶 雲菱・八藤 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

45-63 畳紙 ― ― ― 19点

64 小道服 捩り織（顕紋紗）／白 竜丸・三重襷 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

65 直裰 捩り織（顕紋紗）／浅葱 唐花 明治24（1891）年 1領

66 直裰 平織（縮緬）／黒 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

67-1 附裳 （麻）平織／鈍色 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

67-2 五條袈裟 （麻）平織／鈍色 なし 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

68 五條袈裟 綾織／朱 抱牡丹 江戸時代後期～大正時代（19世紀前半～20世紀前半） 1領

69 畳紙 ― ― ― 1点
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೔࣌ɿ����೥�݄�೔ʢۚʣ࣌�ޙޕʙ࣌�ޙޕ
ɿ쎴쏽쏳쎮쏽഑৴ࣜܗ
ʕ
調査報告

ʮਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋ썿ઍ੾԰૜ࠨӴ໳ʯ����೥౓ௐࠪใࠂ
ઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ
ʕ
講演

ʮف쎡쎅ܗʕೌ໳੻ࣉӃ썿ਅफେ୩೿ࣉӃ쎂఻쎦쎢છ৫඼쎩쎘썧썺썽ʕʯ
தੈ೔ຊڀݚॴ�ॴ௕ɹ쏬쏕쎵�쏣썗쏐
ʕ
ディスカッション

ಉ๎େֶڭ�त�ಉ๎େֶ෹ڭจԽڀݚॴ�ॴ௕ɹ҆౻�໻
ਅफେ୩೿ᅵਖ਼ॅ�ࣉ৬ɹޱࢁত඙
ਅफେ୩೿ඣ࿏ધ৔ผӃຊಙ࠲ྻ�ࣉɹຊ୩�ኍ
쎽썗쏑쎭쏗썗쏉썗ɿ�ઍ័จԽڀݚॴ�ॴ௕ɹՃ౻݁ཧࢠ

ਅफେ୩೿쎅๏ҥ૷ଋ쎅ௐࠪใࠂձɾڀݚձ
ʦௐࠪใࠂձɾڀݚձʧ

Ģ֓ཁĤ
ɹ����೥౓쎂࣮ࢪ썮썶ɺਅफେ୩೿ɾඣ࿏ધ৔ผӃຊಙ
ॴଂ쎅છ৫඼썿ਅफେ୩೿썫໳टҰ଒쎂఻쎦쎢૷ଋ쎅ࣉ
ௐࠪ쎂썻썛썽ɺใࠂ쎩ߦ썺썶ɻ
ɹ썬쎠쎂ɺೌ ໳੻ࣉӃ쎅૷ଋจԽ쎛છ৫ٕ๏쎩썫ઐ໳썿썬
쎣ɺຊௐࠪ쎅ڞಉऀڀݚ썾쎙썙쎢쏬쏕쎵�쏣썗쏐ࢯ쎂ɺफ೿
ؒ쎂썡써쎢૷ଋ쎛૳ݫ۩쎅࢖༻๏쎛఻ঝ๏쎅ҧ썛쎂썻썛
썽ɺ썫ൃද쎩썛썶썷썛썶ɻ
ɹ쏑쎭쏃쎵쏍쏁쏱쏽썾쎆ɺ೔ຊ෹࢙ڭɺਅफ࢙썣썫ઐ໳쎅
҆౻�໻ࢯɺ쎁쎠쎊쎂ਅफେ୩೿쎅ૐཿ쎅ޱࢁত඙ࢯɺຊ
୩�ኍࢯ쎟쎡จࢿݙྉ쎂ݟ쎠쎣쎢๏ҥ쎂ؔ썰쎢هड़쎛๏ҥ
૷ଋ쎅ෳࡶ쎁ମܥ썿ண༻쎂ؔ썰쎢نఆ쎁쎀쎩썫ղઆ썛썶썷
썛썶ɻ

ɹຊձ쎩௨썮썽ɺਅफେ୩೿쎩쎆썯쎘ࣉӃ쎂఻쎦쎢๏ҥ૷
ଋ쎁쎀쎅છ৫඼쎩ࣉɺ Ӄ쎅ّྱจԽ쎛फֶڭ쎅఺썢쎠쎙ଊ
썟쎢ඞཁੑ썣ࣔ썬쎣썶ɻ
ɹຊձ쎂쎆ɺ࢙ܳ޻ɾ೔ຊ࢙쎁쎀쎅ֶ࢙쎁쎠쎊쎂ܳज़ֶ쎁
쎀쎅ઐ໳Ոࣉɺ Ӄؔऀ܎쎠໿��໊썣ࢀՃ썮썶ɻ

本報告会は、2020年度公益財団法人カメイ社会教育振興財団
「博物館学芸員等の内外研修に対する助成」のもと実施された。
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Symposium on the Survey of Clerical Textiles from the Ōtani 
School of Jōdo Shinshū Buddhism

[Symposium]

Date: Friday, July 9, 2021, 2:00 pm to 4:00 pm
Format: Online

ʕ
Survey Report

Report on the Survey of Clerical Garments and Chikiriya Sōzaemon, FY2020

Kato YurikoɹDirector, Institute for Chiso Arts and Culture
ʕ
Lecture

$e Prayer Materialized: On the Textiles held at Amamonzeki Convents and Ōtani-ha Temples

Monica BetheɹDirector, Medieval Japanese Studies Institute
ʕ
Discussion

Andō WataruɹProfessor, Dōhō UniversityɹDirector, Dōhō University Research Institute of Buddhist Culture

Yamaguchi AkihikoɹChief Priest, Enshō-ji Temple, Ōtani-ha School

Mototani HiroshiɹPriest, Himeji Senba Hontoku-ji Temple, Ōtani-ha School

Coordinator: Kato YurikoɹDirector, Institute for Chiso Arts and Culture

Summary
　The Symposium presented the results of the survey 
carried out during FY2020 of garments held by the Himeji 
Senba Hontokuji Temple and the Ōtani Family of the 
Ōtani-ha School of Jōdo Shinshū Buddhism. 
　In addition, Monica Bethe, co-researcher in this survey 
and long-time researcher of the Amamonzeki imperial 
convents, gave a presentation on the di%erences between 
Buddhist Schools in the way they use and transmit clerical 
garments and altar decorations. 
　During the discussion, researcher of history of Japanese 
Buddhism and history of Jōdo Shinshū Buddhism Andō 
Wataru, and Ōtani-ha School priests Yamaguchi Akihiko 
and Mototani Hiroshi, explained about the mentions to 
these garments found in historical documents, and the 
complex rules and etiquette surrounding them. 

　The need to understand the textiles held by Buddhist 
temples also from the point of view of their ceremonial 
culture and religious studies became clear through this 
symposium.
　$e symposium was attended by around 50 participants, 
including experts in history of applied arts, Japanese 
history and science of arts. 

5IF� TZNQPTJVN�XBT� GVOEFE�CZ� UIF�':����� l(SBOU� GPS� UIF�5SBJOJOH�
PG�.VTFVN�$VSBUPSTz�PG� UIF�,BNFJ�'PVOEBUJPO� GPS� UIF�1SPNPUJPO�PG�
4PDJBM�&EVDBUJPO��
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講演
Ӄ쎂఻쎦쎢છ৫඼ࣉӃ썿ਅफେ୩೿ࣉʕೌ໳੻ܗ쎡쎅ف
쎩쎘썧썺썽ʕ
தੈ೔ຊڀݚॴ�ॴ௕
쏬쏕쎵�쏣썗쏐

ɹࣉӃ쎂썡써쎢છ৫඼쎂쎆๏ҥ썿૳ݫ۩썣썙쎡ɺਅफେ୩
೿ʢড়౔ਅफʣ썿ೌ໳੻ࣉӃʢྟࡁफɺਅݴफɺড়౔फଞʣ
썾쎙쎒쎓ಉ༷썿ݴ썟쎢썣ɺ썴쎣썵쎣쎩ߏ੒썰쎢ཁૉ쎂ҧ썛썣
썙쎢ɻ
ɹ쎕썱૳ݫ۩쎂썻썛썽ɺ౦ຊࣉئ쎅Ѩ໻ଫಊ쎩ݟ쎢썿ɺத
ԝ쎅Ԟ쎂썫ຊଚ쎩҆ஔɺप쎡쎩ۚ썾૷০썮ɺ߽ ՚썾ඒ썮썛
ੈք쎩ݱग़썮썽썛쎢ɻಛผ쎁๏ཁ쎅ࡍ쎂ɺલ୎썿쎟쎇쎣쎢
Ֆཱ쎛࿟৪ཱ썣ࡌ썺썶୆쎂ɺଧෑ쎛ਫҾ쎩ֻ써썽০쎢썪썿
쎂쎁썺썽썛쎢ɻ
ɹҰํɺྟ 썙쎡جࡾ쎢썿ɺ෹ஃ썣ݟ쎅෹લ쎩ࣉफ쎅େ੟ࡁ
தԝ쎆썫ຊଚࠨɺ 쎆ఱߖ쎆썯쎘ࣨߖ쎅ޚଚṛʢޚҐṛʣɺ
ӈ쎆։ࢁ쎛தڵ쎅Ґṛ썾썙쎢ɻ썪쎅ߏ੒쎆ಉफ쎅ೌ໳੻ࣉ
Ӄ쎂ڞ௨썮썽썡쎡ɺଧෑ쎆썴쎣썵쎣쎂༻ҙ썬쎣ɺ୺쎩ॏ쎄썽
০쎠쎣쎢ɻଧෑ쎆ಛผ쎁๏ཁ쎅೔쎂ݶ쎠썱ɺຖ೔쎅ۈ쎘쎅
썶쎘쎂ৗֻ࣌써썽썡썤ɺقઅ쎂쎟썺썽ֻ써ସ썟쎢఺썣ɺড়౔
ਅफ썿쎆ҟ쎁쎢썿ݴ썟쎢ɻ쎕썶ೌ໳੻ࣉӃ썾쎆ɺ෹લ쎩০쎢
썴쎅ଞ쎅છ৫඼썿썮썽ే

썿
ா
썸쎞썝
ʢ಺ਞ쎅લ쎂ֻ써썽಺썿֎썿쎩

ִ썽쎢ʣ쎛՚
써
ᱸ
쎕쎪
ʢوਓ쎂๋썩쎢Ֆྠ쎩ݯى썿썰쎢ʣɺ썴썮썽

഼
쎇쎪
ʢʮ썪썪쎂෹썬쎕썣썛쎢ʯ썪썿쎩ࣔ썰ʣ썣썙쎢ɻ

ɹড়౔ਅफ썾쎆ɺେ썤쎁๏ཁ쎂߹쎦썲썽دਐ ʢऀଟ썦쎆
ʣ썣๏ҥ঎쎏ൃ஫썰쎢쎅쎂ର썮썽ɺೌߨ ໳੻썾쎆ɺ೔ʑ쎅
࢓ਐ썬쎣썶છ৫඼쎩ೌૐୡ썣دਓॴԑ쎅ނཆ쎅썶쎘쎂ڙ
ཱ썽௚썰썪썿썣썙쎢఺쎂쎙ಛ௃썣썙쎢ɻ
ɹ࣍쎂๏ҥ쎂썻썛썽ɺષफ쎅ೌ໳੻쎂쎆ʮ఻๏ҥʯ썣఻쎦
쎢ɻ썪쎣쎆ߴɺ ૐ썣ࢣঊ썢쎠ड써ܧ썛썷࠰܌쎩ఋࢠ쎅ਂ썛
쎡쎩ೝ쎘౉썰썪썿썾఻๏쎅ਖ਼౷ੑ쎅ূ썿썰쎢쎙쎅썾썙쎢ɻޛ
఻๏ҥ쎆ɺԕس쎅ࡍ쎂০쎠쎣ɺ쎕썶୅ʑ૬ঝ썬쎣ଚ쎇쎣썽
썛쎢ɻ
ɹࣉӃ쎂࢒쎢છ৫඼쎆෹ڭ썴쎅쎙쎅썾썙쎡ɺ෹쎅ੈք쎩૳
썮ɺೌݫ ૐ썶썸쎅৴ڼ쎅৅௃썾쎙썙쎢ɻਅफେ୩೿쎅ࣉӃ
썿ೌ໳੻ࣉӃ썿썾쎆ɺ썴썝썮썶છ৫඼쎅ܗଶ쎛࢖༻๏쎂썬

쎕썭쎕쎁ҧ썛썣ݟ쎠쎣쎢썣ɺ໾ׂ쎆ಉ썯썾썙쎢ɻ썶썷썮ɺೌ
໳੻ࣉӃ쎅૳ݫ۩쎆ɺނਓ썣਎쎂෇써썶쎙쎅쎩࠶ར༻썰쎢
썪썿썾੟쎁쎢쎙쎅쎂ੜ쎕쎣ม쎦쎠썲쎢썪썿쎂쎟쎢ف쎡쎅ҙຯ
쎙ؚ쎕쎣쎢ɻ
ɹ๏ҥ쎆ܗ썙쎢썫ๅ෺쎅த썾쎙ɺઌਓ썶썸썣ଘ໋த쎂࣮ࡍ
쎂਎쎂వ썺썶඼썾썙쎡ɺ썴쎅ํ썴쎅쎙쎅썿ݴ썛׵썟쎢썪썿쎙썾
썤쎢썷쎤썝ɻफ೿쎅ҧ썛쎆썙썺썽쎙ੈޙ쎂อଘ썰쎢썪썿쎅େ
੾썬쎂ม쎦쎡쎆쎁썛ɻຊௐࠪ쎩௨썮썽ɺ썴썝썮썶છ৫඼쎩ཧ
ղ썮क쎢썪썿쎅େ੾썬쎩஌썺썶ɻ

ディスカッション
ಉ๎େֶڭ�तɹಉ๎େֶ෹ڭจԽڀݚॴ�ॴ௕
҆౻�໻

ɹඣ࿏ધ৔ผӃຊಙ ʣ썿쎆ɺਅफେ୩೿ࣉʢҎԼɺຊಙࣉ
쎅ผӃ쎅Ұ썻썾썙쎢ɻผӃ썿쎆ɺલۙ୅썾쎆ʮޚ๥ʯ썿쎙ݺ
쎇쎣ɺຊࢁ쎅ग़ுॴ썿썮썽஍Ҭஂڭ쎅த֩తଘࡏ썢썻஍
Ҭࣾձ쎅ॏཁ쎁ڌ఺썾썙쎢ɻ
ɹຊಙࣉ쎆ɺຊࣉئ쎅౦੢෼೿ɺඣ࿏৓ओ썣஑ాՈ썢쎠
ຊଟՈ쎏ަ୅썮썶썪썿쎁쎀쎩എܠ썿썮썽ɺ౦ຊࣉئ��୅ڭ೗
ʢ���������ʣ쎅່썾썙쎢ڭ ʢົ���������ʣ썣෉쎅ڭ௝ʢʁ
�����ʣ썿ೖࣉ썮ɺݩ࿨�ʢ����ʣ೥쎂੒ཱɻڗอ�ʢ����ʣ೥
쎂ࡏݱ쎅ຊಊ썣ཱݐ썬쎣썶ɻ
ɹຊಙࣉ쎅࢙ྉ쎆ɺ����೥쎟쎡ಉ๎େֶ෹ڭจԽڀݚॴ
썿େ୩େֶ썣߹ಉௐࠪ쎩ਐ쎘썽썤썶ɻ๏ๅ෺ʢֻ࣠ʣɺݹ
จॻɺௐ౓඼썿썿쎙쎂๏ҥɾ૳ݫ۩썣૬౰਺ॴଂ썬쎣썽썛쎢
썪썿썣֬ೝ썬쎣썶썶쎘ɺ����೥ɺ����೥ɺ����೥쎅�ճ쎂쎦
썶쎡లཡձ쎂썽ެ։썮썶ɻ
ɹ๏ҥ૷ଋ쎂ؔ썰쎢ݟ؅썿썮썽ɺਅफେ୩೿썾쎆ྺ࢙త쎂
ૐཿ쎅਎෼쎂߹쎦썲썶໲༷쎛৭썣썙쎡ɺண༻쎂쎆ڐՄ썣ඞ
ཁ썾썙쎢ɻ썴썮썽ɺ썴쎅ڐՄ쎆Ұ୅ݶ쎡쎅৔߹썣ଟ썛ɻ
ɹ౦ຊࣉئ썢쎠຤ࣉૐཿ쎂ର썮썽๏ҥ૷ଋ쎅ண༻쎩ڐՄ
썰쎢৔߹ɺʮҹ൑ไॻʢຊࢁ໔ঢ়ʣʯ쎅ࣜܗ썾ڐՄঢ়썣ग़
썬쎣쎢ɻ썴쎅Ұྫࣄ썿썮썽Ѫ஌ݝળॏࣉจॻ쎩ࣔ썰ɻՅӬ�
ʢ����ʣ೥쎂ೱभ೔ࡔળॏࣉ쎅࣊ॅ쎂ର썮ɺҰ୅ݶ쎡쎂썡
썛썽៚࠰܌ࢠ쎅ண༻쎩ڐՄ썰쎢쎙쎅썾ɺ썶썷썮ࢵߚ썿ු໲

「真宗大谷派の法衣装束と千切屋惣左衛門」2020年度調査報告については、本誌28～34ページの「真宗大谷派の法衣装束・荘厳具の調査」

と内容が重複するため割愛し、講演とディスカッションの概要のみを掲載する。
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Ҏ֎쎆ண༻썮썽쎟썛썿썛썝ݶఆ෇썾썙쎢ɻɹ
ɹ๏ҥ૷ଋ쎅ൃ஫쎂ؔ썰쎢ه࿥썣֤ࣉӃ쎂Ҩ썬쎣썽썛쎢썪
썿쎙썙쎡ɺ๏ҥ쎅ண༻쎂ؔ썮썽썙쎢ఔ౓쎅쏁쏃쏐쏪쎆૝ఆ썬
쎣쎢ɻ썮썢썮࣌ݱ఺썾쎆จࢿݙྉ썣ݶ쎠쎣썽썡쎡ɺશ༰ղ
໌쎂쎆ޙࠓ쎙ڀݚ썣ඞཁ썾썙쎢ɻ

ディスカッション
ਅफେ୩೿ᅵਖ਼ॅ�ࣉ৬
ত඙ޱࢁ

ɹ೔ຊ쎅๏ҥ쎆ɺҰɺ཯ҥʢ쎡썻썟ɹಸྑ࣌୅Ҏདྷ쎅๏
ҥɾ཯फʣೋɺڭҥʢ썤쎞썝썟ʣฏ҆࣌୅쎂썾썤썶๏ҥɾఱ୆
फ쎛ਅݴफʣࡾɺષҥʢ썳쎪썟ɹח૔࣌୅쎂썾썤썶๏ҥɾ
썣ड༰ࣉئ쎛૤ಎफʣ쎂େผ썰쎢썪썿썣썾썤쎢ɻ౦ຊࡁྟ
썮썽썛쎢쎅쎆ڭҥʹఱ୆ਅݴ쎅Өڹ쎩ड써썶๏ҥʢྫ썟쎇
લޒᑍ࠰܌쎛৞࠰܌ʣ썣ଟ썛ɻ
ɹ썴쎅্썾౦ຊࣉئ쎂썡써쎢๏ҥ૷ଋ쎆ެՈจԽ썣৭ೱ
썦ɺ༗৬࣮ނ쎩ؚ쎗썶썛쎏쎪ෳࡶ쎁෰০쎅ൣن쎛ମܥ쎩
࣋썺썽썛쎢ɻɹ
ɹ쎁썡ɺࠓճ঺հ썬쎣썶େ୩Ղਓࢯ쎅ॴଂ඼쎆ɺݩʑ쎆
౦ຊࣉئ��୅໳ओେ୩ޫᘫࢣ쎅࣍உɺᘫ

썟썛
੣
썯쎞썝
�����ʢࢣ

����ʣ쎅࣋썸෺ɺ썻쎕쎡࿈ࢬ쎅૷ଋ썾썙쎢ɻ౦ຊࣉئ쎅๏
ҥ૷ଋ쎂쎆ɺ࠶෼഑썬쎣썽썛썦ྲྀ쎣ʕʕྫ썟쎇໳ट썢쎠ಘ
౓쎂ࡍ썮썽ഈྖ썮썶쎙쎅ɺଞ쎅࿈ࢬ썢쎠ৡ쎠쎣썶쎙쎅ɺ쎕썶
෼써썾썛썶썷썛썶쎙쎅쎁쎀썣썙쎢ɻ๏ݟܗҨ෺ɺ썛쎦쎝쎢ޚ
ҥ૷ଋ쎅࣋썸ओʢண༻ऀʣ쎂ؔ썮썽쎆໳ट썿࿈ࢬ쎅ؔੑ܎
쎩ؚ쎘ূݕ썰쎢ඞཁ썣썙쎢ɻ
ɹ쎕썶৞ࢴ쎂쎆ɺॴଂऀ쎅໊લ썣쎒썿쎪쎀ॻ썢쎣썽썡쎠썱ɺ
୅쎦쎡쎂썡ҹ썣ه썬쎣썽썛쎢ɻُ ҹ쎆ᘫ੣ࢣ썾썙쎢썣ɺ썴쎅
ଞ쎅썡ҹ쎅ಛఆ쎙ޙࠓ쎅ڀݚ՝୊썿ݴ썟쎢ɻ

総括
ɹࠓճ쎅쏐썗쏨쎆ɺ๛썢쎁๏ҥ૷ଋ쎅จԽ썣쎀쎅쎟썝쎂఻
썟쎠쎣썽썤썶쎅썢쎩஌쎡ɺ썴쎣쎩ޙࠓ쎂ੜ썢썰썪썿썾썙쎢ɻ쏬
쏕쎵�쏣썗쏐ࢯ썢쎠쎆ʮਓ썢쎠ਓ쎏෺썣఻쎦쎢쎅쎆೔ຊ쎅ࣾ
ձ쎅த썾େ੾쎁썪썿ɻੲ썢쎠฼썢쎠່쎏ɺখକ쎙Ұ୅썾쎆
쎁썦Կ୅쎂쎙ड써ܧ썣쎣쎢ɺ썴쎣썣೔ຊਓ쎂쎆ࣗવ쎁썪썿썾
썙쎢쎅썾ɺ썡ࣉ썾쎅ࣄ৅쎅લఏ썿썮썽쎙ߟ썟쎢쎐썤ʯ썿쎅ҙ
쎙썙썺썶ɻݟ
ɹ쎕썶ຊಙࣉ썾๏ҥ૷ଋ쎁쎀쎩؅ཧ썬쎣썽썛쎢ຊ୩ኍࢯ썢
쎠쎆ɺྺ ୅쎅૷ଋ썣썪쎣썷써Ҩ썺썽썛썶࣮ࣄ쎂썙쎠썶쎘썽
썛썶썪썿ɺ૷ଋ쎂쎆છ৫඼썿썮썽쎅ٕज़쎅쎖쎁쎠썱ຊಙڻ
쎙Ҩ썮썽썛ޙࠓ৺썮썶썪썿ɺײ쎅ྺ࢙썣Ҩ썺썽썛쎢쎙쎅썿ࣉ
써쎢쎟썝౒쎘쎢썿썿쎙쎂ɺ썬쎠쎂ௐࠪ썣ਐ쎗썪썿쎩ظ଴썰쎢ɺ
썿쎅ݴ༿쎩썛썶썷썛썶ɻ
ɹޙࠓ쎙෼໺쎅ҟ쎁쎢ઐ໳Ո썿࿈ܞ썮썽ڀݚ쎩ਂ쎘쎢ҙٛ
쎩֬࠶ೝ썮썶ڀݚձ썿쎁썺썶ɻ
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ઍ័ॴଂ쎅ଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎅ਤҊ쎅ௐࠪ
［史料研究 2］

Ģ֓ཁĤ
ɹઍ័쎂쎆ɺ૬౰਺쎅ଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎅ਤҊ썣ॴଂ썬쎣썽
썛쎢ɻࣨ ொ࣌୅쎅૑ۀ쎟쎡๏ҥ঎썿썮썽׆ಈ썮썽썛썶ઍ័
쎆ɺૐཿ쎅ҥ෰썾썙쎢๏ҥ૷ଋ쎅쎖쎁쎠썱ɺଧෑ쎛ਫҾ썿
썛썺썶ࣉӃ쎅ޚಊ쎩૳ݫ썰쎢છ৫඼쎙खֻ써썽썛썶썿ߟ썟
쎠쎣쎢ɻ
ɹઍ័จԽڀݚॴ쎆ɺ����೥౓썢쎠����೥౓쎂썢써썽썪
쎣쎠쎅ਤҊ쎅ௐࠪ쎩ߦ썛ɺࣸ ਅࡱӨ썡쎟쎊ੇ๏ɾٕ๏ɾ
໛༷쎅ه࿥࡞੒ɺҰ෦쎅ਤҊ쎂ه썬쎣썶๽ॻ쎅຋ࠁ쎩
썺썶ɻߦ
ɹຊࢿྉ쎂쎆ɺࢴ쎂๽쎕썶쎆࠼৭쎂쎟쎡໛༷썣ඳ썢쎣썶೑
ච쎅쎙쎅썣ଟ਺쎩઎쎘쎢썣ɺ썴쎅ଞ쎂ࢴܕ쎩༻썛썽໛༷썣
쎩ష쎡෇ࢴ쎂੾쎡ൈ썢쎣썶ผܗ쎡ग़썬쎣썶쎙쎅쎛ɺಛఆ쎅࡮
써쎢썪썿썾໛༷썣ද썬쎣썶쎙쎅쎙֬ೝ썬쎣썶ɻຊࢿྉ쎅શ

ମ਺쎆໿��఺썾ɺ썴쎅ੇ๏쎆େখ썬쎕썭쎕썾썙쎢ɻ썴쎅಺쎅
��఺쎂쎆ɺ੍ 썮썶ੜ஍쎅छྨ썿༺࢖೥ɺೲ඼ઌɺ༻్ɺ࡞
৭ɺ໛༷쎅໊শɺٕ ๏쎅໊শ౳썣ه썬쎣썶๽ॻ썣֬ೝ썬쎣
썶ɻ໛༷쎅๣쎠쎂৭쎛ੇ๏౳썣ه썬쎣썽썛쎢쎙쎅쎙썙쎡ɺຊ
ॻ쎅໾ׂ쎙୲썺썽ࣔࢦաఔ쎂썡썛썽৬ਓ쎏쎅࡞ྉ쎆੍ࢿ
썛썶쎙쎅썿ࢥ쎦쎣쎢ɻ
ɹਤҊ쎆છ৫඼쎅੍࡞쎂썡썛썽࠷ॳ쎅޻ఔ썾࡞쎠쎣쎢쎙쎅
썾썙쎡ɺઍ័썣ख썣써썶છ৫඼쎂ؔ썰쎢وॏ쎁ه࿥썿쎙ݴ
썟쎢ɻৄ ྉ쎅֓ࢿ썾쎆ߘ༧ఆ썷썣ɺຊࢪ࣮ޙࠓ쎁ௐࠪ쎆ࡉ
ཁ쎩ใࠂ썰쎢ɻ

本調査の一部は2019年度文化庁文化芸術振興補助金「地域と共
働した博物館創造活動支援事業」のもとに実施された。
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Survey on the Uchishiki and Mizuhiki in the Chiso Collection.
[Research 2]

Summary
　Chiso keeps a large collection of design drawings of 
uchishiki (altar cloths) and mizuhiki (decorative cords). 
Since its foundation in 1555 as a clerical garment trader, 
Chiso produced and supplied not only clothing but also 
textile products such as uchishiki and mizuhiki used for 
the decoration of Buddhist temples.
　!e Institute for Chiso Arts and Culture carried out a 
survey of these design drawings from FY2019 to FY2020. 
!e survey consisted of photographing and documentation 
of the measurements, techniques, and patterns of these 
drawings, as well as reproduction of part of the ink 
writings found on them.
　!e majority of these drawings were painted by brush, 
directly applying color or ink on paper. Additionally, some 
of them were printed using paper patterns, and in other 
cases the pattern was created by pasting on a base paper a 
motif cut out from another paper. In total, approximately 
90 drawings of di"erent sizes were surveyed. 18 of them 
included ink writings detailing their date of creation, place 

of delivery, purpose, type and color of the fabric, name 
of the pattern, and name of the technique. !e fact that 
details regarding color and measurements were written 
next to the patterns suggests that these drawings were used 
as instructions for the craftspeople during the production 
process.
　!e creation of design drawings is the #rst step in the 
making of textile products. Therefore, this collection of 
design drawings represents a valuable record of the textile 
production developed by Chiso. Although a detailed 
survey is still to be carried out, this report gives an outline 
of this collection of documents.

'VOEFE� CZ� UIF� ':����� l1SPKFDU� GPS� UIF� 4VQQPSU� PG� +PJOU�$SFBUJWF�
"DUJW JU JFT� #FUXFFO�.VTFVNT� BOE� -PDBM� $PNNVOJUJFTz�(SBOU� GPS�
UIF�1SPNPUJPO�PG�"SUT� BOE�$VMUVSF�PG� UIF�"HFODZ�PG�$VMUVSBM�"⒎BJST�
	+BQBOFTF�(PWFSONFOU
�
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ྉ쎂썻썛썽ࢿ
ɹຊࢿྉ쎆ɺࣜגձࣾઍ័썣ॴଂ썰쎢ଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎅
ਤҊ໿��఺썾썙쎢ɻ
ɹଧෑ썡쎟쎊ਫҾ쎆ɺ෹ࣉڭӃ쎅ಊ಺쎩૳ݫ썰쎢છ৫඼썾
썙쎢ɻ෹۩쎩৐썲쎢ʮ୎ʯ썿ݺ쎇쎣쎢୆쎅�썻쎅ଆ໘쎩แ쎗
쎙쎅쎆ʮਫҾʯɺʮਫҾʯ쎅্썢쎠ʮ୎ʯ쎅ਖ਼໘쎂ܗ֯ࡾٯ
쎂ਨ쎣썢써쎢쎙쎅쎆ʮଧෑʯ썿ݺ쎇쎣썽썛쎢ɻ

ௐࠪ쎂썻썛썽
ɹ����೥౓썢쎠����೥౓쎂썢써썽࣮ࢪ썬쎣썶ɻௐࠪ썾쎆ɺ
ଧෑ썡쎟쎊ਫҾਤҊ쎅࢓ ʢ༷ੇ๏ɾٕ๏ɾ໛༷쎁쎀ʣ썡쎟쎊
๽ॻ쎅ه࿥࡞੒ʢҰ෦຋ࠁʣɺ썬쎠쎂ൺֱ쎅썶쎘쎅ࣸਅࡱ
Ө쎩ߦ썺썶ɻ

ʲܗঢ়ɾੇ ๏ʳ
ɹଧෑ쎆࢖༻࣌쎂໛༷썣ݱ쎣쎢෦෼썣ܗ֯ࡾٯ썾썙쎢썪
썿썢쎠ɺࢿྉ쎅ܗঢ়쎆ଟ썦썣ܗ֯ࡾ썾썙쎢썣ɺ࢛ ࢴ쎅ܗ֯
쎩༻썛썽෦෼త쎂໛༷썣ඳ썢쎣썶ܗঢ়쎙֬ೝ썬쎣썶ɻਫҾ
쎅ਤҊ쎅ܗঢ়쎆썰쎐썽௕ํܗ썾썙썺썶썣ɺਤҊ쎅શ໘쎂໛
༷썣ඳ썢쎣썶쎙쎅썿ɺଧෑ썿ॏ쎁쎢෦෼쎂쎆໛༷썣ඳ썢쎣
썽썛쎁썛쎙쎅쎅�छྨ썣ݟ쎠쎣썶ɻ
ɹࢿྉ쎅ੇ๏쎆ɺ௕ล썣���DN쎩௒썟쎢େܕ쎅쎙쎅썢쎠ɺ
��DNఔ౓쎅খܕ쎅쎙쎅쎕썾֬ೝ썬쎣썶ɻྨ 쎅໛༷썾େࣅ
쎠࡞੒඼쎅࣮ੇ썾׬쎅쎙쎅쎆ܕ쎅쎙쎅썣썙쎡ɺେܕ썿খܕ
쎣썶ਤҊɺখܕ쎅쎙쎅쎆େܕ쎅쎙쎅쎩࡞쎢લஈ֊쎅਽ܗ
썾썙쎢Մೳੑ썣ߟ썟쎠쎣쎢ɻ（Fig. 1～2）ɻҰํ썾ɺେܕ썿খ
ྉ쎅த쎂ࢿ쎅ܕྉ쎙ଟ썦ɺ쎕썶খࢿଘ썮쎁썛ݱ쎅྆ํ썣ܕ
쎆ɺੇ ๏썣ࡌه썬쎣ɺ࣮ ੇ썾썙쎢썿ߟ썟쎠쎣쎢쎙쎅쎙֬ೝ썬
쎣썶ɻ

ʲ੍࡞೥ʳ
ɹຊࢿྉ쎂ݟ쎠쎣썶썛썦썻썢쎅๽ॻ쎂썡썛썽ɺ೥ه쎆ܚԠ̏
ʢ����ʣ೥썢쎠େਖ਼ ʢ̓����ʣ೥쎕썾쎅쎙쎅썣֬ೝ썬쎣썶ɻ
ɹ๽ॻ쎂쎟쎢썿ɺ੍ 쎆໌࣏��ʢ����ʣظ썣ूத썮썽썛쎢࣌࡞
೥ɺ��ʢ����ʣ೥ɺ��ʢ����ʣ೥썾ɺʮޚਅӨޚભࡾ࠲ඦ೥
썬هʯ쎁쎀썿༺ޚسԕޚඦ೥࢛ࢣ౯େܛʯʮ༺ޚ೦๏ձه
쎣썽썛쎢৔߹쎙썙쎡ɺଧෑ쎛ਫҾ썣ࣉӃ쎅ࣄߦ쎛ل೥쎂߹
쎦썲썽৽ௐ썬쎣썶썪썿쎩ࣔࠦ썮썽썛쎢ɻ

ʲ஫จओʳ
ɹઍ័쎂쎆࿡৚఼ޚ쎅ޚ༻쎩ೝ쎘쎢࣌ށߐ୅쎅ؑࡳ썣࢒

썬쎣썽썛쎢썪썿썢쎠ɺઍ័쎆ਅफେ୩೿쎅ຊࢁ썾썙쎢౦ຊ
঎ਓ썾썙썺썶ɻ༺ޚ쎅ࣉئ
ɹຊࢿྉ쎂쎆ɺೲ쎘ઌ썣ه썬쎣썶쎙쎅쎆൒਺ҎԼ썾썙쎢
썣ɺ౦ຊࣉئ쎅ޚಊ쎅ࣸਅ（Fig. 3）쎂ࣸ썬쎣썽썛쎢Ӣ௽໛
༷쎅ଧෑ쎆ɺຊࢿྉ쎅த쎂ಉҰ쎅໛༷쎅쎙쎅（80ページFig. 
28-1）썣֬ೝ썬쎣썽썡쎡ɺ૒ํ쎅๽ॻ쎅೥ه쎙Ұக썰쎢ɻ쎕
썶౰ଧෑҎ֎쎂쎙ɺ썛썦썻썢쎅ࢿྉ썿ࣅࠅ썰쎢໛༷쎩࣋썻
ଧෑ쎛ਫҾ썣౦ຊࣉئ쎂ݱଘ썰쎢썪썿썣֬ೝ썬쎣썶ɻ
ɹ썴쎅ଞɺ๽ॻ쎂֬ೝ썬쎣썶஫จओʢೲ඼ઌʣ쎆ɺ໊ ԰ݹ
�썻쎅ஂܭళ쎅ɺޚ๥ɺനҪޚՊࢁผӃɺޚຈࡳผӃɺޚ
ମ썾썙썺썶ɻ

ʲ໛༷썿썴쎅දݱʳ
ɹಈ෺쎅໛༷썿썮썽쎆ɺཾ ɺ๟႗ɺ௽ɺࢠࢰɺ޸੃ɺᳳ໅ɺ
ඌ௕ௗɺ௏쎁쎀ɺ২෺쎅໛༷썿썮썽쎆ɺ٠ɺۅɺԴ୮ɺ࿇ɺ໦
࿇ɺ౻쎁쎀썣֬ೝ썬쎣썶ɻ썴쎅ଞɺീ౻໲ɺѮ໲ɺ๏ྠɺ؍
ੈਫɺ੨ւ೾쎁쎀ଟ༷쎁໛༷썣ݟ쎠쎣썶ɻ
ɹ໛༷쎅දݱ쎆࠼৭쎕썶쎆๽ը쎅쎙쎅썣൒਺Ҏ্쎩઎쎘
쎢ɻ썴쎣쎠ࢿྉ쎅த쎂쎆ɺผࢴ쎩ష쎡෇써썽໛༷쎅ܗ쎛ੇ
๏ɺ഑ஔ쎩ௐ੔썮썶ࠟ੻썣ݟ쎠쎣쎢쎙쎅쎙썙쎡（Fig. 4）ɺ੍
썣༺࢖쎅ֆ쎅۩쎅ܥ৭쎂쎆ɺછྉ࠼աఔ썣Ӑ썟쎢ɻ쎕썶࡞
ਪଌ썬쎣쎢ɻ
ɹҰํ썾ɺࢴܕ쎩༻썛썽্썢쎠໛༷쎩࡮쎡ग़썮썶쎙쎅（Fig. 
5）쎛ɺಛఆ쎅ܗ쎂੾쎡ൈ썢쎣썶ผࢴ쎩ష쎡෇써쎢썪썿썾໛
༷썣ද썬쎣썶쎙쎅（Fig. 6）ɺീ౻໲쎁쎀쎅໲༷쎩ද썰썪썿
쎩ҙਤ썬쎣썶썿ߟ썟쎠쎣쎢˓쎅ܗ썷써썣ඳ썢쎣썽썛쎢쎙쎅
（Fig. 7）쎙֬ೝ썬쎣ɺྨ 썬쎣썶썪࡞త쎁쏑쏀쎮쏽썣ෳ਺੍ܕ
썿썣ਪଌ썬쎣쎢ɻ
ɹ쎕썶ɺ໛༷썣ඳ썢쎣썽썛쎁썛ແ஍쎅ଧෑ쎙֬ೝ썬쎣썶ɻ

ʲਤҊ쎅੍ऀ࡞ʳ
ɹຊࢿྉ쎅໛༷쎩ඳ썛썶ऀ࡞쎅ه࿥쎆쎁썛썣ɺ໌ ࣏��
ʢ����ʣ೥쎅೥ه썣ه썬쎣썶Ӣ௽໛༷쎅ଧෑਤҊ（80ペー
ジFig. 28-1、28-2）썡쎟쎊೾໛༷쎅ਫҾਤҊ（80ページFig. 29-1、
29-2）쎂썡썛썽ɺژ౎ըஃ썾׆༂썮썶೔ຊըՈ쎅ࠓඌܠ೥
ʢ���������ʣ쎅མ׺썣֬ೝ썬쎣썶ɻ

쎕썿쎘
ɹࠓճ쎅ௐࠪ쎆ɺଧෑ썿ਫҾ쎅ਤҊ썾썙쎢썪썿썣썴쎅ܗঢ়
썢쎠໌ന썾썙쎢쎙쎅쎩ର৅쎂࣮ࢪ썮썶ɻઍ័쎅ॴଂ඼쎂쎆
છ৫඼쎅ਤҊ썿ࢥ쎦쎣쎢ࢿྉ썣ଟ썦썙쎡ɺ๏ҥ૷ଋ쎅ௐࠪ
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썿ซ썲썽ਤҊ쎂ه썬쎣썶๽ॻ쎅ղੳ쎩쎆썯쎘ৄࡉ쎁ௐࠪ
쎩ޙࠓ쎙ܧଓ썰쎢༧ఆ썾썙쎢ɻ
ɹ쎕썶ɺઍ័쎆૑ۀҎདྷɺژ౎썾๏ҥۀ쎩Ӧ쎪썷썿썬쎣썽
썛쎢ɻ썮썢썮ɺா฽썾쎆େਖ਼��ʢ����ʣ೥쎕썾๏ҥ쎩੍࡞썮
썽썛썶썪썿썣֬ೝ썾썤쎢쎙쎅쎅ɺ๏ҥۀ쎩ऴ썟썶ਖ਼֬쎁೥
୅쎆໌쎠썢쎂쎁썺썽썛쎁썛ɻۙ ୅Ҏ߱쎅ઍ័쎆ɺ๏ҥҎ֎
쎂༑ષછ쎛ࢗव쎅ٕ๏쎩࢖ۦ썮썶ࣨ಺૷০඼쎛ண෺쎩औ
쎡ѻ썝쎟썝쎂쎁썺썶ɻऔѻ঎඼썣มԽ썰쎢த썾঎ച썣썛썢
쎂ม༰썮썶쎅썢쎁쎀ɺઍ័쎅ۙ୅ظ쎅׆ಈ쎅શ༰쎅ղ໌쎂
쎆ɺ썬쎠쎁쎢ௐࠪɾڀݚ쎩ཁ썰쎢ɻ

（Fig. 6）〈打敷図案 法輪〉部分
江戸時代末期～大正時代
（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 3）御影堂内陣打敷（緋塩瀬五色雲白三羽鶴之縫）
提供：真宗大谷派（東本願寺）

（Fig. 2）〈打敷図案 牡丹に獅子〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）（210.2×426.7cm）

（Fig. 7）
〈打敷図案  唐草に丸紋〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）（120.5×200.6cm）

（Fig. 1）〈打敷図案 牡丹に獅子〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）（57.0×92.0cm）

（Fig. 5）〈打敷図案 八藤紋に雲〉部分
江戸時代末期～大正時代
（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 4）〈打敷図案 牡丹に木蓮〉部分
明治29（1896）年
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（Fig. 1-1）〈打敷図案 雲に龍〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
150.0×299.0cm

（Fig. 2-1）〈打敷図案 桐鳳凰〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
179.0×215.5cm

（Fig. 3-1）〈打敷図案 牡丹唐草〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
247.5×494.5cm （Fig. 3-2）部分

（Fig. 2-2）部分

（Fig. 1-2）部分
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（Fig. 4-1）〈打敷図案 牡丹に木蓮〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
95.4×191.6cm

（Fig. 5-1）〈打敷図案 蓮に尾長鳥〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
95.4×191.6cm

（Fig. 6-1）〈打敷図案 鶴〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
220.1×372.0cm （Fig. 6-2）部分

（Fig. 5-2）部分

（Fig. 4-2）部分
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（Fig. 7）〈打敷図案 藤〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 9）〈打敷図案 牡丹に蝶〉 
明治32（1899）年

（Fig. 11）〈打敷図案 桐折枝〉 
明治12（1879）年

（Fig. 10）〈打敷図案 雲に龍〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 12）〈打敷図案 唐草に丸紋〉 
慶応３（1867）年

（Fig. 8）〈打敷図案 蓮〉 
明治28（1895）年
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（Fig. 13-1）〈打敷図案 孔雀に鶴、鸚鵡〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 14）〈打敷図案 網代に菊〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 16）〈打敷図案 龍と鳳凰〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 15）〈打敷図案 花喰い鳥〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 17）〈打敷図案 雲に蓮華〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 13-2）部分
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（Fig. 18）〈打敷図案 唐草に菊折枝〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 20）〈打敷図案 鶴〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 22）〈打敷・水引図案 花喰い鳥と蓮華唐草・蓮華と波立涌〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 19）〈打敷図案 雲に八藤 〉
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 23）〈水引図案 青海波に花兎〉 
大正７（1918）年

（Fig. 21）〈打敷図案 蓮華唐草〉 
明治32（1899）年
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（Fig. 24）〈水引図案 井筒亀甲繋ぎ〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 25）〈水引図案 觀世水〉 
明治32（1899）年

（Fig. 26）〈水引図案 花の丸〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）

（Fig. 27）〈水引図案 雲〉 
江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半）
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（Fig. 28-2）〈打敷図案 雲に鶴〉墨書部分
明治34（1901）年

（Fig. 28-1）〈打敷図案 雲に鶴〉
明治34（1901）年

（Fig. 29-1）〈水引図案 波〉
明治34（1901）年

（Fig. 29-2）〈水引図案 波〉墨書部分
明治34（1901）年
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ɹࠓඌܠ೥ʢ���������ʣ쎆ɺࡾҪޖ෰ళग़ೖ쎡쎅༑ષࣩօۀ쎩Ӧ쎗ࠓඌ
ழॿ쎅ࡾஉ썿썮썽߂Խ�ʢ����ʣ೥쎂ژ౎썾ੜ쎕쎣썶ɻ༮໊쎆ழࡾ࿠ɺ໊ 쎆Ӭ
Ⴥɺࣈ쎆ࢠ༟ɺ߸쎆ܠ೥ɺᡅࣗᒜډ쎁쎀ɻࡀ��썾ුੈֆࢣ쎅ക઒౦ډ쎂ࣄࢣ
썮ɺ쎅썸쎂ླ໦ඦ೥쎂ೖ໳ɻࣸ ੜ쎂ج썼썦యྷ쎁Ֆௗը쎅໊ख썿썮썽஌쎠쎣
썽썛쎢ɻܠ೥쎆໌࣏��ʢ����ʣ೥쎂ఇٕࣨ᥁һ쎂೚໋썬쎣ɺ쎅썸쎂จల৹ࠪ
һ쎁쎀쎩຿쎘ɺଞํ썾ژ౎෎ըֶߍʢژ�ݱ౎ཱܳࢢज़େֶʣ쎂썡썛썽ڭ佃
쎩썿쎢쎁쎀ɺ໌ ࣏ɾେਖ਼ظ쎅೔ຊըք쎩써쎪Ҿ썮썶ըՈ쎅쎉썿쎡썾썙쎢ɻ
ɹܠ೥썿ઍ័쎅��୅౰ओɾ੢ଜ័ࠨӴ໳ʢ��୅੢ଜʣ썿쎅ࣄ࢓썾ɺੈ քత쎂
ೝࣝ썬쎣썽썛쎢쎅쎆h ೥Ֆௗըේܠ ʢɦ໌࣏��ɺ��೥ʣ（Fig. 1）썷쎤썝ɻછ৫
੡඼쎅쏑쏀쎮쏽쎅ఈ্썩쎩ૂ썺썽ɺ৬ਓ쎂޲써썽࡞쎠쎣썶ຊॻ쎆޿썦ීٴ썮
썶ɻ썮썢썮ɺܠ೥썿쎅ؔ܎쎆썪쎣쎂ཹ쎕쎠쎁썛ɻ
ɹઍ័쎅ॴଂ඼쎂쎟쎢썿ɺܠ೥썿쎅ؔ܎쎅쎆썯쎕쎡쎆ɺ໌ ࣏�ʢ����ʣ೥ࠒ쎕
썾Ḫ쎢ɻ౰࣌쎆ࣸੜը쎟쎡쎙ೆը썣ਓؾ썾썙썺썶쎠썮썦ɺੜ׆쎅썶쎘쎂��୅
੢ଜ쎅쎙썿썾੡඼쎅Լֆ੍࡞쎩썮썶썿ɺܠ೥쎆ճ૝썮썽썛쎢ɻܠ೥쎆ɺଧෑ
쎁쎀쎅๏ҥ੡඼쎩ؚ쎘ɺෳ਺෼໺쎅੡඼쎅Լֆ੍࡞쎂ܞ쎦썺썶ɻҰ썻쎆ܕ
༑ષ쎁쎀쎅༑ષ੡඼ɻઍ័ॴଂ쎅༑ષછ྾쎅썝썸ɺܠ೥쎅Լֆ썿썬쎣쎢쎙쎅
쎆ɺ໌ ࣏�ʙ��೥쎂੍࡞썬쎣썶ܭ�఺썾썙쎢（Fig. 2）ɻܠ೥쎅ણࡉ쎁Ֆௗදݱ
쎩׆썢썮썶ɺֆը썿ݟฆ썝쎟썝쎁쏑쏀쎮쏽썣ଟ썛ɻ썪썝썮썶ഭਅ쎅දݱ쎩࣋썻
ઍ័쎅༑ષ쎆ɺ౰࣌ߴ썦ධՁ썬쎣썶ɻ쎙썝Ұ썻쎆ɺ쏝쏷썗쏓༑ષ쎛ࢗव쎁쎀
쎅ඒज़છ৫඼썷ɻܠ೥썣Լֆ쎩खֻ써썶ʪࢗवֹਫதۑ܈ਤʫ（Fig. 3）쎆
໌࣏��ʢ����ʣ೥쎅쏛쏴ສത쎂썡썛썽໊༪େ৆쎩֫ಘ썮썶ɻ౰࣌쎅��୅੢
ଜ쎂쎟쎢ඒज़છ৫඼쎆పఈ썮썶ࣸੜ쎅쏑쏀쎮쏽쎩ڧ쎖썿썮썽썡쎡ɺܠ೥쎆ཧ
૝త쎁ըՈ썾썙썺썶쎂ҧ썛쎁썛ɻଞ쎂쎙ɺܠ೥쎅੍࡞썿఻쎦쎢Լਤྨ쎅ॴଂ
쎆��݅쎩௒썟쎢ɻઍ័쎅ॴଂ඼쎛౰࣌쎅ධՁ쎆ɺܠ೥썣ઍ័쎂썿썺썽ɺ썛썢
쎂썢써썣썟쎅쎁썛ଘࡏ썾썙썺썶썢쎩ڭ썟썽썦쎣쎢ɻ
参考資料
黒田譲『名家歴訪録』上編, 1899年
『今尾景年回顧展 : 明治京都日本画壇の巨匠』（図録）京都府立総合資料館, 1974年
『日本人名大事典』平凡社, 1979年

೥썿ઍ័쎅썻쎁썣쎡ܠඌࠓ

（Fig. 2）伝今尾景年下絵〈友禅裂百花折枝色紙文様〉
明治27（1894）年

（Fig. 1）〈景年花鳥画譜 春之部〉明治25（1892）年 （Fig. 3）今尾景年下絵〈刺繍額水中群禽図〉第5回
パリ万博出品 明治33（1900）年
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調査番号 形状 模様 材質・技法 制作年代 寸法（単位：cm） 員数

1 打敷 雲・鶴 紙本・彩色 明治34（1901）年 186.0×483.9 1枚

2 打敷 牡丹・木蓮 紙本・墨画 明治29（1896）年 199.7×350.0 1枚

3 打敷 牡丹・木蓮 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 95.4×191.6 1枚

4 打敷 蓮 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 104.0×189.4 1枚

5 打敷 蓮・尾長鶏 紙本・彩色 明治12（1879）年 183.0×373.0 1枚

6 打敷 雲・龍 紙本・墨画 江戸時代後期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 159.0×299.0 1枚

7 打敷 唐草・丸紋 紙本・彩色 慶応３（1867）年 96.5×96.0 1枚

8 打敷 桐折枝 紙本・彩色 明治12（1879）年 138.0×138.5 1枚

9 水引 青海波・花兎 紙本・彩色 大正７（1918）年 106.8×116.8 1枚

10 打敷 葵紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 158.4×375.5 1枚

11 打敷 牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 183.6×507.0 1枚

12 打敷 獅子・牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 210.2×426.7 1枚

13 打敷 孔雀・鶴・鸚鵡 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 194.3×501.0 1枚

14 打敷 獅子・牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 205.2×413.9 1枚

15 打敷 法輪 型紙貼り付け 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 190.5×139.2 1枚

16 打敷 鶴　　　　　　　　　　　　　
（裏面：雲・鶴） 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 185.1×384.0 1枚

17 打敷 唐草・法輪　　　　　　　　　
（裏面：唐草・法輪） 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 185.2×377.0 1枚

18 打敷 唐草・法輪 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 189.9×372.5 1枚

19 水引 花の丸　　　　　　　　　　　
（裏面：花の丸） 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 157.5×620.0 1枚

20 水引 波 紙本・彩色 明治34（1901）年 160.0×310.5 1枚

21 水引 波 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 160.5×310.７ 1枚

22 打敷 鶴 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 190.9×387.5 1枚

23 打敷 唐草・牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 191.9×494.5 1枚

24 打敷 波・鶴 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 158.8×318.0 1枚

25 打敷 蓮・尾長鶏 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 185.2×372.0 1枚

26 打敷 蓮・尾長鶏 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 182.1×358.5 1枚

27 打敷 鳳凰・桐 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 179.0×360.4 1枚

28 打敷 網代・菊 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 138.5×80.8 1枚

29 打敷 網代・菊・丸紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 54.7×61.2 1枚

30 打敷 雲・鶴 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 123.0×217.8 1枚
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調査番号 形状 模様 材質・技法 制作年代 寸法（単位：cm） 員数

31 打敷 雲・鶴 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 82.0×61.2 1枚

32 打敷 唐草・丸紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 120.5×200.6 1枚

33 打敷 唐草・丸紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 109.0×159.1 1枚

34 打敷 唐草・丸紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 80.0×80.4 1枚

35 打敷 唐草・牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 186.0×314.0 1枚

36 打敷 唐草菊・折枝 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 50.4×100.0 1枚

37 打敷 唐草・蓮華 紙本・彩色 明治32（1899）年 34.0×55.7 1枚

38 打敷 唐草・牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 52.4×105.0 1枚

39 打敷 藤 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 49.0×90.0 1枚

40 打敷 藤 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 45.8×91.5 1枚

41 水引 観世水 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 54.3×77.5 1枚

42 水引 青海波 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 54.５×77.０ 1枚

43 水引 井筒亀甲繋ぎ 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 54.５×76.７ 1枚

44 打敷 牡丹・蝶 紙本・彩色 明治32（1899）年 34.5×69.1 1枚

45 打敷 牡丹・木蓮 紙本・彩色 明治32（1899）年 45.6×74.9 1枚

46 打敷 牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 27.2×45.4 1枚

47 打敷 牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 27.7×55.2 1枚

48 打敷 牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 27.6×55.2 1枚

49 打敷 牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 39.0×39.2 1枚

50 打敷 獅子・牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 41.5×89.5 1枚

51 打敷 獅子・牡丹 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 43.8×92.0 1枚

52 打敷 獅子・牡丹 紙本・彩色 明治32（1899）年 34.7×69.0 1枚

53 打敷 孔雀羽根・牡丹・蝶 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 89.5×89.0 1枚

54 打敷 鳳凰 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 54.4×107.5 1枚

55 打敷 鳳凰 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 36.0×65.5 1枚

56 打敷 鳳凰 紙本・彩色 明治32（1899）年 27.5×45.0 1枚

57 打敷 花喰い鳥・牡丹折枝 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 87.5×85.5 1枚

58 打敷 花喰い鳥 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 48.6×96.7 1枚

59 打敷 花喰い鳥・唐花 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 49.0×97.2 1枚

60 打敷 雲・蓮華 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 28.0×39.6 1枚

61 打敷 雲・蓮華 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 87.5×88.0 1枚

62 打敷 雲・蓮華 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 33.0×64.0 1枚

63 打敷 雲・蓮華 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 37.5×37.5 1枚

64 打敷 蓮花弁・丸紋 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 119.5×174.0 1枚
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調査番号 形状 模様 材質・技法 制作年代 寸法（単位：cm） 員数

65 打敷 雲・蓮華 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 37.3×37.3 1枚

66 打敷・水引
打敷：花喰い鳥、蓮華
唐草　水引：蓮花弁、
波立涌

紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 43.3×54.0 1枚

67 打敷 桐・鳳凰 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 28.0×39.6 1枚

68 打敷 八藤・雲 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 51.1×97.9 1枚

69 打敷 八藤・雲　　　　　　　　　
（ 裏面：八藤・雲） 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 97.2×97.0 1枚

70 打敷 八藤・雲　　　　　　　　　
（ 裏面：八藤・雲） 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 80.7×79.5 1枚

71 打敷 龍・鳳凰 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 118.0×118.0 1枚

72 打敷 雲・龍 紙本・彩色 明治32（1899）年 27.5×45.9 1枚

73 打敷 雲・龍 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 27.8×39.7 1枚

74 打敷 藤・牡丹 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 28.0×39.6 1枚

75 水引 観世水 紙本・彩色 明治32（1899）年 19.0×54.0 1枚

76 水引 雲 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 66.0×233.5 1枚

77－１ 打敷 雲・鶴　　　　　　　　　
（裏面：蓮子）

紙本・彩色（裏
面：紙本・墨画） 明治28（1895）年 55.0×82.3 1枚

77－２ 打敷 蓮 紙本・彩色 明治28（1895）年 54.5×83.1 1枚

77－３ 打敷 霞・鶴 紙本・彩色 明治28（1895）年 23.8×31.0 1枚

77－４ 打敷 霞・鶴 紙本・彩色 明治28（1895）年 22.8×25.6 1枚

81 打敷 鶴 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 80.0×155.3 1枚

82 打敷 丸紋 紙本・墨画 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 62.0×84.8 1枚

83 前掛 観世水 紙本・墨画 明治12（1879）年 各114.0×60.0 ８枚

84 打敷 八藤 紙本・墨画 明治12（1879）年 61.0×81.0 1枚

85 水引 牡丹唐草 紙本・彩色 江戸時代末期～大正時代（19世紀半ば～20世紀前半） 25.2×52.5 1枚

86 打敷 花喰い鳥 紙本・墨画 明治33（1900）年 40.2×77.9 1枚
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年
御
遠
忌
御
用

御
祖
師
前
御
用

(

印
影)

京
都
御
倉
町
西
村
總
左
衛
門
所
蔵
之
印
章

56
裏

明
治
参
拾
弐
年
七
月
下
旬
調
進

札
幌
御
別
院

慧
燈
大
師
四
百
年
御
遠
忌
御
用

御
代
前
御
用

72
裏

明
治
参
拾
弐
年
七
月
下
旬
調
進

札
幌
御
別
院(

両
横
へ
寄
進
人
定
紋
繍
入)

慧
燈
大
師
四
百
年
御
遠
忌
御
用

御
祖
師
前
御
用

75
裏

明
治
参
拾
弐
年
四
月

名
古
屋
御
別
院

慧
燈
大
師
四
百
年
御
遠
忌
御
用

中
御
尊
前
御
前
卓
御
用

(

印
影)

京
都
御
倉
町
西
村
總
左
衛
門
所
蔵
之
印
章

77-

1
〜
4
の
畳
紙

白
井
御
店
内
用

明
治
廿
八
年
三
月

　
金
地
綴
織

　
打
敷
戸
帳　
　
壱
式

　
　
金
地
本
紅
ノ
霞
模
様
鶴
一
羽

　
　
打
敷　
大
一　
少
一

　
　
戸
帳
同
断　
紋
桐
ト
下
藤
白

　
　
仕
立
上
ケ　
□
直　
エ
シ
ヤ
カ
コ
シ
ヤ
ト

　
　
　

同
同
年
六
月

　
　
紗
刺
繍

　
　
打
敷
戸
帳　
　
壱
式

　
　
刺
繍
蓮
模
様

　
　
打
敷　
大
一　
少
一

　
　
戸
帳
同
断　
紋
桐
ト
下
リ
藤　
水
浅
キ
糸
ぬ
い

　
　
仕
立
上
ケ　
□
直　
　
シ
コ
カ
ケ
シ
ト

右
雛
形

83
裏

御
影
堂

　
御
前
掛
雛
形　
八
枚

　
綾
地
観
世
水

　
地
色
萌
黄
水
白

明
治
十
二
年
五
月
御
新
調

84
裏

奥
御
内
仏
移
徙
用

萌
黄
繻
子
打
敷
裏
晒
五
良
丸

八
ツ
藤
縫
紋
寄
金
大
キ
サ
四
寸

　
明
治
十
二
年
七
月
新
調
進

86
畳
紙

(

印
影)

　
　
　
　
御
装
束
師
千
切
屋

　
　
御
用　
　
　
西
村
總
左
衛
門

明
治
参
拾
参
年
四
月
真
無
量
院
殿
七
年
御
忌
御
用

　
　
御
影
前
御
用

　
　
　
　
御
打
敷
雛
形

　
　
本
緋
塩
瀬
地
有
職
含
花
鳥
図

〈
凡
例
〉翻
刻
は
小
出
祐
子（
大
阪
芸
術
大
学 

講
師(

当
時
））が

担
当
し
た
。

番
号
は
83
ペ
ー
ジ
〜
85
ペ
ー
ジ
の
作
品
一
覧
に
お
け
る
調
査
番

号
に
符
合
す
る
。
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౎఻౷쎅ٕژจԽ썿ࣨߖ
ʦಛผߨԋձʧ

ʦ֓ཁʧ
ɹ೔ຊ쎅఻౷จԽɺ఻౷ٕज़쎆쎀쎅쎟썝쎂ੈޙ쎂఻썟썽썛
썦쎐썤썾썮쎞썝썢ɻ쏜쏒썿쏬쏘ɺ৘ใ썣썢썻썽쎁썛쎒쎀쎂ԟ
དྷ썮ɺՁ஋؍쎙ଟ༷Խ썰쎢쎁썢썾ɺ썬쎕썭쎕쎁෼໺썾औ쎡
૊쎖썣쎁썬쎣ɺٞ࿦썣ॏ쎄쎠쎣썽썛쎕썰ɻ
ɹઍ័จԽڀݚॴ쎆ɺ썪쎣쎕썾ʮઍ័쎽쏶쎹쏁쏱쏽썿썿쎙쎂
೔ຊจԽ쎅ະདྷ쎩ߟ썟쎢ʯ썿୊썮썽ઍ័쎅࣋썻༗ܗจԽࡒ
쎩썫঺հ썮쎁썣쎠ɺ֤ք쎅ஶ໊쎁ऀڀݚ쎩썡ট썤썮ɺ썴쎅
ྺ࢙తҙٛ썿ࣾձతҐஔ෇써쎩썫ղઆ썛썶썷썤쎕썮썶ɻ썪
쎣썢쎠쎆ɺগ썮࿮૊쎖쎩޿썩썽೔ຊ쎅ʮจԽʯ쎩썬쎕썭쎕
쎁ࢹ఺썢쎠࡯ߟ썮썽ࢀ쎡쎕썰ɻ
ɹຊߨԋ썾쎆ɺලঁࢠԦ఼Լ쎩썡ܴ썟썮ɺݹདྷ೔ຊ쎅จ
Խܳज़쎩썡ಋ썤쎂쎁쎡ɺ쎕썶썡ࢧ썟쎂쎁썺썽썪쎠쎣썶ࣨߖ쎅
ྺ࢙ɺ썿쎡쎦써໌࣏࣌୅쎅ٶఊҥ૷쎩௨썮썽ɺ೔ຊ쎅จԽ
썿఻౷ٕज़쎅ܧঝ쎂썻썛썽썡࿩썮썛썶썷썤쎕썮썶ɻ
ɹձ৔쎂쎆ɺ໌࣏࣌୅쎂ઍ័썣ٶ಺লޚ༻ୡ썿썮썽ख썣
써썶છ৫඼Լֆ쎁쎀ɺࣨߖ쎂ؔ쎦쎢࢙ྉ쎩లཡ썮쎕썮썶ɻ

ʦࢣߨʧ
ලঁࢠԦʢ썙썤썪썯쎞썡썝ʣ
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쎁쎢ɺത࢜߸쎩औಘɻژ౎ۀ࢈େֶ೔ຊจԽڀݚॴઐ೚
त썡ڭतɺઍ༿େֶಛผڭज़େֶ٬һܳࢢ౎ژһɺڀݚ
쎟쎊ઍ༿ۀ޻େֶ஍ڀݚֶٿ쏅쏽쏉썗ओ੮ڀݚһଞɻ
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The Culture of the Imperial Household and the Traditional 
Craftsmanship of Kyoto

[Special Lecture]

Lecturer: HIH Princess Akiko

Date: Friday, December 4, 2020, 3:00 pm to 4:00 pm

Venue: Chiso Building 5th Floor Hall

Participants: 50

Summary
　How should traditional Japanese culture and techniques 
be handed down to future generat ions? In an age 
characterized by an unprecedented exchange of people, 
goods and information, and increasingly diversifying 
values, several initiatives have been set in motion in 
di"erent #elds, and discussions are ongoing. 
　The Institute for Chiso Arts and Culture, under the 
project title “Exploring the Future of Japanese Culture 
with the Chiso Collection”, has been presenting tangible 
cultural properties held in the Chiso Collection and 
inviting prominent researchers from different f ields to 
analyze their historical and social signif icance. In the 
future, we intend to broaden the horizon and discuss 
Japanese “Culture” from multiple points of view. 
　In this lecture, HIH Princess Akiko discussed the 
history of the Imperia l Household a s a leader and 
supporter of Japanese culture and art, focusing especially 
on the court garments of the Meiji Period as an example 
of the transmission of Japanese culture and traditional 
techniques.  
　Historica l documents i l lustrating the relationship 
between the Imperial Household and Chiso, such as 
paintings for texti le products created by Chiso as a 
Purveyor of the Imperial Household during the Meiji 
period, where exhibited at the venue.

Lecturer
　HIH Princess Akiko was born on 20 December 1981 
as the f irst daughter of HIH Prince Tomohito. After 
graduating from Gakushūin University, she studied in 
Merton College, Oxford. She specialized in Japanese Art 
History and conducted research on Japanese Art conserved 
outside Japan. She earned her doctoral degree (the first 
female member of the Imperial Family to do so) in 2010. 
She is a full-time researcher at the Institute of Japanese 
Culture of the Kyōto Sangyō University, a visit ing 
professor at the Kyōto City University of Arts, a special 
professor at Chiba University, and a head researcher at 
the Institute for Geo-Cosmology of the Chiba Institute of 
Technology. She is the founder of Shinyūsha, a nationwide 
organizat ion dedicated to teaching chi ldren about 
Japanese culture. She is the author of “Saigo no Shokunin 
Monogatari: Nihonbi no Kokoro” (“Japanese Art; Untold 
Stories – Last Artisans”, Shōgakukan), “Aka to Ao no 
Gaun – Okusufōdo Ryūgakuki” (“The Red and Blue 
Gown: Memoirs of Studying at Oxford”, PHP Kenkyūjo), 
and “Kyoto Monogatari no Michi” (“Tales of the Streets 
of Kyoto”, Mainichi Shinbunsha). 
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໌࣏࣌୅쎂썡써쎢෰੍
ɹ썡ਖ਼݄쎅ّࣜ쎛ɺޚહɺඛᤆ쎁쎀ɺࣨߖ쎂쎆ฏ҆࣌୅썢
쎠쎅จԽ썣ࡏݱ썾쎙਺ଟ썦ड써ܧ썣쎣썽썛쎕썰썣ɺଞํ썾
෰૷쎆໌࣏࣌୅Ҏ߱େ썤썦ม༰썮쎕썮썶ɻ
ɹ໌࣏�ʢ����ʣ೥쎂໌࣏ఱߖ썢쎠Լ썬쎣썶௘་쎂쎟쎡ɺߐ
썼썛썽썛썶෰੍쎆վ쎘쎠쎣ɺ썬쎠쎂ཌج୅쎅਎෼੍쎂࣌ށ
೥쎂௨ୡ썬쎣썶ଠ੓׭෍ࠂ쎂쎟쎡ɺࣨߖ쎅உੑ쎅ّࣜ༻쎅
෰૷쎆େྱ෰౳쎅༸෰썿ਖ਼ࣜ쎂ఆ쎘쎠쎣쎕썮썶ɻ
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଄썾썙쎢༸෰쎩ɺ౰࣌쎅তߖݑଠ޳쎆খକܕ쎅ண෺쎂୅
쎦쎢೔ຊ්ਓ쎅ৗ༻෰쎂쎁쎡썝쎢썿ߟ썟쎠쎣ɺ཰ઌ썮썽༸෰
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ঌॻʯ쎂쎆ɺ৩ۀڵ࢈쎅ਪਐ쎅썶쎘࢈ࠃૉࡐ쎅࢖༻쎩ש
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ঃʑ쎂쏛쏉썗쏽쏠쏍쎹썢쎠쏑쏀쎮쏽쎩બ쎊ɺٶத쎅썡ࡋ๓ॴ
썾๓੡썬쎣쎢쎟썝쎂쎁쎡쎕썮썶ɻ
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썰ɻྫ 썟쎇ઔࢠ쎩ख쎂࣋썻श׳쎛ɺ૴ّ쎅࣌쎂ࠇ썛쏾쎱썗
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ɹ୅ʑड써ܧ썣쎣썽썛썦༷쎩఻౷썿썛썛ɺ쎕썶෹ڭ썾쎆ࢣ
ঊ썢쎠ఋࢠ쎂౯Ր썰쎁쎦썸ڭ썟쎩఻썟쎢썪썿쎩఻౯썿ද썮쎕
썰ɻࣨߖ쎂쎟썺썽ੜ쎕쎣ɺҭ쎕쎣썽썤썶఻౷ɺ썪쎅།Ұແೋ
쎅఻౷쎅౯Ր쎩क쎡ɺ఻썟ଓ써썽썛썦썪썿쎅썾썤쎢ଘࡏ썾썙
쎡썶썛썿ࢥ썺썽썡쎡쎕썰ɻ

講演風景
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Ộ� Tsunagu—
Special Exhibitions and Lectures

岸駒筆〈孔雀図〉江戸時代後期（19世紀初頭）
岸派の創始者である江戸時代後期の画家、岸駒（1749/1756-1838）の手によるとされる絹本
著色の絵画。本作を下図に制作された〈塩瀬友禅に刺繍海棠に孔雀図掛幅〉は、明治14(1881)
年の第2回内国勧業博覧会へ出品され、宮内省（当時）に買い上げられた。

〈看板　宮内省御用達 京都 西村總左衛門〉
宮内省（His/Her Imperial Japanese Majesty’s HOUSEHOLD）の御用達であることを示した、
日英語表記の木製看板。宮内省御用達制度が存在した明治24（1891）年から昭和29（1954）年
の間で使用されたと考えられる。
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